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Ievads.

..Skaisti rakstīt ir katra inteliģenta

cilvēka gods un pienākums."

Rakstīšanai tāpat kā ikkurai citai cilvēku mākai ir divi mā-

cīšanas un iemācīšanās veidi: darītāja paša pieredzes

a posteriori rodamais empiriskais un attiecīgās zinības

disciplīnu apriori noteiktais zinātniskais.

Zinību, kuras uzdevums ir mācīt rakstīšanu apriori, sauc

par kaligrāfiju. Nosaukums .kaligrāfija' salikts no grieķu

vārdiem kaili — skaists, daiļš, košs, un graphein — rak-

stīt, svītrot, grebināt, kādēļ latviski tulkojams kā sk a i st-

rakstība, dail rakstība, košrak stī ba. No tā se-

cināms, ka kārtīgi mācītas zinātniskās rakstprasmes

galvenā pazīme un tiešākais gala mērķis ir zināms b v r t n i e-

ciskās grafikas skaistums, kurā tad droši noguldītas

un lietpratējiem gaiši saskatāmas arī visas pārējās tādas mā-

cības īpatnības.

To ievērojot, būs vietā jautājums: kāpēc tad nu zi-

nātniskā rakstu mācība spiež mūs savā rak-

stīšanā dzīties taisni pēc skaistuma, — vai

mums nepietiktu kaut kāda rakstīšana, kad

tikai kā nekā citiem salasāma?

Nemaz neskarot šoreiz kaligrāfiju kā savas īpašas

mākas zinību, kam savas speciālas prasmes un noteikumi

par darāmā darba stilu un technikām, ļausim atbildēt uz šo

jautājumu vienīgi rakstības vēsturei un dažām redzamākām

ikdienas dzīves prasībām, ko tā mūsu rakstprasmei patreiz

uzstāda.

Visu tautu kultūras vēstures rāda, ka bez rakstprasmes

nepavisam nav bijis iespējams kaut kādu paliekamas vērtības

kultūru radīt, un ka tad, kad kultūras savā briedumā pieņē-

mušas, tām līdzi vienmēr progresējusi arī attiecīgo tautu rakst-

prasme, pie kam šā progresa visuzkritīgākā pazīme alaž bijis
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rakstu pastiprināts skaistums. Jau senie ēģip-

tieši, tāpat kā mūsdienu ķīnieši, pārgājuši no sākumā tikai

lineāriem svītrojumiem vien sastādītām skaņzīmēm uz dažādi

izzīmētiem un pat izgleznotiem viņu simboliem, bet senas

Amerikas maju tautas izkalušas šos simbolus pieminekļveidīgos

akmens bluķos. Viss tas, protams, prasija ļoti daudz — pēc

mūsu uzskatiem — ,lieka' laika patēriņa, bet senās kultūrtautas

nesa šos upurus ar sajūsmu, it kā apzinādamās, ka paliekamas

kulturālas vērtības nav radāmas steigšus, rīkojoties pavirši un

nevairoties trūkumu, kas nepaliks apslēpti nākamām paaudzēm.

Ar tādu pašu apziņu tad nu arī mēs, neskatoties uz Īstenās

skaistrakstības lielo pagrimtību un viņas patieso pratēju ār-

kārtīgo retumu, joprojām pieturamies sensenajam burtniecis-

kajam tikumam: visus paliekamastvērtības doku-

mentus, kā diplomātiskās grāmatas, piemi-

ņas rakstus, apsveikumus, personību aplie-

cības, augstāko un citu skolu diplomus un

tamlīdzīgus rakstu darbus izpildīt tik skai-

sti, daiļi un koši, cik vien tas mūsu labāka-

jiem rakstītājiem iespējams, jo — ikviens no

šiem dokumentiem tiks uzglabāts nākamām paaudzēm un tad

būs liecinieks un soģis tam krietnumam vai nolaidībai, ar kādu

mēs savas kultūras galveno nesēju un devēju — labu rakst-

prasmi — esam cienijuši un piekopuši. Bet it sevišķi spilgti

mūsu centība vai vienaldzība savā rakstprasmē izcelsies citu

kultūrtautu novērtējumā.
Rakstīšana ir rokas darbs, kas empīriskā

ceļā vien iemācīts, ļoti līdzīgs amatniecībai.

Bet galu galā arī neviens labāks amatnieka darbs nav pilnvēr-

tīgs ar savu lietderību vien, ja tai blakus neuzrāda arī zināmu

sev īpatnēju skaistumu. Tā ir parastākā un neatvairāmākā

Eiropas cilvēka prasība savai dzīvei vajadzīgo priekšmetu iz-

vēlē, pie kādiem neapšaubāmi pieder ari raksts. Un tāda šī

prasība ir tādēļ, ka tā skaistumdziņa, ko mūsu Augstākais Po-

tenciāls baltajā cilvēkā licis jau no dzimšanas, mums, eiropie-

šiem, ir vaisskaidrāka un visapzinātāka, un ka mēs to vienmēr

esam augsti cienijuši, izkopjot to līdz vistālākām iespējamībām.
Savā prātnieciskajā uztvērumā skaistums gan ir tikai ie-

doma. Bet savā praktiskajā nozīmē šī ,iedoma' nebūt nav

nieks, — tā tur mūs cieti, un pie tam vēl tik
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cieši, ka mēs no tās nekādi vaļā tikt nevaram.

Kā cilvēks nevar vairs pārvērsties dzīvniekā, tā tam arī nav

vairs iespējams apspiest sava gara prasību pēc skaistuma, šī

mums iedzimtā dziņa sagaida mūs šūpulī, neatstājas no mums

dzīvē un aiziet līdz ar mums kapā. Kur vien ejam, ko vien

darām, visur mūs pavada dziņa uz skaistumu, skaistumbaudu,

skaistuma dievināšanu. Tā veido mūsu domas, kuplina mūsu

valodu, dažādo un izsmalcina mūsu roku darbus. Skaistums

ir mūsu lielākais prieks, augstākā bauda, visjaukākais dzīves

mērķis. Tas mūsu karstākās ilgas, saldākā laime, visvarenā-

kais dievs. Kas mūsu miesai ģērbs un maize, tas

mūsu garam skaistums. Bez skaistuma mūsu gars

panīktu, kļūtu truls, — mums apniktu darbs un visa dzīve

šķistu vienmuļa un tukša. Bet, lai tas tā nebūtu, lai mēs vien-

mēr būtu garā moži, darbā priecīgi un dzīvē rastu baudu, tad

mūsu iekšējā būtībā, blakus tīri miesiskas dabas dziņām, ie-

mājo arī vēl garīga dziņa — uz skaistumu. Mūsu gars

mūžam alkst pēc skaistuma, — viņš nekad nav ap-

mierināts ar parasto un ikdienišķo, bet neatlaidīgi prasa, lai

to viņam pasniedzam daiļāku, varenāku un estētiski baudāmāku

nekā tas dabīgi esots vai ikdienā parasts. Un tādēļ — skai-

stums joprojām ir visas mūsu darbības gaišākais ideāls, iekā-

rotākais gala iznākums un krāšņākais atalgojums par sevišķiem

pūliņiem. Līdz ar to tas ir arī visstiprākais mūsu darba dzi-

nulis, visdrošākais mūsu spēju cēlējs un visnepieciešamākais

ikvienas labas lietas iedvesmotājs un tālāk izkoptības veicinā-

tājs. ..Skaistums rada tikumus, bet labi tikumi ir tautu vis-

augstākā gudrība," saka arī viens no visredzamākiem mūsu

pašu filozofiem
... Bet apsverot sakarā ar to savu domu par

rakstīšanu, mums nebūt vairs nešķitīs savādi, ka skaistums

vispinnā kārtā noteic arī mūsu zinātniski mācamo rakstprasmi

— kaligrāfiju.

Dzīves īstenība vienmēr runājusi preti

tiem rakstītājiem, kas skaistuma lielo varu

un vajadzību rakstībā negrib atzīt un sakarā

ar to tā izkopšanai savā rokrakstā nekā ne-

dara. Mēs bieži būsim dzirdējuši, ka darbs kantoros un kanc-

lejās gan esot ērtāks, tīrāks un patīkamāks nekā uz lauka, fab-

rikās vai darbnīcās, ja vien tas nebūtu savienots ar pastāvīgu

rakstīšanu, kas tikai reti kam vedoties viegli un veikli, kur-
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preti lielākai daļai rakstītāju sagādājot tādu piespiešanos, kas

tos ātri sabeidzot. Tā ir smaga pret kaligrāfiju vērsta apsū-

dzība, kas savā īstenajā būtībā tomēr galīgi aplama un ne-

taisna, jo vainīgais te nav vis apsūdzētais, bet gan tikai pats

sūdzētājs, kas uzņēmies darbu un pienākumus, kam nav attie-

cīgi sagatavots — izejot vispirms skolu, kur starp citu kārtīgi

mācīta arī kaligrāfija. Jēdziens par skaistumu kaligrāfijā ne-

attiecas vienīgi uz stilistiski daiļu burtu veidojumu, bet tāpat

arī uz rakstīšanas technisko veiklību, kas, kaut cik pilnīgāk

piesavināta, rakstītaiu nekad nenogurdina.

Ļoti bieži mēs padodamies nekaligrafis-

kai sliktrakstīšanai skatoties uz savas tu-

vākās apkārtnes lielo un slaveno vīru slik-

tajiem rokrakstie m. Bet šīs personas pa lielākai daļai

rakstīšanā tik nevarīgas tikai tādēļ, ka rakstīšana nav viņu

ikdienas darba galvenākais piederums un ka tās kādreiz māci-

jušās skolās, kur rakstīšanai nav piegriezta vajadzīgā vērība.

Un tādēļ šādas personas mums var noderēt par paraugu un

priekšzīmi visvisādā citādā ziņā, tikai ne rakstīšanā, ko tās

pašas vēl pienācīgi nepārvalda. Nav arī gadi juma, kad uz tādu

savas nožēlojamās rakstprasmes priekšzīmību vispārībā, būtu

gribējis pastāvēt arī kāds tālu mācīts un augsti stāvots slikt-

rakstītājs pats, jo patiesībā tautā tik pazīstamie ,dakteru' rok-

raksti ir smaga nasta un liels šķērslis daudzos gadijumos arī

tālu mācītām un augstu stāvošām personām. Drīzāk gan jā-

pieņem, ka kaligrafiski daiļi un veikli labprāt rakstītu arī tās,

ja vien nebūtu nokavējušas painteresēties par kaligrāfiju jau

agrāk — kā skolnieki un kā studenti.

Man bija reiz draugs un labvēlis, kas kļuva savas valsts

prezidents. Viņš nebija vairs jaunais un tā kā viņa tauta par

savu patstāvību bija sūri grūti cīnijusies turpat 700 gadu, tad

nebija nekā tuvāka un cēlāka, kā pasniegt tai viņas smago

cīņu vēsturi, pievienojot tai arī savus personīgos memuārus.

Mans augstais draugs un labvēlis jutās uz to aicināts un pa-

tiešam arī bija tādam darbam sagatavots. Pats savām acīm

esmu redzējis materiālu kaudzes, ko viņš šim nolūkam bija

uzkrājis. Bet viņš tos nespēja izmantot sava

pārāk smagā rokraksta dēļ, — viņš nomira pat

savus personīgos memuārus nesakārtojis...
To pieminot, lai neaizmirstam, ka labs, kaligrafiski veikls un
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daiļš rokraksts nekaitē nevienam amatam, bet var to tikai

sekmēt.

Par kārtīgi mācīta un pareizi izkopta kaligrafiskā rok-

raksta priekšrocībām pret dažādas citas cēlonības rakstīšanu

dabūjam pārliecināties jau kā skolnieki. Savu cenšanos

mācīties manos rakstu mākslas kursos blakus pieaugušajiem

kursantiem, skolnieki pa lielākai daļai attaisno ar aizrādi jumu,

ka kaligrāfiju (patiesībā gan tikai .glītrakstīšanu') mācot gan

arī skolās, bet tā ne notālēm neesot tāda pati kā manējā. Viens

otrs no lūdzēja līdzskolniekiem, kas kaligrāfiju mācijies manos

kursos, rakstot tik veikli un daiļi, kā tas skolās nekad nav re-

dzēts, ne domājams. Un tādus rokrakstus apbrīnodami un

slavēdami, skolotāji tad uzskatot tādi rakstītājus skolniekus

par cītīgākiem un sekmīgākiem i>at tādos priekšmetos, kam

patiesībā ar rakstīšanu nav gandrīz nekā kopēja. To ievērojot,
tad nu esot pats par sevi saprotams, ka tādas pašas pievilcības
veiklību un daiļumu savā rokrakstā izkopt vēlētos arī visi pā-

rējie skolnieki. Un, man liekas, ka mēs būtu pārāk netaisni,

ja viņiem to liegtu, jo kaligrafisko rakstīšanu iemācīties ir

daudz vieglāk un patīkamāk, nekā palikt mūžam tās nezinā-

šanā un nemākulībā.

Skolas beigušie, kam nav iespējas mācīšanos turpināt

augstākās skolās, ir spiesti meklēt nodarlx>šanos par algu. Pro-

tams, ka visvēlamākā nodarbošanās lielākai daļai vidusmērā iz-

glītoto būtu rakstīšanas darbs kādā kantorī vai kanclejā, ja vien

tam ceļā nenostātos tādai nodarbībai nepiemērotais rokraksts.

Jau lūgumrakstu uzmetot, kaligrafiski neizglītotam rakstītājam

uzmācas baigā nojauta, ka tāds darbs papīrkurvim vien būs. Nav

šaubu, ka tagadējā rakstu darba tīkotāju pārpilnībā uz to pašu

niecīgo vakancīti būs pieteikušies vēl desmiti un pat simti citu

lūdzēju. Un kas tad nu lai izšķir, kam šo vietiņu dot? Labas

skolas un dažādu kursu apliecības tagad ir katram otram cil-

vēkam un ikvienam ļoti labi zināms, ka bez attiecīgās prakses

tām nav nekādas vērtības. Tāpat arī valodnieciski kaut cik

pareizāk uzrakstītais lūgums tādos gadijumos ir tikai pats par

sevi saprotams un nekādu sevišķu ievērību nepelna. L n tādēļ

vienīgais, kas tādos gadijumos gan pievērsīs sev ikkatra uz-

manību, var būt tikai labs kaligrafisks rokraksts, kas mums,

latviešiem, par nožēlošanu, gan vēl nav ikvienam iespējams,
bet labas tradīcijas un solidu pamatu rakstīšanas darba vietās
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vienmēr bijis un būs krietna un derīga darbinieka visdrošākā

pazīme.

Rakstīšanas darbs kanclejās un kantoros

ir amats, kura vienīgais attaisnojums var

būt tikai labs rokraksts. Kas tas būtu par profe-

sionālu rakstu darbinieku, kura rokraksts skaistuma un veiklī-

bas ziņā nav pārāks par neprofesionālo rakstītāju caurmēra

rokrakstiem? Tādā rakstītājā mēs nevaram saskatīt sava aroda

pratēju, — tas ir šaubīgs visdaris, kas nemaz vēl nav iemā-

ci j ies pareizi rīkoties ar iekārotam amatam nepieciešamāko

darba rīku — spalvu. Uzticēt tādam rakstītājam kādu labāku

rakstīšanas darbu ir tikpat vieglprātīgi, kā pasūtīt zābakus

kurpniekam, kas acīm redzot aplam rīkojas ar īlēnu un graizni,

vai pasūtīt uzvalku tādam skroderim, kas vēl nav iemācijies

kārtīgi pielietot šķēres un gluddzelzi. Grāmatas un dokumenti,

ko kancleju un kantoru darbinieki ik dienas saraksta, nav tikai

kaut kādas piezīmes vienīgi tai dienai, bet gan pasākuma aug-

šanas un plaukšanas vēsture ieskatam un atskatam uz ilgiem

gadiem. Un tādēļ tikai uzņēmumiem bez cienijamām tradici-

jām var būt vienalga kā viņu grāmatas sarakstītas, kad tikai

tas neko daudz nav maksājis. Turpreti labākas tradicijas solida

pasākuma vadītājam vienmēr būs ļoti nepatīkami uzšķirt lap-

pusi, kas ar savu nemākulīgo un nedaiļo rokrakstu nodod lie-

cību par to, ka te tīši vai netīši grēkots pret labu tikumu, stādot

lētumu augstāk par labumu.

Arī privātā dzīvē nemākulīgs un neglīts
rokraksts met ēnu uz rakstītāja spējām un

krietnumu. Uz pirmatnēja veidojuma un negludas rakstī-

bas rokrakstu publika skatās kā uz rakstītāja paša vienpusīgas

un rupjas dabas izteiksmi, kurpreti stiliski daiļu un techniski

veiklu rokrakstu uzskata par patīkama un centīga rakstura pa-

zīmi. Un kaut gan patiesībā rokrakstu dažādais izveidojums

gandrīz nekad nestāv tiešākā sakarā ar rakstītājiem dažādi

iedzimto karakteri, bet visvairāk ir tikad nepareizas burtnie-

ciskas audzināšanas sekas, tad tomēr attiecībā uz tā sauktajiem

,dievdotiem' vai citādi kā ,pašaudzētiem' rokrakstiem tā spriest

ne vienmēr būs aplam. Pareizi būs vismaz tas, ka cilvēkam,
kas gribējis un arī pratis savā mūžā iegūt labu rokrakstu, ir

vairāk laika vērtības un dzīves lietderības izpratnes nekā tam,
kas to darīt nav gribējis, bet nositis savu laiku kultūrai un
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izglītībai par labu nekā nedarot. Labs rokraksts cil-

vēku dzīvē pārāk svarīga lieta, lai tanī līdzīga

nevērība pret to varētu palikt nesodīta. Sava

sliktā rokraksta nelāgo iespaidu apzinoties, dažs labs slLktrak-

stītājs izvairās no sarakstīšanās pat ar vistuvākiem radiem un

draugiem, bojājot tā savas labākās attiecības ar tiem un daž-

kārt zaudējot arī vienu otru patīkamāku izredzi nākotnē. le-

gūstot vietu, kur nepieciešams labāks rokraksts, sliktrakstītājs

kautrējas rakstīt citiem skatoties. Tāpat arī mūsu kundzes

un jaunkundzes, kas ar rakstīšanu mazāk nodarbinātas, neslēpj
citiem tuvojoties tik daudz to, ko raksta, kā jo vairāk to, kā

raksta. Bet viss tas ir tikai sods par to, ka šie rakstītāji nav

savā laikā pacentušies iemācīties to rakstīšanu, kuras dēļ ne-

kam un nekad nav jākaunas —, kali grafisko.
Sievietēm kaligrāfijas jautājums nebūt

nav mazāk svarīgs kā vīriešiem. Drīzāk gan ot-

rādi. Ne velti jau tautas dziesmas runā par sievietēm, un

nevis vīriešiem, kā villainīšu rakstītājām. Cenšoties nostāties

blakus vīriešiem it visās dzīves nozarēs, cīnoties par savu ne-

atkarību un patstāvību un tā iekarojot arvien redzamāku stā-

vokli sabiedrībā un valsts dzīvē, sievietes nekādi nevar vairs

iztikt ar to pašu, parasti stipri sīko un visai nevarīgo .dāmu'

rokrakstu, kāds tām pēc savas vārgākās konstitūcijas dabīgi
iedzimts. Tām nu gribot negribot jāiegūst spēcīgāks un iztu-

rīgāks kaligrafisks rokraksts kādos labi nostādītos kaligrāfijas
kursos. Un ja to darīt savā pēcskolas laikā spiesti arī lielākā

daļa vīriešu, tad sievietēm nedarīt to pašu nav nekāda attaisno-

juma. Vīrieši, mācoties kaligrāfiju, iegūst tikai izredzes uz

vieglāku darbu un labāku tā atalgojumu, bet sievietes blakus

tam arī vēl labāku gaumi un dziļāku izpratni tiem ,rakstiem',
kas tām vajadzīgi rokdarbos. Kam gan pašzimēts burts, mo-

nograma, ornaments vai vinjete nebūtu daudz mīļāki par šab-

lonisko un dažkārt neciešami bezgaumīgo bodes darbu? Un tad

vēl — sieviete kā māte un sava bērna pirmais
un visuzticamākais skolotājs — vai tās svētākais

pienākums nav mācēt skaisti rakstīt pašai, lai jau no sākta

gala nostādītu savu bērnu rakstprasmi uz pareiziem pamatiem

un vēlāk palīdzētu izkopt to līdz tai pilnībai, kas to vienīgi pa-

dara par visasāko ieroci dzīves cīniņā? Taču jārēķinās ar to,

ka sveši ļaudis, it sevišķi ja tie paši slikti raksta, par citu
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cilvēku bērniem sevišķi nerūpēsies, bet pati jaunatne laba rok-

raksta svarīgumu savā dzīvē atzīst tikai pēc tam, kad par to

jau smagi cietusi, būdama spiesta iestāties trūcīgi atalgotās

vietiņās, kuru darbs un apkārtne neatbilst viņas izglītībai, ne

tieksmēm. Cik dažai labai mātei tad jādzird sava vecumdienu

prieka un atspaida smagā nopūta, ka v i ņ a s nezināšana rakst-

prasmē bijusi arī v i ņ a nezināšana un ka tikai tādēļ tam tagad

tik daudz neveiksmju un nepatikšanas dzīvē.

Skaists rokraksts jeb — kā tagadējos apstākļos pareizāk

sakāms — skaisti rokraksti kā kārtīgi mācītas totālās kali-

grāfijas dabīgās sekas, skatoties uz tiem mazāk no personīgi

individuālā viedokļa kā jo vairāk no sabiedriski vispārējā vie-

dokļa, vispirmā kārtā nepieciešami skolotājiem. Rakstī-

šana ir viens no galvenākiem skolu mācības priekšmetiem, ka3

iet un kam Ir jāiet visiem citiem skolu mācības priekšmetiem

papriekšu, jo bez tā neviens cits priekšmets vēl nav kārtīgi

mācams, pareizi izprotams, ne paliekami paturams. Un tādCļ

kaligrāfijai skolās piegriežama vislielākā vērība nevien pēc vi-

ņas ārējā izskata, bet tāpat arī j)ēc tās iekšējā satura, jo pa-

tiesi daiļus un veiklus rokrakstus māca tikai tā sauktā totālā

kaligrāfija, kam arī vispilnīgākā un racionālākā rakstu mācī-

šanas metode. Bet ko lai iesāk ar šo priekšmetu skolotājs, kas

totālās kaligrāfijas nosaukumu savā mūžā nekad nav dzirdējis,

viņas rakstu nomenklatūru nepārredz un tās mācības metodiku

nepārvalda? Tādam skolotājam vislabākā gadijumā var būt

tikai kaut kāds „g līt raks t s", kas dibinās vienīgi uz empi-

risku noskatīšanos un nekādas zinātniski pamatotas rakstu mā-

cīšanas normas nepazīst. Sakarā ar to viņam ir tikai kaut kāds

vienvienīgs rokraksta veids, kas ilgāk lietots galīgi „izraksti-

jies" un kā paraugs un priekšzīme skolniekiem nevar noderēt.

Tāda veida rokraksti var tikai skubināt skolniekus sačukstē-

ties: „Lūk, kā viņš pats mocās!" — un tādas sačukstēšanās

sekas tad nav vis daiļi un veikli rokraksti skolās, bet gan bez-

galīgs tādas skolas un skolotāja cieņas sabrukums. Protams,

ka ciest ,no tādiem apstākļiem visvairāk dabū paši skolnieki,

bet to grozīt tie tomēr bezspēcīgi, ja skolotājs, citus mācīt

gribēdams, pats neko vairs piemācīties nevēlas.

Līdzīgs sliktrakstītājam skolotājam ir nekaligrafs grā-

matvedis. Arī tam kā kantora vai kanclejas redzamākā

amata nesējam uzticēta iespējami labākas priekšzīmes došana
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citiem darbiniekiem. Bet cik priekšzīmīgs gan var būt tāds

grāmatvedis, kas pārējo kantora vai kanclejas darbinieku va-

dīšanu uzņēmies ar slikta rokraksta palīdzību? Tāds grāmat-

vedis taču nevedīs grāmatas veikli un daiļi pats, ne ari varēs

pamudināt uz to citus. Un tādēļ tad arī saprātīgi savu pasā-

kumu vadītāji vienmēr rūpīgi skatās uz to, lai pieņemot grā-

matvedi, neieceltu buku par dārznieku. Nav jāaiz-

mirst, ka bilancspējīga grāmatvedība tagad nav it nekāds brī-

nums pat diezgan mēreni inteliģentā pasākumā un ka lādēļ

veiklā un daiļā rokrakstā sarakstītas grāmatas un dokumenti

ikkatram krietnākam pasākuma vadītājam vienmēr būs vairāk

vērtēs, nekā tikai gudri studēta galva uz cita kamiešiem.

Trešā profesionālu šķira, kas tikai ar labu rakstprasmi pa-

reizi novērtējama un godam stāv savā vietā, ir dažādie zīmē-

tāji. Ar zīmējumu uz visciešāko saistīts laba stila un izkop-

tas technikas uzraksts, bez kura zīmējums nav pilnīgs, ne

pareizi izprotams. Bet kādus stilistiski pareizus un techniski

veiklus uzrakstus gan var dot zīmētāji, kam nav vajadzīgo zinā-

šanu kaligrāfijā? Viņu vienīgais mākslas rokraksts ir šablo-

niskais ~s iekst raks t s", kam nav nekādas kaligrafiskas

cēlonības, nekāda burtnieciska skaistuma un nekādas rakstpras-

miskas veiksmes, par iemācīšanās metodiskumu un pielietošanas

vispusību jau nemaz nerunājot. Cik šis „siekstraksts" tālu no

tā, ko labas grafiskas gaumes cilvēks no sevis un citiem rakstībā

drīkst sagaidīt, to redzam nevien dažādos laikrakstu sludinā-

jumos, uz izkārtnēm, bet dažkārt arī daudzu mērnieku, inže-

nieru un architektu plānos. Bet viss tas nav tādas vērtības,

par kurām mēs varētu būt droši, ka uz tām ar lepnumu no-

skatīsies arī mūsu nākamās paaudzes.

Nav diezgan augstas •burtnieciskas vērtības arī tās grā-

matas un citas drukas lietas, kādas mums tagad

izgatavo un apgādā grāmatnieki, kam nav vajadzīgās rakst-

prasmiskās izglītības. Totālās kaligrāfijas atzinums par tādām

grāmatām nevar būt citāds, kā tikai asi nosodošs. Nekas tā

neizplata tautā burtniecisku bezgaumību, neracionālus rakstī-

šanas paņēmienus un sliktus tās ieradumus, kā kaligrafiski ne-

lietderīgiem tipiem nodrukātas grāmatas un citas dienišķo va-

jadzību drukas lietas. Tās pavedina tautu meklēt grāmatās

tikai valodu un atņem tai iespēju redzēt, ka patiesībā

grāmata vispirmā kārtā sastāv no burtiem,
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kuru kaligrafiski pareizais veidojums ir vienīgais, kas neno-

trulina mūsu burtniecisko gaumi un nebojā arī mūsu citādi

labākos rakstīšanas darba tikumus. Ar sevišķu uzsvaru tas

sakāms par mūsu tagadējām skolu grāmatām, un, ja mēs pie

tādas viņu drukāšanas joprojām paliksim, tad arī mūsu nā-

kamo paaudžu rakstprasmiskās zināšanas un māka vēl nesa-

sniegs to patstāvību un apzinātību, ar kādām jau tagad var

lepoties daža laba cita Eiropas tauta. —

Šie norādījumi raksturo daļu to iemeslu,

kuru dēļ mums par kaligrāfiju turpmāk jā-

rūpējas daudz vairāk, nekā to esam darijuši

līdz šim. —

„Slikts rokraksts ir rakstprasmes tuvākas

nepazīšanas, dažreiz art aplamas iedomības

un palaikam nelietderīgu raksfibas ieradumu

slimība, dēļ kuras ārstēšanas mums jāgrie-

žas pie Šis prasmes speciālista — kaligra/a."



Rakstprasmes būtība.

1. Raksts un runa.

„Runāt — sudrabs, rakstīt — zelts."

Cilvēkus no dzīvniekiem nešķir miesa, to dara gars. šā

gara parādības ir cilvēku mērķtiecīgā domāšana un pra-

sme — darīt šo domāšanu zināmu citiem ar dažādu savstarpī-

gas saprašanās līdzekļu palīdzību.

Pilnīgākie un visvairāk lietotie cilvēku savstarpīgas sapra-

šanās līdzekļi ir runāšana un rakstīšana. Kurš no

tiem vērtīgāks, grūti pateikt. Runāšana šķiet vienkāršāka —

drīzāk izprotama un vieglāk lietojama. Rakstīšana liekas sa-

režģītāka — ilgāk mācama un tikai iemācītiem lietojama. Bet

abu šo līdzekļu salīdzinājums pēc viņu noderības cilvēku

garīgās dzīves tapšanā, tomēr dod zināmas priekš-
rocības rakstīšanai. Runātais nav pasargāts no sagrozījumiem

un drīz aizmirstas, kurpreti rakstītais Ir negrozāms un tādā

veidā var uzglabāties gadu tūkstošiem. Bet tas jau ir ļoti

daudz, ja ņemam vērā to, ka viss tas, ko saucam par civili-

zāciju un kultūru, nav nekas cits, kā tikai saprātīga

nākamo paaudžu garīgās dzīves tālāk būvēšanās uz labākajiem

senāko paaudžu sasniegumiem šai ziņā, kurus vispilnīgāk uz-

glabāt un visdrošāk atstāstīt var tikai raksts.

Uz šiem pamatiem nostājoties, rakstpra-

sme savā augstākā nozīmē uzskatama par cil-

vēku garīgās dzīves nesēju un devēju, bet

savā dienišķajā nozīmē ir saprašanās līdzek-

lis tāpat kā valoda.

Kad cilvēks dzīvo viens par sevi un ar citiem cilvēkiem

nekādas kopējas darīšanas neved, tad viņam runāšana, rakstī-

šana, ne arī cits kāds savstarpīgas saprašanās līdzeklis nav

vajadzīgi, — tad viņš iztiek viens ar sevi un mācas tikai
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no dabas. Bet viss tas, kam runāšana, rakstīšana un citi

saprašanās līdzekļi visvairāk noder, ir nepieciešams sabied-

rībai un valstij, kas bez tā nemaz nevar pastāvēt. Un tādēļ

tad arī nevai* rakstu mācīšanos vai nemācīšanos atstāt ikkatra

cilvēka paša patikai, bet tā ir jāpadara nekam neapejama ik-

vienam obligatoriskā skolā. Bet tādā kārtā tad rakstu mācī-

šana kļūst arī vien no visraksturīgākiem skolu mācības

piekšm cti cm, ar kuru savā mūžā nodarboties tagad ne-

kam vairs nav izbēgams.

Saprašanās līdzekļu savdabība, kā zināms, ir tā, ka tos

pareizi un bez liekām grūtībām lietot varam tikai tad, kad

mums ir iespējami vienādākas zināšanas par to likumību,

kas mums šos līdzekļus vienīgi saprotamus dara. Lai par šo

likumību kaut apmēram ko nojaustu, ir pietiekama mūsu di e-

nišķā pieredze jeb prakse. Bet lai šo likumību pār-

valdītu apzināti, ir nepieciešams iepazīties ar viņas zināt-

nisko iztirzājumu jeb teoriju: runāšanai — gra-

matikā, rakstīšanai — kaligrāfijā. Izsakot šo divu

svešvārdu pamatjēgu latviski, dabūjam .valodas mācību'

un ,rākstu mācību', tas ir — divas vienotrai ļoti tuvu

stāvošas un vienlīdz augsti cilvēku dzīvē cienijamas zinības.

Vēloties pacelt un uzturēt savu rakstu mācību tikpat augstā

izkoptības līmenī, kāds tas ir mūsu valodas mācībai, mums par

šim divi zinībām jārūpējas iespējami vienlīdzīgāk, nedodot tām

it nekādas priekšrocības vienai pret otru. šā noteikuma pār-

baudes mēraukla palaikam ir ortogrāfija jeb pareiz-

rakstības mācība, pie kam šī pareizrakstība nav vis

kaut kāds vienpusīgs un nenovēršams gramatikas diktāts kali-

grāfijai, bet gan tikai saprātīgs un ļoti miermīlīgs kompromiss

starp tārm Gramatikai mēs gan varam atļaut prasīt visu to,

kas tai rakstībā šķiet vēlams, lai lasītājs cik vien droši iespē-

jams varētu saskatīt uzrakstītajā izteikt gribēto jēgu. Bet

noteikt galīgi, vai tas ar gramatikas iecerētiem līdzekļiem ir

arī rakstprasmiski lietderīgi panākams, var tikai kaligrāfija.
Gatavais raksts, kādam ortogrāfijas mācība vienīgi domāta un

pielietojama, ir redzes priekšmets un tā lasīšanu veic

mūsu acs. Analizēt šo procesu ir samērā viegli un to var

izdarīt arī speciālists gramatiķis. Bet ar to vien nav vēl iz-

smelts jautājums par raksta tapšanu, ko veic mūsu

roka, tās burtnieciskā biomechanika un ar to saistītā mūsu
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ķermeņa kustību maņa. šīs rīcības analizēt jau ir daudz grūtāk

un tādēļ par tām pienācīgi interesēties var vēl tikai speciālists

kaligrafs un nevis gramatiķis. Pēdējam vistuvāk stāv vienīgi

jautājums par to, kā attiecīgā skaņzīme, lasīta koprakstā, at-

skan dzirdētāja ausī. Bet ausīm rakstu tapšanā nekad nav

bijis un nebūs kaut kāda nozīme tādēļ, ka rakstprasme tikpat
labi vas pastāvēt bez tām kā ar tām. Un tādēļ tautas, kas,

savu pareizrakstību nosakot, negrib šo pienākuma di v-

pus īb v rakstībā ievērot, nevien lielā mērā pasliktina savas

rakstīt spējas, bet nekad netiek godam galā arī ar savu orto-

grāfiju.

Arī mūsu jaunā ,švīkiņu' ortogrāfija liekas pie-
deram pie tādas būtības nevēlamām vienpusībām, jo salīdzinot

mūsu tagadējos ikdienas rokrakstus, kas rakstīti jaunajā orto-

grāfijā, ar senāko tautas darbinieku rokrakstiem, kas rakstīti

vecajā ortogrāfijā, pēdējo tekošības un labsalasamī-

bas grāds ir nesalīdzināmi augstāks nekā tagadējo. Un

tas tikai tādēļ, ka arī mēs tagad visvairāk kultivējam runāšanu

uz rakstīšanas rēķina.

Runas un raksta savstarpējās attiecības un viņu kopējo

ietekmi uz cilvēku garīgās dzīves tapšanu un izveidošanos sīkāk

iztirzājot, modernā rakstprasmes zinātne ieteic ņemt vērā vēl

sekojošus faktus.

Runāšana, kā cilvēka spēja — darīt savas domas un

vēlēšanās zināmas citiem cilvēkiem ar noteiktas secības balss

skaņu palīdzību, neapšaubāmi ir viens no visredzamākiem līdzek-

ļiem, kas cilvēkam devis iespēju samērā ātri izkļūt no tās tīri

kustoniskās dzīves, kādu tam droši vien nācās vest savā pir-

matnē. Un ja šis līdzeklis no vienas puses ir pierādījums vai-

rāk vai mazāk apzinātai domāšanai, bet no otras puses arī šādai

domāšanai nepieciešamais tālāk izkoptības un izsmalcinātības

pamats, tad ar tādām atziņām runāšanas ne mazā nozīme cil-

vēku garīgās dzīves tapšanā un izveidošanā jau būs pietiekami

vispusīgi un izsmeļoši raksturota.

Ne tikpat lēti šāda skaidrība iegūstama attiecībā uz rak-

stīšanu. Te jau jāņem vērā tas apstāklis, ka ikkatras cil-

vēcīgas kultūras tapšana un izveidošanās pamatojas un balstās

vispirmā kārtā uz senāko paaudžu pieredzes un atziņām šai

ziņā, un ka tās var būt derīgas un nest savu svētību nākamām

paaudzēm tikai tad, kad tās iespējams droši uzkrāt un nesa-
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grozīti no vienas paaudzes uz otru pārnest, kā to var izdarīt

tikai raksts. Bet tāds ieskats, kā jau teikts, nestāv parasta-

jam caurmēra vērotājam tikpat tuvu, cik viegli tam sasnie-

dzami attiecīgie slēdzieni par runāšanu. Un tādēļ tad arī vis-

pārībā par rakstīšanu nekad nav bijis un nav arī joprojām

tādas pat skaidrības, kāda tā parasti bijusi un ir par runāšanu.

Runātmāka ir visas cilvēces kopīpašums.

Nav tautas, kam vispār nekādas valodas nebūtu un ja daž-

kārt pat viena otra kulturāli gandrīz nekā vēl nesasniegusi

mežoņtauta var uzrādīt visai augsti izkoptu runātmāku, tad

atrast to pašu arī rakstībā, pie necivilizētām tautām gan ne-

kad nav bijis iespējams. Ir ļoti daudz tautu, kas līdz kaut

kādai rakstprasmei šā vārda īstenajā nozīmē nekad nav tiku-

šas un viņu nevērtīgā kultūra tad arī ir visspilgtākais pierā-

dījums tās sadarbības nepieciešamībai, kādai kultūru tapšanā

jāpastāv starp runāšanu un rakstīšanu.

Runas un raksta sadarbībā cilvēku garī-

gās dzīves tapšanā ir daudz vienādības, bet

tāpat arī diezgan daudz dažādības. Vienādība

pastāv galvenokārt šo divu prasmju mērķos: — abas tās ir

saprašanās līdzekļi, kas varējuši rasties un izkopties tikai sa-

biedrībā un abu nolūks nav nekas cits, kā pārnest dažādus

apziņas saturus no viena individa uz otru. Bet veids un ap-

stākļi, kādos šī apziņas saturu pārnešana noris vienā un otrā

gadijumā, ne reti padara runāšanu un rakstīšanu visai tālejoši

dažādas. Piemēram, — runātais vārds gan ir spējīgs pārnest

apziņas saturus no viena cilvēka uz otru un tā garīgi ietekmēt

klausītājus, kas to patlaban dzird. Tomēr tā izskaņa vienmēr

ir pārāk strauja un īslaicīga, lai sacītais varētu vārdu pa vār-

dam palikt klausītāju atmiņā, un pārāk nesaistoša, lai tas savā

atstāstijumā nevarētu tikt sagrozīts. Un tādēļ valodas diez-

gan viegli paustā doma varēja kļūt paliekama un negrozīga

tikai no tā brīža, kad runātais vārds kļuva iemiesojams rakstā.

Un tikai tad arī tās ietekme vairs nebija aprobežota uz ne-

jauši klāt esošiem klausītājiem vien, bet varēja kļūt pieietama

ikvienam, kas prot lasīt rakstu.

Uzrakstītā vārda iespaidīgākai izpaus-
mei kā laikā tā telpā ir nenoliedzami lielas

priekšrocības pret runātā vārda īslaicību

un klausītāju auditorijas šaurāko apjomu.
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Runātais vārds parasti aizrauj uz varonību un upuriem perso-

nīgi tikai nedaudzus un šī aizraušanās palaikam ir tikai īslai-

cīga, pakāpeniski atslābstošā. Turpreti uzrakstītais savas ie-

tekmes pirmatnējo sparu un dedzību nekad nezaudē, un ja tas

kādas tautas dzīvei un darbam zināmu virzienu reiz devis, tad

tas pie tā arī negrozīgi paliek, — to var atmest, bet to nevar

padarīt nebijušu vai arī citādi kā domātu. Un tas, lūk, rada

to apstākli, ka patiesi viengabalaina, ikkatrā

sirdī tāpat izjusta, stipra un nesatricināma

savas tautas nacionālā apziņa var iemājot
tikai tur, kur atrodama krietnas tradīcijas

un laba tikuma apgarota burtniecība, kas nav

saprotama kā tikai mutes vārdiem vien cildināma pagātnes

jausma, bet gan kā ikvienam lasāma rakstos kalta tagadnes
ticība.

Ko tādas, galvenokārt rakstītā vārda da-

rinātas, nacionālas apziņas spēj tautām dot,

to jo spilgti redzam no šādiem piemēriem.

Bezburtnieciskie Āfrikas nēģeri un Amerikas indijāņi saskal-

dījušies daudzās sīkās un vissīkākās ciltiņās, kas viena ar otru

negrib saprasties un tādēļ nekādai kopējai domai uz kaut ko

diženu un cēlu nav pieietamas. Visumā to gan būtu daudzi

miljoni, kas savā vienotībā spētu darīt brīnumus, bet tos, diem-

žēl, nevieno labas rakstprasmes atbalstītas tradicijas. Turpreti
rakstīšanu vienmēr cītīgi piekopušie arābi, kaut gan arī no

neskaitāmām atsevišķām ciltīm sastāvoši, kas ne vienmēr savā

starpā vienprātīgas dzīves sīkākos jautājumos, tomēr ir savas

nacionālās dzīves jautājumos citu tautu starpā vienmēr nelo-

kāmi saskaņoti. Šāds stāvoklis ir arābu jau labi sen ļoti augsti

izkoptās rakstprasmes dabīgās sekas un to pašu mēs varam

sacīt arī par patreizējo nacionālisma uzplūdumu Ķīnā. Arī no

pretējās puses mūsu atziņu, ka labi koptā un tālu izplatītā

rakstprasmē iespējams ieguldīt ļoti lielas nacionālas un ētiskas

vērtības, apstiprina tie citu tautu iekarotāji un apspiedēji, kas,

gribēdami apspiežamo tautu īpatnējo kultūru un nacionālo vien-

prātību jo drīzāk nomākt, vispirmā kārtā ķērušies pie šo tautu

koptās rakstprasmes grozīšanas vai galīgas aizliegšanas.

Kad cilvēks savu valodu, kas parasti skar tā dzirdi it kā

garāmejot, var padarīt ilgstoši skatāmu arī savai acij rakstā,
tad viņš mācas pazīt savu izteiksmi divkārši — kā skaņu
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un kā burtu, pie kam viņa saprāts nekādi nevar apmieri-

nāties neizzinājis, kas tad īsti dod pārsteidzošo iespēju izteikt

valodu tikpat labi runā kā rakstā. Un tas viņu drīz vien no-

ved pie tādas savas valodas sastāva un uzbūves izpētīšanas,
kāda tā bez šīs ,tāpatības divdabības' nekad nebūtu iedomā-

jama. Ortogrāfijas likumi nav vecāki par gramatiku, bet gra-

matika varēja rasties tikai pēc tam, kad cilvēkiem jau bija

raksts, kas valodā esošo un nepieciešamo bieži vien parāda

mūsu acīm pavisam citādu, nekā to spēj uztvert tikai ausis

vienas pašas. Kādas īsti skaņas dzirdamas vārdos stabs (staps),

gods (gots), žogs (žoks) v. t. t., to izšķir tikai raksts.

Šīs studijas uzmanīgāk turpinot, runātājam rodas atziņa,

ka viņš savu valodu pietiekami rūpīgi un pienācīgi apvaldīti
lieto tikai nedaudzos šķietami visvārīgākos gadijumos, bet ci-

tādi ļauj tai visu vaļu atbilstīgi savam individuālajam tempe-
ramentam un citām personīgām īpašībām. Turpreti rakstāmā

valoda vienmēr prasa uzmanīt tikpat labi dzirdamās kā redza-

mās izteiksmes vispārpieņemto pareizību un saprātību. Sakarā

ar to tad tautām, kas daudz un labi raksta, izkopjas sava īpaša

,rak stu valoda', kas nevien lielā mērā paplašina un izsmal-

cina attiecīgo tautu oficiālo izteiksmi, bet tāpat arī viņu men-

talitāti vispār. It sevišķi spilgti šādas rakstu valodas iecienī-

tība un sekas vērojamas pie vairākām Rītazijas tautām, pie-

mēram, ķīniešiem, japāņiem, tamiļiem v. c.

Protams, ka raksta visiespaidīgākā ie-

tekme uz runājamo valodu panākama tikai

tur, kur rakstīšanu kā obligatorisku mācī-

bas priekšmetu atbalsta arī skolas. Tur tad

vēlamais valodnieciskās izteiksmes veids nevien ātrāk pieņemas

plašumā un izsmalcinātībā, bet tāpat kļūst ari vispārīgāks un

tradicionāli paliekamāks. Kur tas tā ir, piem. Eiropā, tur tad

ari runājamo valodu izteiksmes veidi un atsevišķo vārdu no-

zīme nemainās tikpat strauji, kā tas notiek bezburtnieciskajās

Āzijas un Amerikas tautu valodās, kur bieži vien iepriekšējā

paaudze nekādi vairs nevar saprasties ar nākamo. Tādam stā-

voklim izbēgt iespējams tikai tad, kad tauta jo biežāk savu

valodu var skatīt rakstos.

letērpjoties rakstā, runājamā valoda gūst
veselu rindu jaunu mērķu un uzdevumu. Tā

gan zaudē pie tam savu dzirdamību, tās izskaņas nokrāsu dažā-
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dību un savu aizrautīgi tiešo ietekmi uz klausītāju, kļūst vien-

kāršāka, mazāk spēja un vairāk abstrakta, bet totiesu arī ne-

salīdzināmi lielākas intensivitateš nekā tikai runāta. lespēja,

uzrakstīto ikkuru brīdi pārvērst domātā, padara rakstu par

zināšanu uzkrājēju, kas spēj atvietot atmiņu. It sevišķi sva-

rīga tāda raksta būtība ir mūsdienu citādi gandrīz nemaz vairs

nepārredzamajam zinātņu un prasmju daudzumam un dažā-

dībai. Tomēr — arī šādai atmiņas emancipācijai ir savas ēnas

puses: — palaišanās uz rakstiem un kaislīga to lasīšana bez

īpašas cenšanās paturēt no izlasītā kaut ko uz mūžu, nevis vairs

atslogo mūsu atmiņu no pārmērības, bet gan jau diezgan

manāmi novājina un paviršina tās mūsu spējas, kādas mums

atminēšanās nolūkiem dabas dotas. ŠO patiesību pazina jau

senie ēģiptieši, kuru mitos atrodams nostāsts, ka dievs Amons

pārmetis Totam, ka tas lielā mērā palīdzējis cilvēkiem sabojāt

savu atmiņu, izgudrojot tiem rakstu. Tādos pat ieskatos šķiet

bijis arī Cezars, slavējot ķeltu spējas uzteikt savas ticības visai

plašos pamata noteikumus vienīgi no galvas. Neievērojams

nav arī tas apstāklis, ka bezburtniecisko tautu ģenealoģiskā

un vēsturiskā atminēšanās sniedzas daudz tālāk atpakaļ pa-

gātnē un ir pie tam daudz skaidrāka un vispusīgāka nekā tas

mums tagad iespējams.

Bet, ja ari daudzrakstība un daudzlasība mūsu atmiņai

atņēmusi tās pirmatnējo spēku un svaigumu, tad totiesu tās

atkal devušas iespēju pasargāt mūsu atmiņu no pār-

slogošanas ar neskaitāmiem tūkstošiem atsevišķu dzīves

sīkumu, kas tagad mainas vai tīri kinematogrāfiskā ātrumā.

Visu to mēs tagad varam, sava gara un atmiņas koncentrāciju

daudz nekliedējot, uzticēt rakstiem līdz tam laikam, kad mums

tas būs patiesi vajadzīgs un kad mēs ar to varēsim nodarbo-

ties nopietnāk. Mūsu bibliotēkas, ko tagad tik cītīgi apgādā-

jam grāmatām, ir domu un atziņu krātuves, kas mums ikkuru

brīdi grib būt palīdzīgas savas atmiņas atsvaidzināšanai un

papildināšanai ikkatrā dzīves nozarē.

Runāšanu un rakstīšanu sīkāk salīdzinot, nedrīkstam aiz-

mirst arī to patiesību, ka valodu attēlojošais raksts tomēr nav

,nošu raksts', kas attēlo muziķu. Tādai vajadzībai mūsu

alfabēts nemaz nav domāts un tādēļ tādas prasības arī nevar

pildīt. Ir aplam prasīt no mūsu parastā ikdienas rokraksta,

lai tas ikkatru valodas skaņu un balss uzsvaru mācētu un spētu
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izteikt gluži tāpat, kā to nupat darījis nejaušais runātājs. Šim

runātājam var būt tādas valodas un tās izteikšanas savdabības,

kādas tāpat atkārtot nemaz nav vēlams. It sevišķi praktiskās

ikdienas rakstā tāda prasība būtu galīgs absurds, kas nemaz

vairs neļauj rakstīšanu ņemt nopietni. Un tādēļ tad arī mūsu

dienišķās rakstīšanas vispār pieņemtais standarts neprasa nekā

vairāk, kā tikai tā valodas caurmēra attēlošanu, kas mums bez

sevišķa patosa ir pietiekams diezgan, lai iespējami nepārpro-

tamāk atkārtotu izteikt gribēto. Bet viss, kas pāri tam, ir

rakstībā no ļauna un var tās racionālu pielietošanu tikai apgrū-

tināt un pasliktināt. Nav jāaizmirst, ka rakstīšana

ir rokas darbs, kam jau pašam par sevi ir

savas īpašas prasības, kuru neievērošana to

var padarīt nederīgu un neiespējamu. Un tā-

dēļ ikviens jauns uzdevums arī rakstībā prasa savu īpašu

līdzekli, kas tā specifiskās prasības spētu piepildīt ar sev īpat-

nējo būtību. Bet ja mēs līdz ar jauno uzdevumu nezinām tādu

līdzekli uzrādīt, tad ir labāk atstāt lietu pa vecam, lai tīšu

prātu nesamaitātu vēl to pašu, kas tajā joprojām bija labs un

neatmetams. Rakstībā mums ar to it sevišķi jāuzmanās, jo

— pirmkārt — tā ir vairāk vai mazāk starptautiska, ne katram

uz savu galvu vien grozāma, un — otrkārt — tā pret dažādām

pārspīlētām un neracionālām piedevām ir tikpat jūtīga, kā laba

valoda pret atsevišķu skaņu pārāk savdabīgu izrunu. Pārspī-

lēti runājot, bojājam savu balsi, bet neracionāli rakstot, bojā-

jam savas rakstīt spējas.

Zināšanas, ko par kādu valodu gūstam ti-

kai no lasīšanas, nedzirdot to arī runājam,

palaikam ir ļoti relativas. Bet taisni šis apstāklis

noderējis par iemeslu tam, ka valodu pētīšana kļuvusi arvien

jo neatlaidīgāka jaunu ceļu un līdzekļu meklēšanā kā šo trū-

kumu novērst. Ar asprātīgu kombināciju un slēdzienu palī-
dzību attiecībā uz pastāvošo valodu radniecību, valodu pētnie-
cībai izdevies atšifrēt nevien daudzu līdz tam nesalasāmu rakstu

pareizlasību, bet tāpat arī ar diezgan lielu pareizību atjaunot

vairāku tagad vairs nelietotu valodu izrunu. Seno ēģiptiešu

hieroglifus, kas mums vēl simts gadu atpakaļ šķita zīmējumi
bez kāda satura, daži no mums tagad lasa tikpat droši kā

savu mātes valodu. Tāpat tas patreiz jau ir arī ar seno su-

meru, babiloniešu-asiriešu, senpersu, elamitu, hetitu v. c. va-
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lodās saliktiem ķīļu rakstiem, kas viss jo lielā mērā veicinājis

nevien mūsu zināšanas par orienta kulturālo un civilizatorisko

ietekmi uz oksidentu, bet tāpat paplašinājis arī mūsu izpratni
valodu tapšanā un pārvērtībās vispār.

Koku rokā ar valodniecības vēsturi gā-

jusi arī rakstprasmes cēloņu un būtības iz-

pētīšana. Atšifrējuši seno ēģiptiešu hieroglifiku un ķīļu

rakstus, piegriezāmies seno feniķiešu rakstības cēloņiem un

izplatībai, cēlām gaismā izrakteņus, kas atklāja vēl dažas sen

aizmirstas valodas, kam bijusi sava īpatnēja rakstība, un tā

esam ar savām burtniecību studijām izzinājuši daudz tādu sen-

laiku gara noslēpumu, kas mums citādi būtu palikuši mūžam

nepieietami.

Beidzot jāsaka vēl, ka māka rakstīt nav .izgud-

rojums', kas kādreiz kaut kur radusies piepeži kādas atse-

višķas personas izdomāta. Māka rakstīt, gluži tāpat kā valoda,

prasa savam cēlonim zināmus iemeslus, kas izriet no dzīves

vajadzībām, kuras savukārt noteic apstākļi, kādos katra atse-

višķa rakstītāja tauta katrreiz atrodas. Lai sāktu rakstīt, tau-

tām nav vajadzīga nekāda palīdzība no ārienes, — tās to atrod

un iemācas pašas no sevis, tiklīdz viņu kulturālais un civiliza-

toriskais līmenis tiktāl cēlies. To pierāda Āfrikas, Āzijas un

Amerikas sentautas, kuru kontinentus šķir ūdens un milzīgi

atstatumi, kāmēr rakstprasme tur tomēr pastāvējusi kopš ne-

iedomājamiem senlaikiem, izkopjoties pilnīgi patstāvīgi turpat

uz vietām. Bet ja mūsu rakstprasme kaut kur un kaut kad

grozijusies savā ārējā formā, tad atkal tikai to pašu iemeslu

dēļ, kas pārgrozības un progresu izsauc arī valodā, proti —

izsmalcinātāka vienkāršība, pilnīgāka liet-

derība un vispusīgāks daiļums. —

2. Lasīšana un rakstīšana.

„Nav cilvēka, kas skaisti rakstīt novēlētos,

ja vien zinātu, kā tas viņam iespējams."

Ar vārdu „raksts" apzīmējam burtniecības redzamo ma-

teriālu. Bet ar vārdu „b urtniec i b a" apzīmējam

māku rakstus lasīt un rakstīt, t. i. alfabetismu kā pretstatu

analfabētismam, krieviski — gramotnostj.
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Burtniecība ir prasme — attēlot valodu

noteikta veidojuma grafiskās zīmēs, šajā de-

finīcijā: cēloniskais materiāls — grafiska zīme, prasmiskais

saturs — noteikts veidojums, lietišķais mērķis —
attēlot valodu.

Burtniecībai īpatnējās grafiskās zīmes ar noteiktu veido-

jumu saucam par „burt i c m". Visu mūsu valodas rakstiska-

jai izteikšanai vajadzīgo burtu sakopojumu zināmā kārtībā sau-

cam par „a Ifa b c tu". Bet alfabēta pielietošana burtniecis-

kām vajadzībām prasa no mums divas rīcības: burtu lasī-

šanu un burtu rakstīšanu.

Burtu lasīšana parasti notiek ar redzes prāta

palīdzību: — apskatot burtus, mūsu acs uzņem viņu veidojuma

iespaidu un novada to tālāk pa mūsu būtības iekš ejošiem

jeb centripetaliem ceļiem uz tiem smadzeņu cen-

triem, kas tādus iespaidus pārvērš priekšstatos un nogulda

mūsu apziņā kā pārdzīvojumus, zināšanas un prasmes turpmā-

kām vajadzībām, šo norisi burtniecības psicholoģijā sauc par

„t r a n s 1 a c i j v", t. i. nezinātā pāreju apzinātā, un viņas uz-

devums ir burtniecisko priekšstatību uztv ēr t.

Burtu rakstīšana balstās galvenokārt uz taus-

tes: — mūsu atdarināšanas dziņa, kāda iekšēja vai ārēja ie-

mesla ierosināta, ar atmiņas un uzmanības palīdzība uzmeklē

mūsu apziņā esošo burtniecisko priekšstatu, noņem no tā zi-

nāmu līdzību un novada to pa mūsu būtības ārejošiem

jeb centrifugaliem ceļiem līdz rokas pirkstu galiem,

kuri tad ar attiecīgo rakstāmrīku starpniecību to novieto ap-

rakstāmā laukumā, šo norisi burtniecības psicholoģijā sauc

par „t ransfe rac i j v", t. i. apzinātā pārnešanu uz nezi-

nātāju, un viņas uzdevums ir burtniecisko priekšstatību rai-

dīt.

Apskatīto burtu radīto priekšstatu lielākas vienkāršības

un labākas raksturības dēļ saucam par „g rafc m v". Gra-

fema ir redzētā alfabēta attēls mūsu apziņā un tādus attēlus

jeb grafemas mūsu apziņa var uzņemt vairākas, pie kam tās

var būt tikai translativas
— vienīgi lasīšanai derīgas,

kā arī transferativas — bez tam vēl arī rakstīšanai

piemērotas. Cilvēkus, kam nav nekādas grafemas, saucam par

„b ezburtn icki cm" (analfabēti, krieviski — ņegramot-

nije); cilvēkus, kas šo to gan lasa, bet rakstīt neprot, saucam

par „p usburtn icki cm" (krieviski — polugramotnije);
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un cilvēkus, kas burtus tikpat labi lasa kā raksta — par „p i 1 n-

burtniekie m" vai vienkārši par „b v r t n i c k i c m" (krie-

viski — gramotnije).

Starpība starp pusburtnieku tikai translatējošām grafemām

un pilnburtnieku arī vēl transferējošām grafemām ir tā, ka

pirmējās ir uzziņas jeb percepcijas dotas, kurpreti

otrējās prasa izziņu jeb apercepciju. Percepcija burt-

niecībā nodarbina vienīgi mūsu translativos uztveres orgānus

un tādēļ ir tikai iekšejoši radoša, lasoša. Turpreti apercepcija
burtniecībā nodarbina visvairāk mūsu transferativās raidīšanas

orgānus un tādēļ ir ārejoši radoša, rakstoša. Tāpat mūsu burt-

nieciski perceptivā doma nodarbojas tikai ar burtu veidojuma

ārējās formas translativo analizi tikdaudz, cik tas nepieciešams

mūsu acij, lai atšķirtu vienu burtu no otra. Turpreti burt-

nieciski aperceptivā doma nodarbojas ar burtu veidošanas iek-

šējā satura noteikumiem, kas nepieciešami raksta transferativai

sintēzei mūsu kārtīgajā rokas darbā.

Burtniecībā vienmēr ir visvairāk rokas darbs. Arī drukas

un citu mašinu rakstos nav burta, kas nebūtu vispirmā kārtā

ar roku uzrakstīts. Un tādēļ mēs it pareizi esam definējuši,

ka burtniecības un līdz ar to arī ikkatras rakstu mācības gala

mērķis ir māka — attēlot valodu burtos, kas ar

paša burtniekotāja roku uzrakstīti. Bet ka-

mēr viņš to pats vēl neprot, tikmēr tas arī vēl nezpēj burtnie-

cības gala mērķi piepildīt un nav burtnieks šā vārda īstenajā

nozīmē. To zinot, labs rakstīt mācības skolotājs, kas savus

pienākumus ņem nopietni un vēl pats no savas bērnības atmi-

nas, cik bezgala grūta tādā vecumā ir burtnieciski aperceptivā

domāšana, kas pilnburtnieka tapšanai absolūti neapejama, darīs

visu, lai saviem audzēkņiem uzrādāmo alfabētu pasniegtu tik

translativi vienkāršu un tik transferativi tiešu, ka tas tūlīņ

skar mācekļu atdarināšanas dziņu, kas tos vie-

nīgi var pamudināt uz pilnburtniecību, t. i. tūlītēju burtu rak-

stīšanu ar paša roku.

Bet tas nav panākams tā, kā mēs to tagad darām —

mācot saviem ābecniekiem vispirms drukas

raksta lasīšanu, jo drukas raksts ir pavisam citādu

mērķu un noderības līdzeklis nekā rokas raksts. Tas domāts

un darināts vienīgi mašinfim, kuru technika, diemžēl, prasijusi

tādu rokas raksta burtu veidojuma papildināšanu ar dažādām
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zīmēt mākslas piedevām, ka to grafema nu ar roku vien rakstot,

nekādi nav vairs pareizi atdarināma. Tāds drukas raksts gan

dod vēl perceptivi lasošo pusburtnieku grafemu, bet tās pārejai

aperceptivi rakstošā pilnburtnieku grafemā, skolnieku atdari-

nāšanas dziņa pretojas ar visu tādas rīcības nelietderību no-

ģiedošo sparu. Un tādēļ mēs, pieaugušie, kas tak arī nerak-

stam tā kā drukāts, uzspiezdami savai jaunatnei vispirms dru-

kas raksta grafemu, piekrāpjam to kā ar viltotu

naudu: — tā gan var paņemt to pie sevis, translatēt, bet

nevar dot tālāk citiem, transferēt.

Mūsdienu burtniecības pamats, uz kura uzbūvēts arī viss

pārējais šā laikmeta burtniecībā esošais un nepieciešamais, nav

vis drukas raksts, kas tikai rokas raksta bezjēdzīgs sagrozi-

jums, bet gan pats rokas raksts, kā tas tādai vajadzībai radies

jau senajā Romā un vienmēr pastāvējis visu tautu rakstībā

līdz pat mūsu dienām. Un tādēļ mums, ja negribam savas jau-

natnes burtniecisko gaumi un dabiski izcilās rakstīt spējas tīšu

prātu mazināt un sabojāt, ir jāsāk sava rakstu mā-

cīšana nevis ar drukas raksta lasīšanu, bet gan

tikai ar rokas raksta rakstīšanu, kurai lasīšana, kā

zināms, iet līdzi pati no sevis kā rakstāmo burtu nosaukumi.

Ko cilvēks prot uzrakstīt, to viņš māk arī lasīt. Nav pierādi-

jumu, ka tas tā nebūtu, jo līdz XV gadsimta vidum, kamēr

mums drukas raksta un viņā iespiestu ābeču nebija, rakstu

mācīšana citādi nemaz nebija iespējama, kā tikai sākot to ar

rakstīšanu, un tādas mācības panākumi joprojām stāv mūsu

priekšā nekādi vēl nepārspēti.

Runāt par burtu „lasīšanu" un burtu ~rakstīšanu" atse-

višķi varam tikai tad, kad pie tam domājam tās divi rīcības,

kādas no mūsu acs un rokas katras par sevi prasa raksta

uztveršana un raksta raidīšana. Bet runājot par pašu burt-

niecību kā prasmi, kuras dēļ abas šīs rīcības notiek, atradīsim,

ka tad tā ir vienvienīga un nav savā būtībā

dalāma gluži tāpat, kā vienvienīga un nedalām ir arī ikkura

cita lieta par sevi; ka tad mēs to gan varam apskatīt

līdzīgi koka lapai — no vienas un otras puses, bet nevaram

šīs divi puses vienu no otras atņemt, jo tam pretojas tā

substance, kas lietu caurauž uz visām pusēm no vienas vīlītes

līdz otrai un tikai savā nedalītā vienotībā var būt mūsu jē-
dziena par to saturs.



29

Sakarā ar to pedagoģiski zinātniskajā rakstu mācībā pa-

stāv atzinumi, ka burtniecībā nekas nav lasāms,

kas priekš tam nav uzrakstīts, ne arī kaut

kas rakstāms, kā lasīšana nebūtu jau ie-

priekš paredzēta, jo tad tādas lietas, kā

raksts, patiesībā nemaz nav, un ka rakstītājs

savu rokrakstu tāpat ~lasa", kā lasītājs viņu

arī „r ak s t a", izsekojot burtu veidojumu ar

savu skatu. Un tā, lūk, arī šie atzinumi pasvītro tikai

to, ka nav pareizi, ne lietderīgi mācīt burtu lasīšanu un rakstī-

šanu atsevišķi, skolojot aci un roku katru par sevi, jo tas vēl

daudz labāk panākams vienā vien paņēmienā — sākot rakstu

mācīšanu tieši ar rokas raksta burtu rakstīšanu.

Acs, kā rakstu uztverošais orgāns, ir savās funkcijās

visai spēcīga jau no dabas. Viņas uzņemtais burtu veidojuma

attēls mūsu apziņā parasti uz mata līdzīgs redzētam. Turpreti
rakstu raidošais orgāns — roka — savā burtniecības darbā

ir stipri nevarīga, tā kā gandiiz nekad nespēj rakstītāja apziņā

esošo grafemu atdarināt bez misēšanās un citiem trūkumiem.

Ejot šij rokas nevarībai palīgā, radusies īpaša zinība — kali-

grāfija, kuras uzdevums nu ir skolot rakstītāja rokas izvei-

cību un atjautību tā, lai tā viņa raidāmo grafemu atdarinātu

iespējami vieglāk un pilnīgāk.

Tādā kārtā kaligrāfija ir mācība par rok-

rākstības konstruktivo techniku, kas savā pil-

nībā tomēr nav tikpat vienkārša, kā šie pāris svešvārdu to

liekas izsakām. Ar „konstrukciju" rakstībā saistās zināšanas

par apstrādājamo materiālu, tā cēloņiem, būtību un noderību

dažādos apstākļos un vajadzībām. Bet ar ~techniku" savukārt

saistās zināšanas par attiecīgajiem rakstīšanas darba rīkiem

un rakstītāja paša ikreizējām darba spējām. Viss tas kopā

dod veselu šīs prasmes enciklopēdiju, ko pilnīgāk izstudēt ne

katram mūžam pietiek dienu. Un tādēļ tad arī labu kaligrafu,

kas savu priekšmetu pārzin pietiekami vispusīgi, un patiesi

lietderīgu, uz tādām zināšanām dibinātu rakstīt mācīšanas me-

todiku, ir tik visai maz, it sevišķi mazajām tautām un jau-

najām valstīm, kam šinī priekšmetā nav vēl vajadzīgās pie-

redzes, ne tradiciju.
Veids un labums, kādā dažādas tautas savu

burtniecību māca, ir atkarīgs no tās uztve-
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res un ieskata, kādi ikvienai no tām ir par

kaligrāfiju kā savas rakstprasmes pamata

zinību. Tādu uztveres un ieskata veidu patlaban ir trīs.

Vakareiropā un Amerikā visvairāk iecienīta tā sauktā pi I-

nīgā jeb totālā kaligrāfija, kas aptver it visus

latīņu rakstībā kādreiz radušos un joprojām vēl lietojamus

rakstu veidus vienā stingri noteiktā, pašas rakstprasmes vēstu-

res uzrādītā sistēmā un māca tos ar tikpat stingri noteiktas

un savos gala mērķos viscauri saskaņotas pedagoģiski zināt-

niskas metodes palīdzību.

Slaviskās kultūras tautām visvairāk pazīstama tā sauktā

diletantiski empi riskā glītrakstīšana (krie-

viski — čistopisaņije), kas aprobežojas vienīgi ar to parastās
ikdienas rokrakstību, kādu skolā pat nemaz negājuši cilvēki

bez kādas metodiskas mācīšanās spēj piesavināties „no citiem

noskatoties" un lietot savām ikdienas vajadzībām bez nekādas

rakstprasmiskas teorijas.
Bet ģermaniskās kultūras zemēs, it sevišķi Viduseiropā,

visvairāk izkopta tā sauktā amatnieciski individuālā

daiļrakstīšana (vāciski — Schreibkunst, Kunstschrift),

kas galvenokārt nodarbojas ar tiem rakstu veidiem, kādi ar

linjalu un cirķeli zīmējami uz plāniem, plakātiem, grāmatu vā-

kiem v. c. vai ar otu un krāsām triepjami uz izkārtnēm, namu

sienām, ceļu rādītājiem v. t. t., bet tekošai rakstīšanai ar spalvu

un tinti nav derīgi.

Abas pēdējās uztveres nav nekas cits, kā tikai dažādi

nacionalizētas totālās kaligrāfijas daļas, kādēļ mēs it pareizi

dēvējām tās par parciālām, daļējām, ne visu priekš-

metu aptverošām, bet tikai atsevišķas tā diaciplinas cienošām

rakstprasmes ideoloģijām. Kāda šīm ideoloģijām teorētiska

vērtība un pie kā tās savus piekritējus noved praktiski, par

to mēs pagājušos divdesmit gados diezgan iespaidīgi un pa-

mācoši esam pārliecinājušies paši pie sevis.

Starp 1918. un 1925. gadu mūsu nacionālajās skolās pa-

stāvēja krieviskās ideoloģijas glītrakstīšana.

To pasniedza skolotāji, kas tādu kā nekā bija noskatījušies se-

nākajās cariskās Krievijas skolās un viņu metodiskie paņē-
mieni līdz ar skolnieku panākumiem tad arī bija gandrīz tādi

paši kā senākajās krievu skolās. Uz mata tādi paši šie mā-

cīšanas paņēmieni un skolēnu panākumi nevarēja būt tādēļ, ka
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krieviskā glītrakstīšana pamatojās uz grieķiskās cēlo-

nības krievu alfabēta, bet mums bija nepieciešams

romiskās cēlonības latiņu alfabēts, kura burtu

veidojumi un nozīme citādāki. Un tādēļ tad arī latiņu rok-

rakstības mācīšana mūsu skolās ar krieviskās rokrakstības do-

tajiem paņēmieniem varēja būt tikai apmēram vienāda, izceļot

visvairāk tādiem mācīšanas paņēmieniem īpatnējo negativo bez

kaut kā pozitiva. It sevišķi raksturīgi mūsu toreizējai rakst-

prasmes nepatstāvībai bija tie burti, kas latiņu alfabētā nebija

tāpat veidojami kā krievu alfabētā, — tos mēs kaut cik „glīt-

rakstiski" nemaz nemācējām uzrakstīt, jo krievu glītrakstīšana

tādiem burtiem nekādus paraugus nebija devusi. Bet mūsu

čaklā jaunatne, saistīta ar tāda veida rakstu mācīšanu, bija

spiesta apsākt savas burtnieciskās gaitas ar drukas raksta lasī-

šanu, kas jau no sākta gala padarija tās burtniecisko priekš-

tatību galīgi nenoteiktu un neskaidru, lai pēc tam ar to pašu
nenoteiktību un neskaidrību ķertos vēlreiz pie citāda burtu vei-

dojuma iemācīšanās rokrakstības vajadzībām. Skolnieku prak-

tiskākajam saprātam trūka izskaidrojuma, kādēļ viens vienīgs

latiņu alfabēts bija jāmācas divreiz un kāpēc tas tik neapejami

bija vajadzīgs drukai citādāks nekā rokas rakstam. Protams,

ka atbildi uz to nezinot un nesaņemot, rakstīt mācība skolās

šķita pārāk sarežģīta, garlaicīga un pat nevajadzīga nevien

skolniekiem, bet arī pašiem skolotājiem, kādēļ pirmējie to

mācijās visai gausi, nesasniedzot nekā izcilāka līdz pat skolu

beigšanai, bet otrējie saīsināja glītrakstīšanas stundas līdz vis-

pēdējai iespējai, kas vēl kaut dažiem vārdiem atļāva šo priekš-

metu pieminēt skolu programās.

Tāpat tas, mācot rakstīšanu mūsu skolās pēc senākiem

krievu paraugiem, bija ar techniskiem un mākslas rokrakstiem.

No krievu skolām mūsu vecākie skolotāji bija varējuši piesa-

vināties tikai tā saukto „r undšri 11v", kas pieder vācu iz-

domai un rakstāms tikai ar rondo-spalvām stāvus vai atgāze-

niski. Bez tam, laimīgākā gadijumā, mūsu vecie skolotāji

pazina arī vēl tā saukto „siekstrakst v", kas ir franču

izdomājums un tāpat kā rundšrifts rakstāms galvenokārt ar

rondo-spalvām nedaudz slīpi vai arī ar redis-spalvām bez pār-

ejas no gaismas uz ēnām. Abi šie technisko rakstu veidi mūsu

toreizējā krieviskās izpratnes ietekmē mācijās visai grūti, bija

ārkārtīgi neglīti un neizrādīja ne vismazāko tieksmi uz kaut



32

kādu saskaņošanos ar mūžam progresējošo īstenās kaligrāfijas
rakstu sistemātiku un mācīšanas metodiku.

Ir saprotams, ka viss tas labākas gaumes jaunajai paau-

dzei pārāk stipri dūrās acīs, lai mēs tik viegli un neapdomāti

iegūtu svešas ideoloģijas neracionālu un nedaiļu rakstīšanu va-

rētu paturēt savās nacionālajās skolās uz visiem laikiem. Jau

1925. gadā Izglītības ministrijas saaicinātā lielajā rakstīt mā-

cības apspriedē nolēmām: atmest krievisko glītrak-

stīšanu un izmēģināt savās skolās vācisko

daiļ rakstīšanu! Bet, vai tas bija progress ? Liekas,

ka nē, jo arī vāciskā daiļrakstīšana bija pārņemta no citiem,

kam īpatnējs savs īpašs gotiskais rokrakstības veids,

ko mēs nelietojam un kas tāpat kā krieviskā glītrakstīšana, ie-

vesta mūsu nacionālajās skolās bez kādas kritikas un pielāgo-

tības mums īpatnējai gaumei un centieniem, nevar būt mums

derīga. Nav jau vācu daiļrakstība diezcik derīga arī pašiem

vāciešiem, kuri sakarā ar to no patiesi krietniem rakstīt mā-

cības meistariem vēl īsi priekš lielā pasaules kara, tagad pār-

vērtušies par tādiem labas kaligrāfijas pretiniekiem, no kā

neviens vairs nekāda piemēra neņem. Un tas it dabīgi tādēļ,
ka vācu „rakstīt mākslu" nav vis radījuši skolotāji-lietpratēji

uz pedagoģiski zinātniskiem pamatiem, bet gan tikai dažādi

~mākslinieki", kā zīmētāji, krāsotāji, litografi, spalvu fabri-

kanti un tml. personas uz pavisam vienkāršas citādi gri-

bēšanas pamatiem, kas ne katram tāpat bez iebildumiem

pieņemami kā vāciešiem.

Vācu rakstīt mākslas mācīšana skolās sākas ar dabiski

slīpā ikdienas rokraksta sacelšanu stāvu, liekot bērniem vis-

pirms zīmēt romiešu Capitalis quadrata raksta lielburtus. Ar

to gribēts apsākt rakstu mācīšanu tieši ar rakstīšanu, neķe-
roties vispirms pie drukas burtu lasīšanas, kā to dara glīt-

rakstīšanas metodiķi. Pielietojot dažādus modeļus un šablonas,
tintes un krāsainus zīmuļus un dodot par šo zīmējumu ikrei-

zējo iznākumu bērnu pašiztēli dažādi kairinošus paskaidrojumus,

īpašas lasīt mācīšanas pienākums gan it kā atkrīt. Bet šis fakts

tomēr nekad nav tik reāls un neiestājas tikpat drīzi, kā tas

notiek bērna loģiskajam saprātam daudz tiešāk pieietamajā
totālās kaligrāfijas normalalfabetā. lerādot bērniem parastā

ikdienas rokraksta rakstīšanu slīpi, pēdējais panāk kaligra-
fiski veiklus un daiļus rokrakstus jau no sākta gala, pie kam
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tie ir mūžam paliekoši un nekad vairs negrozāmi, kurpreti

vācu stāvrakstības ierādītie rokraksti nekad nekļūst citādāki,

kā tikai bērnišķīgi neizkopti — nedaiļi un neveikli, kā tie vien-

mēr bijuši. Fanātiskākie stāvrakstītāji gan sevi mierina, ka

tā tas esot labi un noderot vieglākai dažādo mākslas rokrakstu

iegūšanai, jo rakstīšanas žiglumu tagad atvietojot rakstām-

mašīnas. Bet praktiskā dzīve joprojām vēl runā diezgan skarbi

tādam apgalvojumam preti, pierādot, ka patiesi labus tech-

niskos un mākslas rokrakstus spēj uzrādīt tikai tās personas,

kas tikpat labi raksta arī savu parasto ikdienas rokrakstu. At-

stājot brīvu rīcību ikkatrai gaumei pašai par sevi, amatnieciski

individuālā daiļrakstība gan radijusi tikpat daudz atsevišķu

mākslas rokrakstu, cik tiem rakstītāju, bet cik no tiem ieies

rakstības vēsturē ar paliekamu vērtību, to nenoteiks vis viņu

kvantitāte, to noteiks tikai viņu kvalitāte.

Rakstībā patiesi derīgas un līdz ar to tad arī mūžam pa-

liekošas var būt tikai totālās kaligrāfijas pamata

discip linas, kā tās atrodamas rakstprasmes vēsturē. Sa-

skaņā ar sava laikmeta citādākām techniskām dotībām, šīs pa-

mata disciplinas varam gan papildināt, bet nevaram tās

grozīt pretēji rokrakstītāju caurmēra anatomijas, fizioloģi-

jas un psicholoģijas normām, apgrūtinot un paralizējot pie tam

viņu burtniecisko biomechaniku, kinestetisko maņu un labāko

grafisko gaumi. Un tādēļ mums, meklējot pierādīt savu pat-

stāvību arī rakstu mākslā, nevar būt cita mērķa, kā tikai totālā

kaligrāfija, pie kam es personīgi esmu pilnīgi pārliecināts, ka

tajā mums būs nesalīdzināmi labāki un ievērojamāki panākumi,

nekā dažādās parciālajās metodēs. —

3. Nezinātāju iebildumi.

„Rakstprasme ir uguns — siltums un

gaisma, ko nenovīdīgie dievi cilvēku

garam visvairāk apskauž."

Māka rakstīt ir visas kultūras pamats,

visu zināšanu atslēga un ikkatras iz-

glītības neapejamākais pirmsākums; tā —

visdrošākā pazīme kultūrtautu atšķiršanai no mežoņiem un tās

višpārlgums un izkoptlba civilizācijas mērogs ari pasu kultūr-

tautu starpā... Bet neskatoties uz visu to, šīs mākas kārtl-
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gākai mācīšanai skolās un vispusīgākai pielietošanai ikdienas

dzīvē netrūkst arī savu pretinieku, no kādiem gluži brīvi ne-

esam arī mēs, latvieši. Un tādēļ būs vietā un ne bez kādas

intereses, ja mēs šo lekciju veltīsim tādu labākas rakstprasmes

pretinieku celto iebildumu atspēkošanai.
Ko mēs kādā lietā zinām, to pa lielākai daļai izteic jau

viņas nosaukums mūsu valodā. Lietas nosaukums

raksturo mūsu jēdzienu par to, bet jēdziens aptver mūsu

priekšstatu par attiecīgo lietu. Un tā kā mūsu priekšstati var

būt divējādi — parastie uzziņas jeb perceptivie un papildinātie

izziņas jeb aperceptivie, tad arī lietai dotais nosaukums mums

var atbilst kā vienam, tā otram no tiem.

Parasto uzziņas priekšstatu varam salīdzināt ar vadzi, ko

mūsu apziņā iedzen ikkatra jaunuzzināta lieta ar to iespaidu,

kādu no tās gūstam pirmajā acumirklī, vērojot viņas sīkāk

vēl neizpētīto ārējo čaulu. Turpreti papildināto izziņas

priekšstatu varam pielīdzināt tam, ko šim vadzim uzkabinām

tad, kad par attiecīgo jaunlietu jau sākam spriest kaut ko no

sevis, cenšoties jo dziļāk iespiesties tās ne katram tūliņ sa-

skatāmajā iekšējā kodolā.

Latīņu valodas zinātniskajā pielietojumā visai iecienīts ir

izteiciens: „A potiori fit denominatio", tas ir —

(lietām) raksturīgākais dod (tām) nosaukumus. Pie tā savā

darbībā diezgan stingri pieturas ikviens zinātnieks arī mūsu

dienās, izraugot savu pētijumu jaunlietām to iekšējās vai ārē-

jas būtības galvenākās uzkrītības iespējami raksturīgāk izce-

ļošus nosaukumus. Bet, lai to varētu, tad šim nolūkam ne-

kādā ziņā nepietiek tāda priekšstatība vien, kādu to dod tikai

lietas ārējās čaulas apskate, tad ir neapejami nepieciešams tas

paplašinātais priekšstats, kādu var dot vienīgi iespējami rū-

pīgāka iedziļināšanās lietas iekšējā kodolā.

Kārtīgi mācītas latīņu rakstprasmes vis-

pār pieņemtais zinātniskais nosaukums ir

„ka 1 igra fi j a", kas, vārdu pa vārdam latviski tulkots, no-

zīmē — skaistrakstību, daiļrakstību, košrakstību. Un tāds ap-

zīmējums šij mākai patiešam ir vienīgi raksturīgs un ikkatram

tūlīņ saprotams, jo izceļ un pasvītro tajā ikvienam redzamāko,
lietas būtībā uzkritīgāko un tās atšķiršanai no citām līdzīgām
lietām nepieciešamāko. Bet ja mēs līdz šim tomēr it nevienu

no šiem apzīmējumiem neesam varējuši attiecināt uz sev īpat-
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nējo rakstīt māku, tad acīm redzot tikai tādēļ, ka tā mums

patiešam tik savdabīga bijusi, ka ar šiem, citur vispār pieņem-

tajiem, latīņu raktsprasmes jēdzieniem, mēs tajā it neko ne-

esam varējuši saskaņot. Mums, liekas, vispār vēl nav bijis

laika, ne citu iespēju savas kaligrafiskās izziņas tiktāl uz

priekšu pavirzīt, lai šo jēdzienu saskaņu ar lietas iekšējo ko-

dolu spētu kaut kā saskatīt. Un tādēļ mēs tad arī joprojām

vēl strīdamies par tādiem rakstīt mācības jautājumiem, kā

sekojošie.

Visvairāk mums ir tādu ļaužu, kas saka, ka skaisti

rakstīt, kā to prasot kaligrāfija, nemaz ne-

esot vajadzīgs, — pietiekot, ja mūsu rok-

raksti uzrakstīti kaut cik tekoši un citiem

salasāmi. Tādiem nezinātājiem varam atbildēt, ka kali-

grāfija savos rokrakstos it nebūt neprasa vispirmā kārtā skai-

stumu, jo tas ir tikai tā viņas īpašība, kas kā ārēja pazīme

visvairāk uzkrīt attālāk stāvošiem, kurpreti pašiem kaligra-

fiem viņu rokrakstos it nekāda skaistuma vairs nav, jo to

pārāk drīz nomaina kāda cita, rakstībā daudz vērtīgāka īpa-

šība, proti — burtu noteiktā veidojuma stili-

stiskā pareizība un rakstīšanas darba tech-

nis kā vienveidība, šai pareizībai un vienveidībai pa-

matā zināma grafisko svītrojumu kaligrafiskā ģeometrija, kas

vienīgā ir tas, kas cilvēka acij rakstībā visvairāk patīk. Un

jo tā pilnīgāk un vienmērīgāk pa visiem alfabēta burtiem

sadalīta, jo lablasamā k s ir arī tādā alfabētā izpildītais

rakstīšanas darbs. Tāpat rokrakstu straujāka vai gausāka

tekošība vislielākā mērā atkarīga no labas un pareizas

attiecīgā alfabēta kaligrafiskās ģeometrijas, jo tādā daudz

vieglāk iestrādāties, nekā kādā nekaligrafiskā ģeometrijā. Un

tādēļ — iemācoties „skaisti" rakstīt, kā to ar savu vispār pie-

ņemto zinātnisko nosaukumu prasa kaligrāfija, cilvēks ir vis-

tiešākā ceļā un vispareizākā kārtā iemācijies arī tik tekoši un

labsalasāmi rakstīt, cik vien to šā rokdarba zinātniskie pamati

noteic un atļauj.

Citi nezinātāji saka, ka kaligrāfija esot
~

māk-

sla" un kā tāda tā ne katram esot vajadzīga,

šie ļaudis stipri pārspīlē. Par „mākslu" parasti dēvējam ik-

katru darbu, ko kāda atsevišķa persona vai vairāku personu

kopa uz savu speciālo zināšanu vai īpašas iestrādāšanās pama-



36

tiem prot paveikt labāk nekā tas iespējams citiem, kam tādu

zināšanu un prasmes tajā nav. Uz tāda viedokļa nostājoties,

protams „māksla" ir ari kaligrāfija, kas ne katram tāpat mā-

kama kā savam meistaram. Bet tādi gadi jumi šai priekšmetā

var būt tikai izņēmumi, jo kaligrāfija, kā rakstprasmes vienīgā

pamata zinība, nav un nevar būt tikai atsevišķu personu priekš-

mets, bet neapejami jāpazīst un jāiemācās visai sabiedrībai,

ja tā vispār grib būt burtnieciska, t. i. lasīt un rakstīt pratēja.

Sakarā ar to tad kaligrāfija ari nav tikai atsevišķu personu

lieta — māksla, kas, varbūt, mācama tikai Mākslas akadēmijā,

bet gan nenoliedzama vispārības lieta — zinība, par kuru mums

ikvienam jāsāk rūpēties jau tad, kad tikko sākam kaut cik

patstāvīgi domāt un kaut cik sakarīgi savā mātes valodā izteik-

ties. Ka tas patiešam tā, to starp citu pierāda tā sauktā „glīt-

rakstīšana", kas arī neliels kaligrāfijas piederums un sakarā

ar to mūsu skolās nekad nav iztrūkusi. Kaligrafiskā rakstī-

šana vispirmā kārtā ir zinība pēc savu burtu tradicionālā

veidojuma un tajā pašā reizē tā var būt arī māksla pēc tā

skaistuma, kādu rakstītājs šim veidojumam spēj dot no sevis.

Vēl citi saka, ka esot ļoti grūti kaligrāfiju
iemācīties. Bet patiesībā šie ļaudis nekad nav kaligrā-

fiju mācījušies, vismaz ne totālo kaligrāfiju. Grūti cilvēkam

iemācīties tikai savu vispirmo rakstu, it sevišķi tad, ja tas

ņemts nevis no rakstu kaligrafiskās nomenklatūras sākuma,

bet gan kādas tālākas vietas šajā nomenklatūrā, kā to, pie-

mēram» dara tā. sauktā ..glītrakstīšana", sākot savu rakstu

mācīšanu ar kaligrafisko pamatrakstu. šis raksts nav l>ēr-

niem piemērots sākumraksts, bet ir jau mākslinieciski visai

augstvērtīgs pilnīgāka brieduma raksts. Un tādēļ, sākot rakstu

mācīšanu ar to, gandrīz vienmēr jācieš neveiksme, pie kam

bērniem tādu kaut cik pilnīgāk iemācīties nekad nav iespē-

jams, ja tie priekš tam nav speciāli uz to sagatavoti ar kādu

vieglākas iemācīšanās sākumrakstu. Un to zinot, tad ari to-

tālā kaligrāfija vispār nekādu citādāku rakstu mācīšanas kār-

tību nepielaiž, kā tikai sākot toariesācēju pirmrakstu

jeb normalalfabetu. Ar to sava rokraksta „uzlabo-

šana" jāsāk ari pieaugušajiem un kad tas paveikts, tad visi

pārējie kaligrafiskās nomenklatūras raksti, kopskaitā ap simtu

un vēl vairāk, tiem šķiet tikai vienīgi pirmraksta pārveidojumi,
kuru iemācīšanās nekādu sevišķu piepūlēšanos vairs neprasa.
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Mani kursanti, ņemot tikai vienu stundu nedēļā, ļoti viegli

„izlabo" nevien savu ikdienas rokrakstu, bet iemācas vēl ap

trīsdesmit citu rokrakstu sešu mēnešu laikā. Tādus

panākumus rakstu mācībā nespēj iedomāties it neviens kali-

grafiskās mācības apšaubītājs, kas to vēl nav izbaudijis pats

pie sevis, un tādēļ to bažas par kaligrāfijas grūtumu var būt

tikai nezināšanas pazīme.

Savus iebildumus pret kaligrāfiju dažkārt ceļ arī juristi,

sacīdami, ka iemācot kaligrāfiju visiem, nebū-

šot vairs iespējams noteikt rokrakstu vil-

tojumus, jo kaligrafiskie rokraksti esot vi-

siem vienādi. Par kārtīgi mācītu kaligrafisko rokrakstu

vienādību teiktais gan ir vistīrākā patiesība, bet par ne-

spēju tādus vienu no otra atšķirt sacītais, savukārt ir vis-

nenoliedzamākais malds. Ja tas tā nebūtu, tad tak no kārtīgi

mācīto kaligrafisko rokrakstu vienveidības baidītos arī tās tau-

tas, kas tādu rokrakstu vienveidību tagad ar visiem iespēja-
miem līdzekļiem sekmē. Taču jāņem vērā, ka tiesās nonāk

gandrīz vienīgi tikai ļaužu tekošie ikdienas ātrrak-

st i, kuru dažādību nenoteic tikdaudz mums visiem vienādais

latīņu alfabēta burtu pamatveidojums jeb stils, kā jo vairāk

tā iestrādāšanās pakāpe rakstīšanas tech-

nik ā, kas nekad nav gluži vienāda pat diviem vistuvāk stā-

vošiem un vienā kopīgā darbā nodarbinātiem individiem. tjn

tādēļ patiesi spējīgam kaligrafam šo iestrādāšanās pakāpju

pareizam novērtējumam vajadzīgā skata nekad netrūkst. Tikai

jāatmet nekādi neattaisnojamais paradums — atzīt par kali-

grafiem un uzaicināt par ekspertiem tādas personas, kas īstenu

kaligrāfiju nekad un nekur nav mācijušās, jo tām gan nekas

nav tuvāks, kā uzskatīt ikkatru kaligrafiski skolotu rokrakstu

par identisku. Kaligrafisko rokrakstu vienveidību prasa: burtu

noteiktais veidojums mi viņu lablasamība, kārtīga rakstīt mā-

cības metodizēšana un pasniegšana, pareiza rakstāmpiederumu

izvēle un to racionāls pielietojums rakstīšanas darbā. Mūsu

rokrakstības vienādība raksturo mūsu pareizo kaligrāfijas iz-

pratni, mūsu rakstīt mācības metodisko lietderību un uz tām

uzbūvēto mūsu rakstīšanas nacionālo īpatnību. Un tās, liekas,

ir prasības, kuru priekšā jāpiekāpjas arī juristiem.

Daži rakstīšanā vislaiskākie saka, ka nederot par

kaligrāfiju tik daudz rūpēti es, jo ar roku
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rakstīt drīz vien nemaz vairs nevajadzēšot

— rakstīšot mašinas. Bet tādas rakstāmās mašinas

mums jau ir labi sen un tomēr — rakstīšana ar roku pa to

starpu nebūt nav gājusi mazumā, bet gan arvien jo vairāk

pieņēmusies. Un tas ne tik daudz tādēļ, ka rakstammašinas

nevar būt ikkatram, par skolniekiem jau nemaz nerunājot, bet

it vienkārši tādēļ, ka ir vesela rinda rakstīšanas darbu, ko ar

mašinām nemaz nevar un nedrīkst izpildīt, kas gribot negribot

ir jāizpilda rokrakstā, piemēram —■ dažādi grāmatvedības, no-

rēķināšanās un saistību raksti, paraksti, diplomātiskās grāma-

tas, sūtņu akkreditīvi un rekreditīvi, augstskolu diplomi, ap-

sveikumi, piemiņas raksti, personības apliecības v. t. t. v. t. t.

Ņemot piemēru no angļiem un amerikāņiem, kam to rakstam-

mašinu visvairāk, atradīsim, ka tiem nekad vēl nav prātā nācis

šo mašinu dēļ rokrakstību nemaz vairs nemācīt, jo arī mašīn-

rakstītājām jābūt vispirmā kārtā burtniekam, kas rakstus prot

lasīt pats ar savu aci un rakstīt pats ar savu roku. leskatoties

rakstīšanas darba praksē nedaudz uzmanīgāk, redzēsim, ka

mašinas var gan ļoti ražīgi pavairot to, kas kādreiz jau uz-

rakstīts bijis, bet ka pašu burtniekošanas sākumu — manu-

skriptu — vienmēr visparoeīgāk uzrakstīt ar roku. Un tādā

kārtā tad galvenais rakstu darinātājs joprojām palieK roka,

kurpreti mašinas var tās darbu tikai atvieglot.

Visnepatiesāko apvainojumu kaligrāfijai met tie, kas saka,

ka kaligrafiskā rakstīšana bojājot acis un

sakropļojot mugurkaulu. Ao nepatiesību vispirms

izteicis kāds žīdu ārsts 1854. gadā un to savos kaligrāfijas

nosākājumos visvairāk atkārto stāvrakstītāji. žīdiem šāds ap-

galvojums vēl kaut kā iespējams, jo tos uz tādu var pavedināt

tā rakstīšanas virziena pretējība, kāda pastāv starp latīņu no

kreisi uz labi rakstāmo rokrakstu un žīdisko no labi uz kreisi

rakstāmo. No secības, kādā burti saliekami vārdos, ir atka-

rīga tekošo ikdienas rokrakstu nolieksme uz labi vai uz kreisi

un, pielietojot savā ikdienā vienādi bieži abus rakstīšanas vir-

zienus, žīdiem var rasties iedoma, ka zelta vidus ceļš rakstī-

šanā vispār varētu būt burtu veidojuma sasliešana stāvu. Tur-

preti latīņu rokrakstu vien rakstošo kristīgo cilvēku starpā
tāds apgalvojums ir tikpat neattaisnojams, cik tas nevietā un

kaitīgs, jo nesaskan ar Eiropas tautu burtniecisko tradīciju,

ne arī ar rakstītāja dabiski ērtākām roku kustībām rakstot.
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Tālāk — acs neraksta, tā tikai uzmana to, ko dara roka.

Tāpat acs uzmana ari ikkatru citu mūsu roku darbu, kādēļ

nemaz nevar būt runa par to, ka rakstīšana vispār varētu

bojāt acis vairāk, nekā jebkurš cits rokas darbs. Nav patie-

sība, ka kaligrafisko rokrakstu pārraudzīšana prasītu tuvāku

skatīšanos nekā līdzīga smalkuma cita nodarbošanās. Gluži

otrādi — kaligrafiski disciplinētās rakstīšanas norisi pa trim

ceturtdaļām uzmana un noteic jau mūsu vispusīgāk un apzi-

nātāk izsmalcinātā kinestētiskā maņa, kas acs kontroli padara

pavisam vieglu un nepiespiestu. Un tādēļ acis rakstot un arī

lasot nebojā vis kārtīgi iemācīts veikls un daiļš kaligrafiskais

rokraksts, bet gan ikviens cits raksts, kura rakstīšanas veids

un noteikumi vēl pārāk neizkopti, lai būtu ērti uzrakstāmi un

ikkatram tekoši lasāmi. Tāpat rakstītāju mugurkaula izlocī-

šanās (tā sauktā skolioze) īpatnēja tikai stāvrakstītājiem, kas,

neturot aprakstāmo laukumu savā priekšā slāvu, nemaz nav

spējīgi stāvu rakstu izveidot. Bet aprakstāmā laukuma stā-

vums neatļauj uzlikt galdam abus elkoņus, kas tikai tā varētu

noturēt rakstītāja plecus vienādā līmenī, kā to prasa mugur-

kaula taisnums rakstot. Bet totālajai kaligrāfijai viss tas ir

zināms labāk nekā kam citam un tādēļ tai tādu rakstīšanas

noteikumu nemaz nav, kas rakstītāja anatomijai un fizioloģijai

varētu būt kaut kā kaitīgi.

Kaligrāfijas vislielākais nīdējs tomēr ir

tā sauktā grafoloģija. Grafoloģija ir iedoma — no-

teikt cilvēka raksturu, psichoanalizējot viņa rokrakstības diev-

dotās vai pašrastās savdabības. Mēs sakām „iedoma" tādēļ,
ka tieši zinātniska pamata grafoloģijai vēl nav nekāda, ka tā

joprojām vēl ir tikai vairāk vai mazāk drošas nojautas lieta,

kas kaut cik pievilcīgāk padodas vienīgi tā sauktajiem ~pļāpāt-

āju talantiem". Un tā ka tādu talantu zināšanas parasti līdz

kaligrāfijai nemaz nesniedzas un tie par šāda veida rokrakstiem

it nenieka pateikt nezin, tad ir pats par sevi saprotams, kāpēc

tiem kaligrāfija tik skaudri jāienīst un tik fanātiski jāapkaro.

Rakstus apzināti radošā prasme sastāv no

zināšanām par burtniecības stiliem un techni-

kām, pie kam „stils" attiecas uz burtu veidojumu un stāvokli

koprakstā, bet „technika" attiecas uz rakstamrīkiem un to kār-

tīgu pielietošanu rakstīšanas darbā. Abas šīs speciālo zināšanu

nozares kā pienākas pārzin tikai kaligrāfija, balstoties uz savu
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gadu tūkstošiem ilgo pieredzi rakstprasmes vēsturē un burt-

nieciskā biofizikā. Turpreti individuāli psicholoģiskais moments,

par kuru rakstīšanā vienīgi interesējas grafoloģija, stāv rak-

stīšanas darbam jau tik tālu nost, ka to kaut cik tverami

saskatīt ar parasto zinību palīdzību nemaz vairs nav iespējams.

Un tādēļ tad arī viss tas, ko grafoloģija saka par mūsu rok-

rakstiem no šī viedokļa, ir visvairāk iedoma un nekas īstens.

Un ja mēs arī pielaistu, ka grafoloģijai ar laiku tomēr varētu

palaimēties izzināt rakstībā kaut ko nopietnāku, tad tā tur

tomēr nekad nebūtu pamācoši uzbūvējoša sākuma

zinība kā kaligrāfija, bet joprojām paliktu tikai tāda pati

kritizējoši noārdoša beigu zinība kā tagad, jo

— tās uzdevums un iespēja nevar būt citādi, kā ķerties pie

mūsu rokrakstiem tikai pēc tam, kad tie jau gatavi uzrakstīti

un ņemot tos vienīgi tādus, kādi tie nejauši ir, nerūpējoties

nemaz par to, kādi tie varētu būt citādi sākti un citādi veikti.

Bet tādai Zinībai taču nekad nevar būt līdzrunāšana skolās,

kur jaunās paaudzes rokraksti nule kā top un lūgtin lūdzas

tikai zināšanas par viņu uz- un izbūves pareizību.

Burtniecībā jeb alfabetisms ir prasme,

ne spēja. Bet starpība starp prasmēm un spējām ir tā, ka

spējas cilvēkiem iedzimtas, ir viņiem dabas dotas kā sava per-

sonīgā es (individs) apkalpotājas uri aizsargātājas, kādēļ pa-

stāv un izkopjas viņos uz tā spēka pamatiem, ko saucam par

dzīvotgribu jeb vitalitāti. Turpreti prasmes ir si-

stematizētas un metodizētas mācības, kas vienmēr stāv ārpus

mūsu personīgā es, pieder tā pretstatam tas (pasaule, sabied-

rība, garīgā dzīve) un tādēļ atsevišķiem cilvēkiem priekš sevis

iegūstamas tikai tanī mākslīgajā ceļā, kuru sau-r

cam par mācīšanos. Un tā kā šīs mācības, it sevišķi

skolās, vienmēr ir iepriekš sagatavotas un pēc zināma šablona

visiem vienādi noteiktas, tad runāt te par kaut kādu indivi-

duālisma kultivēšanu ir pavisam ačgārni, jo tādi uzaudzināti,

respektīvi — izlaisti, individi nemaz nebūtu sabiedrībai derīgi.
Sakarā ar to tad arī rakstīšanā individuālists, kā to prasa gra-

foloģija, drīkst būt tikai tas, kas miesīgi vai garīgi kaut kā

defektivs, kurpreti normālajām jāraksta tikai tā, kā to prasa

šij prasmei tradicionāli un konvencionāli noliktais caurmērs,

ko sīkāk noteic kaligrāfija. —
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Rakstprasmes tapšana.

1. Burtniecību pirmsākumi.

„Augsti izkopta rakstprasme

pasargā tautas no nebūtības."

Diendienā ar saviem 22 līdz 26 latīņu alfabēta liel- un maz-

burtiem rīkojoties, mums tagad rakstīšana šķiet tik

vienkārša un pati par sevi saprotama, ka tikai reti kam kād-

reiz nāk prātā jautājums — vai tas tā vienmēr bijis. Un kad

nu rakstprasmes vēsturnieki mums uz to atbild, ka tā, kā mēs

patlaban rakstam, Eiropas cilvēks prot rakstīt tikai kopš ap-

mēram 200 gadiem, tad mēs brīnīdamies jautājam tālāk — kā

tad cilvēki rakstījuši priekš tam, kur un kā rakstīt māka vis-

pār cēlusies. Tādi jautājumi ir lietderīgas ziņkārības doti un

atbildes uz tiem ir spējīgas padarīt mūsu rakstprasmisko uz-

skatu un pieķeršanos tam daudz saprātīgāku un apzinātāku

nekā citādi. Un tādēļ tad arī nežēlosim šinī vietā dažus vārdus

par to, kā mēs pie savas rakstprasmes tikuši.

Kas cilvēkus vispār pie rakstīt gribas novedis, to mēs jau

zinām no šo lekciju A-posma pirmās lekcijas par „rakstīšanu

un runāšanu", — tā bija cilvēku vēlēšanās pa-

vairot un papildināt savus saprašanās līdze-

kļus, šī vēlēšanās bijusi cilvēkiem īpatnēja visos laikos un

vietas pat neatkarīgi vienai rasei no otras. Vienīgi līdzekļi,

ar kādiem tā dažādos laikos un vietās piepildīta burtniecībā,

bijuši dažādi un burtniecību izkopšanās vēsture zin par to stā-

stīt sekojošo.

Slaveniem tautu vadoņiem pēc viņu nāves ceļ pieminekļus

un jo vairāk nelaiķi zaudēts, jo diženāks top tā piemineklis.

Ar lielām grūtībām un uzupurēšanos sanestās zemes un akmens

kaudzes raksturo tās sēras, ko pateicīgie pakaļpalicēji nespēj

izteikt vārdos.

Aizsargājot savus sējumus vai citu īpašumu no nepiede-

rīgas izmantošanas, cilvēki ceļ .ap tiem sētas vai arī novieto
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pie tiem kādus priekšmetus, kuru veids un salikums skatītāju

biedina — nepārkāpt robežas.

Atrodot mežā bultu, kuras dzelksnis vērsts uz leju, tun-

guzu mednieks zin, ka te viņam jāuzmanās, lai nejauši neie-

kristu sava kaimiņa apslēptās lamatās. Ja bultas dzelksnis

rāda tālumā, tad kaimiņš te patlaban nemedī un staigāšana

droša. Bet ja bultas tuvumā uz tekas nolikts zars, tad med-

nieks nevēlas ka viņam kāds seko.

Ja Sumatras iedzimtais kam uzdāvina sāli, tad viņš to

ciena un mīlē; ja pasniedz piparus, tad ienīst; ja nosūta )>ētel-

riekstu, kas nokrāso zobus melni, bet elpai piedod patīkamu

smaršu, tad jūtas apvainots un prasa gandarījumu.

Pieteicot karu, parasts nosūtīt ienaidniekam kādu nāvējošu

ieroci, bet saderot mieru — aprakt kara cirvi un sasmēķēt

miera pīpi.

Rakstīt nepratēji Luču salas aj)dzīvotāji (ap pusmiljona,

stāv tuvāk japāņiem) vēl nesen atpakaļ nosūtijuši saviem kai-

miņiem uz tuvākās Ķīnas cietzemes šādu ~kara pieteikumu":

izrobotu malkas pagali, putna spalvu, ogli un zivi, kas nozī-

mējis — „mēs jums uzbruksim tik daudz tūkstošiem, cik robu

pagalē, tik strauji kā vanags, visu nodedzināsim un gūstekņus

atdosim zivīm, t. i. noslīcināsim".

Sumatru apdzīvojošie bataki iemācijušies rakstīt no indie-

šiem un cik sļ)ēdami turas civilizācijas robežās. Bet kad bata-

kam nodarīta netaisnība, kas tam liekas ar civilizācijas līdze-

kļiem vairs neizlīdzinama, tad viņš ķeras pie vecumvecā savas

mežonības līdzekļa — atriebības, paziņojot par to savam pre-

tiniekam ar „draudu vēstuli" (skat. 1. zīm.).

Zīmējumā redzami divi bambusniedras gabali, uz kuriem

uzrakstīta draudētāja sūdzība. Satītās kokosškiedras nozīmē

dedzināšanu; tur klāt vēl apaļniska škiļamdzelzs. Visādu du-

ramo un šaujamo ieroču līdzībnieki piedraud izrēķināšanos ar

visiem līdzekļiem . ..
Viss tas, protams, nav vēl raksts, kādu mēs to esam pa-

raduši redzēt tagad. Bet tas tomēr ir paņēmiens, kas dod

iespēju — ietvert sakāmo jēdzienam raksturīgā
redzamību sakopojumā. Un tā kā tāda jēdzienu

ietveršana redzamībās neko daudz neatšķiras no mūsu taga-

dējās rakstības pamata būtības, tad rakstprasmes zinātne ir

spiesta šo visvienkāršāko jēdzienu simbolizēšanas paņēmienu
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1. zīm.: Bataka draudu vēstule.

savas apkārtnes priekšmetos, uzskatīt vismaz par mūsu taga-

dējās burtniecības priekšteci un sagatavošanos uz tās pirmo

pakāpi.

Stāstot tālāk, rakstības vēsture pāriet uz citu rakstīšanas

veidu — tā saukto bilžrakstību, kas jau daudz augstā-

kas garīgas vērtības un droši vien uzskatama par mūsu taga-

dējās rakstības vistiešāko priekšzīmi un pirmparaugu.
Bilžrakstības pamata materiāls nav vairs dabisko priekš-

metu sakopojums, bet gan šo priekšmetu grafisko

atdarinājumu sa virknējums zīmējumā. Par

„grafiskiem" saucam tos zīmējumus, kuru uzmets sastāv no

lineāriem, strīpiņveidīgiem vilcieniem jeb svītrām.

Zīmēšana ir māksla — at t ē 1 o t iedomu šķie-

tamas līdzības grafiskās figūrās. Redzot gra-

fisko figūru bieži vien daudz skaidrāk ..runājošo" izteiksmi un

viņu nesalīdzināmi vieglāku salikšanu jēdzieniem atbilstošos

sakopojumos nekā tas bija iespējams dabā esošo priekšmetu

sokopojumiem, cilvēkiem nebija grūti pāriet uz zīmējumu kā

raksta uzbūves parocīgāku materiālu. Un līdz ar šo jauno ma-

teriālu tad mainijās arī cilvēku uzskats par rakstīšanas mērķi

un uzdevumiem vispār: — ja dabisko priekšmetu sakopojums.
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varēja ietekmēt „lasītāju" tikai nojaust „rakstītāja"

domu, tad grafisko figūru savirknējums zīmējumā, zināmos ap-

stākļos jau noteikti piespieda lasītāju saprast ikkatru

rakstītāja vārdu.

Prasme piespiest lasītāju vairāk vai mazāk pilnīgi saprast

ikkatru rakstītāja vārdu, deva bilžrakstības zinātniskajam

novērtējumam tagadnē .šādas 3 pakāpes: jēgizteiksmi,

vārdizteiksmi, skaņizteiksmi.

Jēgi zte iks m c līdzinās iepriekš minētai dabisko priekš-

metu siml>olikai, tikai ar to starpību, ka bilžrakstībā paša

priekšmeta vietā kā raksta uzbūves materiāls stājas priekš-

meta attēls zīmējumā, kurpreti transferēt gribētā jēga šā veida

bilžrakstībā tāpat izlobāma jeb translatējama no figūru īpat-

nējā sastatinājuma, kā no simlx>likai domātā priekšmetu sa-

likuma.

Vārdizt cik sm c prasa katram vārdam savu īpašu

zīmējumu, kas visa uzrakstītā kopumā vienmēr lasāms tikai

tā, kā attiecīgo priekšmetu nosauc mutes vārdiem dabā skatot,

pie kam abstraktu jēdzienu transferacijai, kas ar dabisko priekš-

metu tiešiem attēliem vien nav translatējami, palaikam jāatrod

kādas speciālas zīmējumu figūras.

Skaņizteiksmes priekšmetu zīmējumi nav vairs la-

sāmi kā uzzīmētā priekšmeta nosaukums, bet tikai kā dažas šī

nosaukuma skaidrāk dzirdamās skaņu virknes, noejot dažkārt

pat līdz vienvienīgai attiecīgās valodas sīkākā izpētijumā sa-

dzirdētai atsevišķai vārdu uzbūves skaņai.

Skaistu jēgizteiksmes piemēru bilžrakstībā ar vairāk atgā-

dinošu nekā tieši stāstošu nozīmi atrodam uz Ramzunda klints

Zviedrijā:

2. zīm.: Teika par Sigurdu.
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• Zīmējumā attēlota ziemeļgermaņu teika par Sigurdu. Si-

gurds bijis jauns ķēniņdēls. Viņa audžutēvs un skolotājs bijis

gudrais kuprītis Regins. Reginam bijuši divi brāļi — Uters

un Fafnis. Uters jo bieži pārvērties ūdrā, lai tuvējā ūdenskri-

tumā ķertu zivis. Kādreiz turp nonācis augstākais dievs Odins

nāves dieva Lokija pavadībā. Lokijs nonāvējis Uteru. Par

to nu dieviem nācies samaksāt soda naudu, apklājot vienu ūdra

ādu ar zeltu, šo zeltu saņēmis Fafnis viens pats, pārvērties

zalktī un aizbēdzis uz Gnitas silājiem. Bet kuprainis Regins,

gribēdams iegūt zeltu sev, pierunājis savu audžu dēlu Sigurdu
nonāvēt Fafni. šim nolūkam Regins nokalis Sigurdam varo-

nīgu zobenu. Un Sigurds, paslēpies bedrē uz takas, pa kuru

Fafnim bijis jālien pie ūdens, izdūris lielo zobenu caur Fafņa

ķermeni, kad tas līdis bedrei pāri.
šo skandināvu tautām vispār pazīstamo sigurdteikas ievadu

raksturo zīmējuma pārējās figūras aptverošais zalktis ar Si-

gurda attēlu zem tā. Zīmējuma vidū redzams Sigurds cepam

liesmojošā ugunī iesmam uzdurtu zalkša sirdi. Pie tam gadi-

jies, kā to teika tālāk stāsta, ka pārbaudot cepuma gatavību,

Sigurds taustijis cepamo zalkša sirdi ar pirkstu. Pirksts ap-

plucis un Sigurds, sāpes remdējot, pielicis to melei. Tiklīdz

Fafna asinis skārušas Sigurda mēli, ka tas tūlīņ mācējis sa-

prast putnu valodu. Tuvējos krūmos čalojušas dažas dzilnas,

ka Regins tīkojot piekrāpt arī Sigurdu, lai par zelta īpašnieku

kļūtu viens pats. Tādēļ Regins būtu nonāvējams. Ka Sigurds
to izdarījis, rāda zīmējuma pārējās figūras: pie Regina amat-

rīkiem — āmura, plēšām, laktas un knaiblēm guļ pie zemes tā

bezgalvainais līķis. Zīmējuma augšdaļā redzams dzīvnieks —

ūdris, kas simbolizē Fafni. Pie koka, uz kura apmetušās dzil-

nas, piesiets Sigurda zirgs Grane ar zelta nastu mugurā.

Nostāstus līdzīgi tēlojošu bilžrakstību ļoti augstu bija

izkopušas dažas indijāņu ciltis Amerikā un to kādu laiku lie-

tojušas arī visas senākās Āzijas un Āfrikas kultūrtautas. Bet

patiesi runājoša bilžrakstībā kļuva tikai savā nākamajā

pakāpē — vārdizteiksmē, kas visskaidrāk pārredzama ķīniešu

rakstībā.

Katra vārda uzrakstīšanai ķīnieši izlieto attiecīgā priekš-

meta zīmējumu, kurš tad lasāms tāpat kā šo priekšmetu no-

sauc mutes vārdiem* Bet kad viņiem jāuzraksta tāds vārds,

kam sava redzama priekšmeta dabā nav, vai arī tas ar tiešu
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priekšmeta zīmējumu vien nav pareizi nosaucams, tad viņi

ķeras pie salikteņiem, t. i. pievieno galvenajai zīmei kādu

blakus zīmi, kas uz zināmas norunas vai vispārēja pa-

raduma pamatiem dod galvenai zīmei citu nozīmi un citādāku

lasāmību, piemēram:

3. zīm.: Ķīniešu rakstība.

Ķīniešu vienzilbīgajai valodai tāds raksts jau bija

pilnīgs diezgan — deva katram vārdam savu īpašu zīmi, un

tādēļ ķīnieši pie šīs rakstības arī palikuši līdz pat šij dienai,

kaut gan tā visu ikdienā lietojamo vārdu attēlošanai prasa 25

līdz 30.000 atsevišķu zīmējumu pārzināšanu.

Turpreti centīgajiem ēģiptiešiem, kuru rakstībā arī

kādu laiku pastāvējusi tikai vārdizteiksme, tik liels atsevišķu

zīmju skaits nebija pieņemams, lai to liktu iemācīties ikvienam

no saviem daudzajiem rakstītājiem, kas pie tam vēl skaiti jās

viņu zemē par izcilus cilvēku šķiru. Viņiem bija skaidrs, ka

tāda daudzuma rūpīgi zīmējamu raksta zīmju iemācīšanās ir

mūža darbs, pa kura mācīšanās laiku nevienam nekāds labums

no tā netiek. Tādēļ viņi ir meklējuši un ari atraduši ceļu uz

vēl augstāku — vienkāršāku un pie tam daudz pilnīgāku va-

lodas izteikšanu grafiskās figūrās, saistot ar katru fi-
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guru tikai viņas nosaukuma stiprākos bal-

sienus, piemēram:

4. zīm.: Seno ēģiptiešu rakstība.

No valodnieciskās puses skatoties, tāda rakstība jau ir

ievadijums tai skaņrakstībai, kādu lietojam mēs tagad.

Bet no grafiskās puses seno ēģiptiešu rakstībai trūka vēl ļoti
daudz līdz pilnīgai burtrakstībai. Te katrai valodas ska-

ņai jāliek pretī savs īpašs burts, kas ne valodnieciski, ne gra-

fiski nav jaucams ar ko līdzīgu. Turpreti seno ēģiptiešu rak-

stos, kā hieroglifiskā, tā hieratiskā un arī demotiskā. skaņ-

zīmēm pamatā joprojām palika zīmējums un pie tam vēl tik

nenoteikts, ka vienai un tai pašai skaņai vai balsienam varēja

lietot dažādu lietu attēlus, ja vien tie pēc sava nosaukuma un

salikuma tādas skaņas vai balsienus atgādināja.

Bet tādā kārtā tad arī seno ēģiptiešu rakstība vēl bija un

palika tikai bilžrakstībā zilabisma stadijā, kas joprojām uzska-

tama vēl tikai kā mēģinājums — attēlot jēdzienus

valodnieciski sakarīgos priekšmetu zīmēju-

mos. —

2. Burtrakstības izkopšanās Eiropā.

„Skaisti rakstīt" ir tas pats, kas „pareizi

rakstīt", jo pareizi uzrakstīts rokraksts ne-

maz nevar būt citāds, kā tikai skaists.

Grafiskas figūras vietā burtu savai rakstībai pamatā vis-

pirmie lika senie zemīti un, kā liekas, taisni to

savu ciltsbrāļu ierosināti, kas izgāja no Ēģiptes, saņēma no

Mozus bauslības galdiņus un iekaroja Kananu (ap 1000 gadu

priekš Kristus). Uz to vietu un apstākļiem norāda vismaz tie

burtrakstības pirmsākumi, kādi mums līdz šim kļuvuši zināmi.
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Senzemītu burtrakstība bija tik liels solis rakstībā uz

priekšu un tik svarīgs notikums cilvēku garīgās dzīves izpausmē

vispār, ka ziņa par to ļoti ātri izplatijās pa visu tālaika pasauli.

Visāda veida bilžrakstībā, kaut gan vairāku lielu tautu aizgād-

nībā ļoti augstu izkopta un iecienīta, sāka strauji zust un tau-

tas, kas līdz tam nekādus rakstus nebija pazinušas, tagad pie-

savinājās šo mākslu pavisam viegli. Ap Kristus dzimšanas

laiku visa rakstošā pasaule, izņemot Ķīnu, jau lietoja burtu

rakstu pēc senzemitu pirmparauga.

Senzemitu rakstības nopelns ir tas, ka viņa atsvabināja
rakstu no zīmēšanas, dodot tam jaunu iemiesotības materiālu

— burtu, kam ar zīmēšanu nav vairs nekādas līdzības, ne

sakara. Tas padarija rakstību saprotamāku kā valodas iztei-

cēju un vieglāku kā savas īpašas vajadzības darbu. Turot sev

priekšā paraugu ar senzemitu alefbeiza 22 burtiem, ikkatram

tūlīņ ir skaidrs, ka viņš savu valodu skaņu pa skaņai samērā

viegli var izteikt ar šiem burtiem. Bet kur tas skaņbagātākās
valodās tā īsti negāja, tur pa lielākai daļai arī nebija šķēršļu
alefbeiza pirmparaugu nedaudz pārgrozīt un paplašināt.

Senie zemiti paši to gan nedarija, jo uzskatija alefbeizu

par dievdotu un tādēļ svētu un negrozāmu. Senzemitu pēcteēi,

tagadējie žīdi, vēl šodien raksta tiem pašiem 22 senajiem bur-

tiem, gandrīz tanī pašā veidojumā un liekot tos nesaistīti vienu

aiz otra no labi uz kreisi. Bet tas nozīmē sastingumu, nespēju

piemēroties tam labākajam, kāds ar laiku rakstībā nenoliedzami

radies un no citām tautām ir ticis šīs prasmes uzlabošanai iz-

lietots. Šis apstāklis ir tas, kas mums liedz uzskatīt žīdus un

citas zemitu tautības par tiem cilvēkiem, kas rakstībai devuši

nevien burtu, bet arī viņa zinātniski pamatoto sa-

turu — šo burtu „noteikto veidojumu".

Mums, Eiropas tautām, senzemitu alefbeizs devis tikai

burtrakstības pirmveidolu un viņa esamības vis-

elementārākos pamata principus. Bet šo principu tālākizkop-

tību līdz burtu noteiktam veidojumam un rakstprasmes zināt-

niski pamatotam saturam, mēs esam panākuši vieni paši.

Tautas, kas senzemitu alefbeizu pirmās sāka lietot Eiropā,

bija senie grieķi, vecitaļi u,n romieši (ap 700

gadu priekš Kristus), šīs tautas neskatijās uz alefbeizu kā diev-

dotu un tādēļ svētu un negrozāmu lietu, bet skatijās uz to kā

ikkuru citu praktiskās lietderības priekšmetu, ko nevien drīkst,
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bet daudzkārt pat ir neapejams grozīt visur tur, kur tas savai

labākai noderībai vēl īsti neatbilst.

Pirmais, ko senie grieķi, vecitaļi un romieši senzemitu

alefbeizā pārgrozīja, bija atsevišķo burtu lasāmība un viņu kop-
skaita palielināšana ar to skaņu zīmēm, kādas šīm skaidrāk

izrunājamām valodām bija vairāk nekā senzemitu valodām. Kā

tas noticis, rāda 5. zīm. tabula (skat. 50. lapp.).

Otrs, kam senie grieķi un vecitaļi nevarēja piekrist, bija
senzemitu rakstības virziens no labi uz kreisi ( <-—).

Tāds rakstības virziens var gan būt parocīgs iekaļot rakstus

akmenī, klintīs, uz sienām, bet aprakstot kaut ko mazāku un

turot to rokās, klēpī vai uz galda, rakstītājam visvisādi izde-

vīgāks pretējais virziens — no kreisi uz labi ( —> ),

kādēļ viņi tad arī apgrieza rakstīšanu otrādā virzienā.

Līdz ar rakstības virziena maiņu no kreisi uz labi, prasijās

arī to sīkdaļu pārvietošana pamatstrīpai pa labi,

kuras kā burtu veidola dažādotājas līdz tam novietojās pamat-

strīpas kreisajā pusē. Tā viņas kārtīgāk ietilpa burtu salikša-

nas sekā: — uzvilcis pamatstrīpu, rakstītājs pievienoja tai

attiecīgās piedevas tanī pusē, kur darbs turpināms un tam nu

nebija vairs jāatgriežas aiz pamatstrīpas - pretējā virzienā.

Trešais, par ko pirmajām Eiropas kultūrtautām varam pa-

teikties mūsu visām pārākās rakstprasmes saprātīgā ievadī-

šanā, ir visu viņas praktisko noteikumu saskaņotība ar zināmu

skaistuma viedokli, ar zināmu stīla mērauklu: — seno

grieķu burti piemērojās trijstūrim, vecitaļu apaļumam, romiešu

četrstūrim. Tāda burtu uzbūves noteiktība pasargāja eiropisko

burtrakstības novirzienu no tās pārmērīgās nacionālās dažādī-

bas, kāda tā redzama senzemitu alefbeiza izvērtējumā dažādo

Āzijas tautu rokās. Eiropas tautu rakstība savos pamatos pa-

likusi vienāda un tas mums devis iespēju kopējiem spēkiem

uzkrāt viņā tādu lietderības un skaistuma pilnību, par kuru

lielāka nemaz vairs nav iedomājama.

Par mūsu tā sauktās latīņu rakstības klasisko

pirmparaugu, kad tā sāka izplatīties citu Eiropas tautu starpā,

uzskata seno romiešu rakstu „c apit a1 i s quadrata" (iz-

runā: kapitālis kvadrāta), šis raksts sastāvēja vienīgi no lie-

lajiem burtiem, majuskuļiem (skat. tabulas pēdējo aili pa labi),

kuru veidojumu noteica liniju rūtiņa, kvadrāts. No tā šim rak-



5. zīm.: Pirmie Eiropas tautu alfabeti.
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stam nosaukums, bet mums pamācība, ka burtu veidojuma pa-

reizība ir mērāma, ietilpinot tos liniju rūtiņās.

Capitalis quadrata bija Romas valsts oficiālais rakstības

veids, obligatorisks visiem ierēdņiem, ikkatras rakstīt mācības

pirmsākums un pamats, neatvietojami lietots visiem paliekamas
vērtības rakstiem un dokumentiem. Tas bija pamatraksts,
kas kā sava laikmeta burtniecības augstākais ideāls raksturo

un noteic rakstprasmes ikreizējo stāvokli ikvienas zemes un

tautas dzīvē un vēsturē.

Romas ierēdņi turēja augsti un bija lepni uz savam ama-

tam raksturīgo, stingri noteikto un koši izpildīto capitalis quad-
rata rakstu. It kā viņa nevīstamo vēsturisko cieņu un vērtību

nojauzdami, Romas ierēdņi vienmēr un visur ņēmās tik daudz

laika un pacietības, cik tāds kārtīgi uzzīmēts un pareizi izvei-

dots raksts prasija. Bet rakstu veidus, kas ar paviršāku un

nepilnīgāku izpildi jumu no capitalis quadrata oficiālās mēr-

auklas atšķīrās, dēvēja par mazāk izglītotās tautas daļas jeb

„zemnieku" rokrakstiem — „rustica" (izrunā: rustika).

Gluži tāpat ari mēs tagad šķirojam savus rokrakstus uz me-

todiski ieskolotiem kaligrafiskiem un kaut kā nesistemātiski

noskatītiem diletantu rokrakstiem.

Protams, ka tik liela apmēra taišņu un loka liniju reizē

veidots raksts vislabāk varēja noderēt tikai monumentu un

citu stingrāka pamata laukumu aprakstīšanai, lietojot pie tam

kaltu un āmuru un nežēlojot tā kārtīgai tapšanai nepieciešamo

izmērīšanas un apsvēršanas laiku. Turpreti tekošā ikdie-

nas raksta vajadzībām tādi rakstamrīki nebija paro-

cīgi, ne arī varēja tikt atlicināts viņu neveiklajai nodarbināša-

nai vajadzīgais laiks. Un tādēļ tad arī šādas vajadzības raksts

pie pirmās izdevības bija spiests kļūt citādāks, no stingajām

capitalis quadrata formām brīvāks.

Sākot rakstīt uz koka dēlīšiem, ādas gabaliņiem un papi-

rusa, nevarēja vairs lietot tos pašus asos rakstamrīkus, kādi

tie vienīgi bija nepieciešami akmenim, kokam un metālam. Gri-

bot negribot bija jāpāriet uz krītu, otām, meldriem un krāsām.

Bet tādai rakstīšanai savukārt bija piemērotāks maigāku pa-

griezienu apaļniski iegarens un pēc iespējas tikai no viena vai

divi vilcieniem sastādīts burtu veidojums, kas praksē jau bija

izstrādāts un starp ierēdnieciskās Romas sīvākajiem pretinie-

kiem — pirmajiem kristīgajiem — pietiekami dziļi iesakņojies.

4
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Sakarā ar kādu bīskapa Hieronima izteicienu, šo raksta veidu

sauc par unci a1 o:

6. zīm.: Uncialais rokraksts.

Arvien vairāk steidzīgas dabas darbam lietots, arī uncialais

rokraksts drīz vien zaudēja savu pirmējo izskatu, kļuva sīkāks

un kursivs, t. i. noliecies uz to pusi, kurp traucas rakstī-

tāja spars un uzmanība — uz labi. Tā savu tekošo ikdienas

rokrakstu rakstam arī mēs tagad un nav labi censties sasliet

viņu „stāvu", līdzīgi drukas rakstam, jo slīpums ikdie-

nas smalkrakstībā ir nepieciešams kā viņam

dabīga stīla un technikas vienīgā izlīdzināšanās iespējamība.

7. zīm.: Kursivais rokraksts.

Visa kulturālā gaisma Eiropā nāca no Romas. Bet kad

Romas valsts piektā gadu simtenī pēc Kristus sabruka, tad šo

Eiropas apgaismības lāpu laiku pa laikam turēja savās rokās

dažādas citas tautības un, protams, katra pa savai modei. Pār-

mainijās dzīves uzskats, tikumi, nāca jauni dzīves apstākļi un

Romas tūkstošgadīgā viengabalainā kultūra izplūda uz visām

pusēm, kļuva nevienāda un šķidra. Tas nevarēja neatsaukties

arī uz rakstību, kas tikai kultūras radijums un tādēļ ir viņas

neatņemams līdzinieks it visos gadijumos. Un tā tad arī raksts

tanī laikā kļuva dažāds: stilistiski nevienāds, techniski neva-
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rīgs, ar zīmējumiem sajaukts un bez nekādas redzamākas burt-

nieciskas pamatdomas, kā to tik spilgti redzam langobardu
rakstības paraugā.

8. zīm.: Langobardu rokraksts.

Izeja no šī jucek)a rakstībā radās tikai tad, kad Kārlis

Lielais (742.—814.) atvēra Tursā speciālu rakstītmācības

skolu tālaika lielākā zinātnieka A1 kvi n a vadībā, uzaicināja

turp labākos britu-skotu kaligrafus un nodeva viņu rīcībā sv.

Mārtiņa klosteri, še radītais rakstības veids apvienoja sevī

visas tālaika rakstprasmes labākās spējas un zināšanas un mēs

ar prieku un gandarijumu varam atzīmēt, ka gadsimtiem ilgās

jukas un nemieri nebija vis paspējuši iznīcināt rakstības cēlumu

viscauri, bet paslepus un klusībā, Britu salās, tā tomēr bija

augusi un izkopusies pilnīgāka nekā to varēja sagaidīt. Ap-

skatot sekojošo Tursas jeb sv. Mārtiņa skolas pamatrakstu,

atradīsim, ka tas uzrāda jau gandrīz visus tos pašus noteiku-

mus, pie kādiem savā rakstībā tagad turamies arī mēs: — at-

sevišķu lielo un mazo burtu alfabētus, dažu

burtu pagarinājumus viņu skaidrākas rak-

stamības un vieglākas lasāmības dēļ, ie- un

piestrīpiņas burtu savstarpīgai saistībai

vārdos un zināmu slīpumu, nepieciešamu te-

košajam ikdienas rokrakstam:
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9. zīm. Tursas skolas pamatraksts.

Ja Tursas skolas ievestais rakstības veids bija dik-

tēts no gribas atgriesties pie antiskās pasaules skaidiības un

lietišķuma, tad viņu XIII gadsimtā nomainijušais gotika

rakstības ideāls izgāja no cenšanās saskaņot visu, kam

vārds „māksla", ar gotika stilu celtniecībā. Raksts, kas uz

šiem pamatiem radās, bija pirmais tīri burtnieciskas dabas

mākslas rokraksts un sākumā izskatijās šāds:

10. zīm.: Gotika raksts.
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Vēlāk gotika raksts kļuva arvien slaidāks, saspiežoties

burtu stabiņiem ļoti cieši kopā. Caur to gotika raksts iznāca

pārāk ornamentals, tikai lēni zīmējams un dažkārt arī grūti
salasāms. Tomēr sava īpatnējā izskata un ikvienam viegli sa-

protamās burtu uzbūves dēļ, tas droši vien tāds pats būtu pa-

licis diezgan ilgi, ja vien toreiz vēl nebūtu trūcis grāmatdrukas.
Bet tā kā toreis grāmatas vēl vajadzēja pārrakstīt ar roku, tad

gotika stingajos un vienmuļīgajos vilcienos gribot negribot sāka

ieviesties rakstītājiem parocīgāki platā svītrojuma locijumi un

apaļniskāki apliekumi. Tas atkal deva jaunu raksta veidu —

tā saukto fraktu r rakstu, kura stils mums apmēram pa-

zīstams no grāmatām un laikrakstiem, kas drukāti mūsu „ve-

cajā" ortogrāfijā.

Grūtības, kādas rakstītājiem darija miesu un garu ātri

nokaujošā grāmatu pārrakstīšana rokrakstā, bija iemesls meklēt

ceļus un līdzekļus kā padarīt šo darbu vieglāku un ražīgāku.
Galu galā tas arī izdevās — ap XV gadsimta vidu grā-

matas sāka drukāt.

Bet drukai trūka savas pašas rakstības un tādēļ tai

citas izejas nebija, kā aizņemties savām vajadzībām tanī laikā

visvairāk lietotos rokas rakstus — gotiku un frakturu, padarot

tos par technikas rakstiem.

Pārejot šiem smagā rakstura rokrakstiem drukas kalpībā,

kulturālā pasaule tūlīņ atskārta, ka palikusi rok rak-

stībā bez nekāda augstāka ideāla, bez nekāda

šo rakstības veidu noteicoša pamatraksta. Tekošais ikdienas

rokraksts, kādu toreiz lietoja blakus gotikam un frakturam,

nebija tiktāl izkopts, lai tajā būtu kāda skaidrāka, visas Eiropas

tautas apvienot spējīga pamatdoma. Katrs to vēl drīkstēja

rakstīt pēc savas personīgās patikas, pieturoties tikai apmēram

pie tā burtu pamatveidojuma, kāds tas caurmērā saskatāms

vairāk gleznojošas nekā rakstošas dabas gotikā un frakturā.

Bet tā kā gotiks un frakturs nu bija pārgājuši drukas kalpībā

un sakarā ar to viņu tālākizkoptīha sāka uzņemt tādu virzienu,
kas gan ļoti labi saskanēja ar drukājamās mašinas prasībām,

kurpreti rokrakstības vajadzības ievērot nemaz vairs negribēja,

tad Eiropas tautu domājošākai daļai cits nekas neatlika, kā

uzaicināt visu zemju kaligrafus — gādāt, lai tāds augstāks

ideāls rastos arī ikdienas smalkrakstam.
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Kā uzvarētāji no šīs starptautiskās sacensības ap XVIII

gadsimta sākumu izgāja angļu kaligrafi ar šāda izskata

pamatrakstu:

11. zīm.: Angļu slīpraksts.

Šo rakstu sauc vienkārši par angļu slīpo rokrak-

stu un tas kā eiropiskās smalkrakstības priekšzīme un pa-

raugs stāv nepārspēts vēl šodien. —

3. Kaligrafijas sistematikas pamati.

«Meklējiet formu, jo kur nav

formas, tur ir chaoss."

Kaut gan latiņu alfabēta 52 burtu (26 lielie un 26 mazie)

paliekošais pamata veidojums ir tikai viens, tad tomēr

latiņu raksta veidu jeb stilu ir vairāk simtu. Par visiem tiem

kaligrāfija pat savā totālajā veidā gan neinteresējas, bet ari

viņas labāko rakstu izlase arvien vēl ir tik bagāta, ka to ne-

kādi nevarētu kārtīgāk pārredzēt un pilnīgāk prātā paturēt,

ja tam nenāktu palīgā zināma šķirošana un iedalijums, ko sau-

cam par sistematizēšanu.

Sistematizēšana notiek uz tā priekšmeta sikdaļu dažādības

pamatiem, kuram tādu šķirošanu un iedalīšanu piemērojam.

Bet kādas tad nu var būt dažādības latiņu alfabētā, ja tam

savs nepārkāpjams daudzums burtu un ikvienam no tiem ir

savs stingri noteikts pamata veidojums, kas nav grozāms?

Visizsmeļošāko un saprotamāko atbildi uz to mums dod

mūsu tagadējās rakstības klasiskais pirmparaugs —-seno ro-

miešu rakstība.
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Jau senajiem romiešiem nepietika viens vien raksta veids

jeb stils, bet bija vajadzīgi veseli pieci: 1) Capita Li s q v ad-

rata, 2) Capitalis rustica, 3) Kursi vs, 4) Un-

cials, 5) Notografija.

Capitalis quadrata līdzinājās mūsu tagadējā la-

tiņu drukas raksta lielajiem burtiem un to senie romieši uzska-

tija par savas rakstprasmes galveno (capitalis) pamatu, obli-

gatorisku visiem oficiālās rakstīšanas gadijumiem, bet it sevišķi

monumentiem.

Capitalis rustica bija tas pats Capitalis quadrata,

tikai paviršāk vai nemākulīgāk rakstīts, kā tas mazāk skolo-

tiem provinciāļiem jeb zemniekiem (rustica) bij parastāk un

parocīgāk.

X v r s i v s (slīpais, tekošais) līdzinājās mūsdienu steidzī-

gāk izpildītam ātrrakstam un bija senajiem romiešiem nepie-
ciešams tekošās ikdienas notikumu žiglākai atzīmēšanai, it se-

višķi tirdzniecībā un kancleju darbā.

Uncials („collu augsts") bija tas pats kursivs, tikai

biezāk un lielāk rakstīts, kā to visvairāk prasija pirmo kristī-

gajo baznīcas grāmatas.

Notografija sastāvēja no pusburtiem un līdzīgu zīmju

sasaistijumiem un viņas uzdevums bija — rakstīt tikpat ātri

kā cilvēks runā, t. i. „uzņemt" runas, kā to tagad dara steno-

grafija.

šinīs piecos seno romiešu rakstības veidos vispirmā kārtā

redzam atspoguļojamies to dažādību, ar kādu cilvēki savus burt-

nieciskos pienākumus caurmērā ņem un pilda arī šodien vēl:

vieni — ietur stingru disciplinu (Capitalis quad-

rata), otri — dara kā mācēdami (Capitalis rustica) tre-

šie — ciena tikai žiglumu (Kursivs), ceturtie — ie-

tiepjas uz savu (Uncials), piektie — meklē jaunas

pielietošanas iespējamības (Notografija).

Bet šīs atsevišķu cilvēku dažādās burtnieciskās tieksmes

un dziņas rakstībā tomēr nav tas īstais iemesls, kura dēļ jau

senajiem romiešiem nepietika viens vien raksta veids, bet bija

vajadzīgi veseli pieci. Ar tādām tīri subjekti va rak-

stura prasībām vien burtniecībā, kas tikai objekti v i dis-

ciplinējams cilvēku savstarpīgas saprašanās līdzeklis, nevar un

nedrīkst rēķināties, jo ne ikkatra rakstītāja nejaušā iedoma,

vai arī dažkārt tikai lasītāja acumirklīgā patika vien, var būt
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burtniecībai derīga un pieņemama. Piemēram, kārtīgi mācamā

Capitalis quadrata bezrūpīgais un nemākulīgais atdarinājums

Rustic'ā ir nenoliedzami slikts piemērs rakstī-

šanai vispār un tādēļ nav varējis noderēt par paraugu

un priekšzīmi it nevienam citam Eiropas burtniecībā pēc tam

sekojušam rakstu veidam. Tāpat runu uzņemšana notās vai

stenografijā neatbilst burtniecības tieši lietiš-

ķajam mērķim, bet ir tikai varbūtība, kas iespējama vie-

nīgi atsevišķos gadijumos un tikai zināmos apstākļos, kādēļ

vispārīgā lietošanā nekad nav iegājusi. Bet tagad to jau pa-

visam lieku padara runas daudz pilnīgāk un vieglāk uzņemošās

mašinas — fonografs, gramofons, parlografs, diktafons. radio-

fons un skaņu filma.

Šos divi raksta Veidus kā burtniecībā liekus un nepriekšzī-

mīgus romiešu rakstībā neievērojot, tur paliek vēl tikai trīs:

Capitalis quadrata, Kursivs un Uncials, kas, katrs par sevi

ņemti, ikviens atbilst kādai no tām trijām dzīves pra-

sībām, iz kurām burtniecības nepieciešamība un lietderīgums

izplūst arī šodien vēl, proti — monumentu aprakstī-
šana (mūsdienu plakāti un izkārtnes), tekošās ikdie-

nas rakstu darbi (mūsdienu rēķinvešana un sarakstīša-

nās) un grāmatu pavairošana (mūsdienu druka). le-

ejot šo triju vajadzību vislabākās apmierināšanas prasībās ne-

daudz dziļāk, atrodam burtniecības dažādo rakstu cēlonības

patiesos iemeslus.

Monumenti sastāvēja no akmens, koka vai metāla

plāksnēm, atradās pa lielākai daļai zem klajas debess un vien-

mēr bija skatāmi notālēm. Lai nu uz tiem ar kaltu

vai dumi darināto rakstu varētu vieglāk salasīt, tad saprātīgi

apsvērts monumentālo rakstu stils nemaz nevarēja būt citāds,

kā tikai tāds pats, kāds tas seno romiešu Capitalis quadrata
rakstam patiesībā ari ir, proti: ģeometriski viso rd i-

narāks — vienīgi no leņķiem un lokiem sastāvošs, un ie-

spējami uzkrītīgāks optiski — samēros liels, dziļi
un plati iegrebts, ar prāviem atstatumiem burtu starpās un

stāvs. Protams, ka tāds raksts nav tekoši rakstāms, bet savā

pirmmetā ar linjalu un cirķeli, kā arī savā tālākā izpildijumā

ar kaltu vai durni, tikai lēni zīmējams. Un tādēļ mēs tad arī

sakām, ka monumentu stila rakstus darinātāja
technika ir zīmējoša. Bet tā kā zīmējošā burtniecī-
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bas technika ir viens no visneparocīgākiem rakstīšanas paņē-
mieniem vispār, tad mēs gribot negribot esam spiesti pieņemt,

ka rakstītājiem tik neizdevīgs stils, kā Capitalis quadrata rak-

stam, varējis rasties un tik noteicošu stāvokli seno romiešu

rakstībā ieņemt tikai tāpēc, ka tas vispilnīgāk spēja piepildīt

speciālo vēlēšanos — pakalpot ar to v i s p i r m ā kārtā

lasītāju ērtībām. Tādu rakstu svītrojuma ģeometris-

kais minimums jeb kaligrafiskā pamatzīme arī ta-

gad vēl ir tā pati kā senajiem romiešiem — četrstūris (kvad-

rāts), apaļums un stūrkrusts:

12. zīm.: Zīmējošās technikas rakstu kaligrafiskā pamatzīme.

Tekošo ikdienas vajadzību rakstīšanu se-

nie romieši nokārtoja ar visparocīgāko rakstamrīku — kaula

vai metāla irbuli (stilus) uz vismazāko apmēru laukumiem —

tāsēm, metālu plāksnītēm, koka dēlīšiem un vaskotām tāfelī-

tēm, turot tās rokās, klēpī vai uz galda, un vienmēr stipri

steidzīgi, kas viss norāda uz to, ka te jau nekādi vairs

nav bijis iespējams rēķināties ar lasītāja ērtībām vien, bet v i s-

vairāk nācies ievērot paša rakstītāja ērtī-

bas — viņa tekoši rakstošās rokas straujo kustību iespējami

dabiskāko kinētiku. Sakarā ar to seno romiešu Kursivs jau

ir kinētiskās technikas rokraksts, kas arvien

jo vairāk izkopās tanī smalkumā, slīpumā, ovalībā un saistī-

gumā, kāds joprojām raksturīgs un vienīgi derīgs arī mūsdienu

tekošajam ikdienas rokrakstam, šā rokraksta kaligrafiskā pa-

matzīme ir ap 55° uz labi slīps ovāls:

13. zīm.: Kinetiskās technikas rakstu kaligrafiskā pamatzīme.



60

Grāmatu pavairošana, pārrakstot tās uz citu pa-

sūti juma, par ko rastītājiem nācās savā starpā sacensties, ne-

varēja neienest burtniecības daudzpusībā vēl vienu prasību —

pacelt rakstīšanas māksliniecisko vērtību.

Vistuvākais līdzeklis tā panākšanai šķita gleznošana un tās pie-

derumi — pergaments, krāsa un trieplis (calamus). Ar tādiem

piederumiem rūpīgāk izpildīts, tālaika visvairāk lietotais slīpi

ovālais un smalki saistīgais Kursiva stils kļuva lentveidīgi apaļ-

nisks svītrojumu ģeometrijā un stāvi nesaistīgs burtu salikumā,

šo grāmatrakstiem tagadīņ vēl īpatnējo, visvairāk glezno-

jošās technikas radīto grāmatrakstiskā stila pirmpa-

raugu burtniecības vēsturei labpaticis nosaukt par „uncialu —

collu augstu", kas ar mūsdienu daudz sīkākajiem grāmatu rak-

stiem gan vairs īsti nesaskan. Bet īstenajiem grāmatrakstiem

arī šodien vēl īpatnējā kaligrafiskā pamatzīme joprojām ir tā

pati seno romiešu Uncialam jau toreiz raksturīgā — divi

x-veidīgi salikti pusloki, kas otrādā salikumā palaikam dod vai-

rāk vai mazāk simetrisku apaļumu:

14. zīm.: Gleznojošās technikas rakstu kaligrafiskā pamatzīme.

No tā secināms: 1) ka eiropiskajā burtniecībā nav pa-

rasta, ne iespējama tāda pati vienveidība, kāda tā ir

daudzām citviet esošām zemēm un tautām, bet ir nepieciešama

tāda dažādība, kas ikkatrai rakstīšanas vajadzībai dod

savu īpašu raksta veidu, kurš tās specifiskās prasības apmie-

rina labāk par citiem; 2) ka šī dažādība nav atsevišķu cilvēku

iedomas vai patikšanas auglis, bet nāk tikai no tiem saprātīgi

apsvērtiem vispārīgiem apstākļiem, kādi īpatnēji
katram burtniekošanas gadijumam par sevi; 3) ka šo apstākļu

saprātīgas apsvēršanas iemesls ir pakalpot visvairāk

rakstītāja vai lasītāja ikreizējām ērtībām,

neaizmirstot pie tam arī viņu kopējo prieku — skaistu m-

baudu; 4) ka šīm ērtībām un daiļumam burtniecībā vislabāk

atbilst iedalijums — kinētiskās technikas smalkrakstos v
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zīmējošās technikas biezrakstos un gleznojošās technikas

lentrakstos, kuru stiliem raksturīgi viņiem īpatnējo svīt-

rojumu ģeometrijas minimumi jeb kaligrafiskās pamatzīmes;

un 5) ka tikai šo pamatzīmju iespējami kaligra-
fiskāka noteiktība var būt zinātniskās rakstprasmes

visvēlamākā progresa ideāls tagad un paredzamā nākotnē.

Burtniecību prasītājas un viņas izkopšanos uz priekšu vir-

zītājas vajadzības ne vienmēr bijušas vienādi svarīgas cilvēku

dzīvē dažādos laikmetos. Sakarā ar to tad arī nav varējis

palikt rakstu mācībā pamatnējākais un noteicošākais viens un

tas pats burtu veidola dažādojumu grafiskais stils vai viņam
techniski piederīgo rakstu posms, bet tādi mūsu eiropiskās

rakstprasmes vēsturē bijuši dažādi un ir viens otru nomaini-

juši vairākkārt. No VII gadu simteņa priekš Kristus dzim-

šanas līdz 111 g. s. pēc tās vissvarīgāk šķita aprakstīt

monumentus un līdz ar to uzskatīt par visvērtīgāko rak-

stīšanas veidu zīmējošās technikas monumentālā stila biezrak-

stus. No IV g. s. līdz XIV g. s. vissvarīgāk šķita pārrak-

stīt grāmatas un līdz ar to veltīt galveno uzmanību glez-

nojošās technikas grāmatrakstiskā stila lentrakstiem. Bet no

XV g. s. līdz pat mūsu dienām visu citu rakstu priekšgalā stāv

tekošais ikdienas ro krak st s jeb kinētiskās techni-

kas smalkraksti. Un šis apstāklis dod mūsdienu rakstprasmes

dziļākajai izpratnei norādijumu uz to, ka gluži tāpat kā mo-

numentu aprakstīšanas laikmetā Capitalis quadrata un grāmatu

pārrakstīšanas laikmetā Uncials bij vadošie un visu pārējo tā

laika rakstīšanas veidu būtības un nozīmes noteicēji, tā arī

tagadējā tekošās rokrakstības laikmetā visas mūsu pārējās

rakstprasmes uztverei un izvērtējumam pamatā jābūt kinētis-

kās technikas smalkrakstu disciplīnām.

Uz šiem pamatiem stāvot, pedagoģiski zinātniskā rakstu

mācība tad arī ieteic: pirmkārt — mācīt un iemācīties burt-

niecības iesācējiem vispirms smalkrakstus un otrkārt — pie-

lāgot smalkrakstības galvenajām disciplinām iespējami pilnīgāk

arī biez- un lentrakstus, lai tie ar savu citādāko stilu un tech-

niku nevarētu pārāk stipri ietekmēt uz nevēlamo pusi mūsdienu

rakstprasmē ikvienam vissvarīgākos kaligrafisko pamatrakstu

un veiklo ātrrakstu. Tā to starp citu vēlējusies arī pati rakst-

prasmes izkopšanās vēsture, kas palēnām, bet neatlaidīgi ievir-

zijusi it visus seno romiešu Kursivam sekojušos rakstu veidus
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vispirms viņam raksturīgajā ovalībā un saistīgumā,

kādu nu nedrīkst trūkt arī nevienā tagadnes biez- un lentrakstā,

kaut arī tikai aptuveni burtu kopskatā un atsevišķo vilcienu

ie- un piesvītriņās iezīmēti. Bet visi tie techniskie un mākslas

rokraksti, kuru „galviņas" un „kājiņas" neuzrāda saistības

tieksmi, vai arī, kas savā burtu veidojumā nav pienācīgi pa-

reizi un pilnīgi saskaņojami ar grafisko svītrojumu ovālo ģeo-

metriju (kā uz mums no vāciešiem pārnestie siekstraksti, bluķ-

raksti, apaļraksti, platraksti, vecraksti, jaunraksti un tml. ne-

jaušības) ir stilistiski un techniski nepareizi, rakstprasmes

lietderīgu tālāk izkopšanos neveicinoši un tādēļ pedagoģiski

zinātniskās rakstu mācības alfabētu nomenklatūrā neuzņemami.

Darba krietnums — uzmanība, iedziļināšanās

un neatlaidība, bez kā nekāds labāks rokraksts

nav iegūstams, ir tā totālās kaligrāfijas mācī-

bas īpašība, ko tās eīfigākiem mācekļiem nekas

uti nekad vairs neatņems.



C.

Rakstīšanas technika.

1. Rakstīšanas darba rīki.

«Darbs dara meistaru", bet tikai

tad, ja tam netrūkst mākas iz-

raudzīt sev piemērotus amatrikus.

Raksts ir redzes priekšmets, kuru citādi nekā uzrādīt ne-

varam, kā novietojot to telpā, t. i. aprakstāmā laukumā,

šim aprakstāmajam laukumam noderīgas dažādu citu priekš-

metu virsmas, tagad visvairāk

papīrs.

Rakstāmpapīrs vēlams balts, gluds, vairāk mīksts nekā

ciets, bet pienācīgi blīvs un sīksts, lai un neizplū-

dinātu tinti. Rakstu mācīšanai skolās un citur papīrs var būt

arī iesiets burtnīcās un ar attiecīgo liniaturu, kaut gan mācamo

lielākas patstāvības un drošākas sekmības labā ieteicamāk lietot

vaļējas bezliniju loksnes ar īpašu linijlapu jeb transparantu

zem tām. Slīpos smalkrakstus rakstot, papīrs jānoliek rakstī-

tājam priekšā slīpi uz kreisi tā, ka zem tā paliktās Hnijlapas

slīplinijas, izejot no rakstītāja krūtīm, taisnā leņķī tiecas pāri

galdam. Tā rakstītājas rokas kustību rādija līkne vieglāk sa-

skaņojas ar papīram krustām pāri ejošo raksta liniju un iznāk

ērtāks arī roku novietojums rakstot. Turpreti stāvais papīra

novietojums smalkrakstības vajadzībām ir galīgi nederīgs un

tādēļ ļoti lielā mērā kropļo nevien rakstīšanas techniku, bet

arī pašu rakstītāju. Novietot papīru rakstītājam priekšā ne-

daudz stāvāk iespējams tikai biez- un lentrakstus rakstot, kad

citādāks arī rakstamrīks un tā turēšana pirkstos un rokā vis-

pār. Papīrs viegli bojājas no rokas siltuma, kādēļ ir labi ap-

rakstāmo laukumu aizsargāt no tā ar dzēšlapu vai citu kādu

tā vēl neaprakstīto daļu aizsedzošu paklāju.
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15. zīm.: Slīpais un stāvais papīra novietojumi.

Nav rakstītāja, kas vispār pieņemto burtu veidojuma sa-

mērību, svītrojumu vienmērīgu nolieksmi un rindu vienādo

atstatumu spētu pareizi ieturēt uz tīri balta papīra vien, neņe-

mot talkā nekādu mākslīgu liniaturu. Senākos gadsimtos, kad

rakstampapīri bija rupjāki, biezāki un nelīdzenāki nekā tagad,

rakstītāji iespieda attiecīgo liniaturu aprakstāmā laukumā ar

linjāļa un labās rokas naga vai arī speciāli šim nolūkam izga-

tavota kaula irbuļa palīdzību. Kaut gan šāda liniatura mīkstajā

papīrā turējās diezgan paliekami, tad tomēr tā nebija rakstī-

tājam pašam pietiekami skaidri saskatāma savas bezkrāsainības

dēļ. Bet kļūstot rakstampapīriem arvien plānākiem, gludākiem

un caurredzamākiem, radās iespēja vajadzīgās liniaturas dēļ

pašu papīra virsmu nemaz neaiztikt, paliekot loksnei apakšā

atsevišķas

Hnijlapas jeb transparantus,

kuru liniatura tad „spīdēja", ja tā var teikt, papīram cauri.

Mana rakstu mācīšanas metode no vienas puses uz visno-

teiktāko atsakās no ikviena labāka rakstu darba izpildīšanas

uz jau gatavi linijētiem papīriem, jo šādas „atklātas" liniaturas

atstāj uz rakstītājiem, it sevišķi skolniekiem,' tik dziļu iespaidu,
ka tie vēlāk bez tām nekādi vairs nespēj kaut cik pilnīgāk
ieturēt to pašu kaligrafiskās pareizrakstības likumību, kāda

tiem uz atklātās liniaturas padevās jau diezgan pilnīgi un viegli.
No otras puses atrodu, ka dažviet iecienītā cenšanās ieturēt

vispār pieņemto rakstīšanas kārtību bez nekādas liniaturas, ir

tik aplama un neizplidama iedoma, ka ar to nekam un nekad

'kaut ko lietderīgu rakstībā panākt nav izdevies un nekad arī

neizdosies. Sakarā ar to man nekas cits neatliek, kā uzskatīt
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aprakstāmam laukumam paliekamu linijlapu jeb transparantu

nevien par ikkatram rakstīšanas gadijumam tikpat nepiecie-

šamu piederumi» kā tinti un spalvu, bet arī vēl kā vienu no vis-

lietderīgākiem un sekmīgākiem kaligrafiskās likumības ierādī-

šanas un atdarināšanas līdzekļiem rakstu mācībā vispār. Visa

manu rakstīt mācības kursu nekad un nekur vēl neredzētā mā-

cību programas bagātība, ņemot tikai vienu stundu nedēļā, pie-
savināma jau sešu mēnešu laikā, pateicoties visvairāk manām

linijlapām jeb transparantiem. Un to pašu tikpat viegli iespē-

jams panākt arī visur citur, kur blakus labai totālās kaligrā-

fijas teorijai pieņem un lieto praksē arī vēl šādas linijlapas.
Bet ja ārpus maniem kursiem tādi rakstīt mācības panākumi

it nekur nav saskatāmi, tad tikai tādēļ, ka tur tādas linijlapas

nepazīst un nelieto.

Kaligrafiskās liniaturas un to transparantus nevar sastādīt

kurš katrs, šiem mācības un darba līdzekļiem jābūt iespējami
vienkāršākiem un jāatbilst cik vien iespējams pilnīgi kādai

stingri noteiktai rakstprasmiskai domai, kuras pareizība un ne-

pieciešamība nav tikai individuāli iedomāta, bet jau vēsturiski

pastāvoša vai arī kādā iespējami vispusīgākā rakstīt mācības

metodikā parādīta un attaisnota. Tādā gadi.ļumā man gribētos

sacīt, ka labs transparants ir visdrošākais attiecīgās rakstu

mācīšanas labuma un noderības pierādītājs. Jāņem vērā, ka

ikkatram rakstu veidam ir sava īpaša grafisko svītrojumu ģeo-

metrija, kuras minimums sastāda attiecīgā stila kaligrafisko

pamatzīmi. Lai nu šis stils būtu iesējami izlīdzinātāk har-

monisks, tad tam reiz uzstādītajai kaligrafiskai pamatzīmei ar

iespējami lielāko vienveidību jāatspoguļojas ikkatrā burta sa-

stāvdaļā cauri visiem f>2 latiņu alfabēta burtiem. Bet lai šis

stils būtu arī vēl daiļš, tad iespējami samērīgākām ar labu gra-

fisku gaumi un savā starpā jābūt arī tām citādībām, kas kali-

grafiskās pamatzīmes caurmēra ģeometriju atsevišķās burtu

sastāvdaļās paplašina vai sašaurina ārpus parastā caurmēra.

Un ja nu mēs kāda atsevišķa rakstu veida burtu uzbūvē tādiem

noteikumiem pieturamies, tad drīz vien izrādās, ka patiesi pa-

reizā un lietderīgā liniaturā šis raksts iznāk harmonisks un

daiļš nesalīdzināmi vieglāk un dabiskāk nekā nepareizā liniaturā.

Bet tas tad ir pierādijums nevien kaligrafisko liniaturu vaja-

dzībai vispār, bet arī patiesi labu liniaturu lielajām priekšro-

cībām pret mazāk apdomātām un nepareizām.
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16.

zīm.:

Vienīgi

pareizā

totalās

kaligrafijas

smalkrakstu
liniatura.
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Burtnieeiskās grafikas radīšanai uz papīra visnoderīgākais
asmenis ir

spalva.

Nosaukums „spalva" šim tērauda rakstamrīkam radies no tā,

ka cilvēki no V līdz XIX gadsimtam visvairāk rakstija ar spī-

gām, ko ieguva no zosu un citu lielāku putnu spalvām. Sākot

ar 1820. gadu, kad Birminghemā, Anglijā, nodibinājās pirmās

tēraudspalvu fabrikas, zoss spalvas parastais nosaukums pār-

gāja uz jauno, mākslīgo „spalvu" un ir tāds pats palicis gan-

drīz it visu Eiropas tautu izteiksmēs līdz pat šij dienai.

Protams, ka zoss un tēraudspalvas nav bijušas vienīgie

rīki, ar kuru attiecīgi noasinātiem galiņiem cilvēki rakstījuši.

Priekš V gadu simteņa un arī vēl pēc tam līdz pat mūsu die-

nām atsevišķu rakstu veidus nevien varēja, bet bija pat neap-

ejams rakstīt vēl citādākiem asmeņiem, piemēram, kaula vai

metāla irbuļiem, koka vai meldru mentītēm, lūka vai matu

otiņām, kā to Ķīnā un Japānā vēl tagad dara. Arī mums pa-

šiem bez spalvas nepieciešami vēl tādi grafiski svītrojoši ma-

teriāli, kā krīts un zīmuļi. Novecojusies un nesen galīgi atmesta

ir tā sauktā „grifele".

Bakstīšanai uz papīra nekas nav labāk noderīgs kā tērauda

spalvas. Pareizi pagatavotas, tās raksta tikpat viegli un maigi,

kā senākās zoss spalvas, bet bez pēdējām piemītošas nedrošības

attiecībā uz tintes šļākāšanu un citādu iztraipīšanos. Tērauda

spalvas var daudz vienādāk un asāk nosmailēt nekā zoss spal-

vas, kādēļ tās tad arī raksta daudz smalkāk un tīrāk nekā zoss

spalvas. Un tikai ar tēraudspalvu izplatīšanos radās vienādā-

kas rakstīšanas iespēja visplašākā tautu apjomā, nogludinājās

pēdējās domstarpības rakstības stilā un technikā un radās

pirmās skaidrāk noteiktās un visplašākai vispārībai noderīgās

rakstu mācīšanas metodikas.

Ar to rakstības vēsture apstiprina mums, ka labs rokraksts

ļoti lielā mērā atkarīgs no labas spalvas. Bet šis labums nav

jāsaprot tā, it kā atrodot vislabāk piemēroto spalvu savai

rokai, jau tijlīņ būtu iespējams rakstīt veikli un daiļi ikkuru

rokrakstu. Tādu brīnumspalvu tomēr nav, tāpat kā nav briļļu

tādiem lasītājiem, kas šo prasmi vēl nav iemācijušies bez tam.

Spalva dod rakstīšanas darbam tikai to asmeni, ar kura palī-

dzību mēs radam aprakstāmā laukumā svītrojumus, no kādiem



68

sastādami mūsu rakstīšanai vajadzīgie burti. Bet tas tad arī

ir viss, kurpreti svītrojumu pareizās salikšanas kārtību jau ne-

noteic vairs tikdaudz šāds vai tāds techniskais palīglīdzeklis,

kā jo vairāk mūsu zināšanas par burtu veidojuma stilu, kas

rakstībā disciplina par sevi un nav spalvu vien apskatot izpro-

tama, ne iemācama.

Nesenie lozungi, ka „tikai spalva radot rokrakstu" un ~katr-

ai rokai jādodot sava spalva", ir aplamības, kas noderīgas vie-

nīgi spalvu fabrikantiem savu nekam nevajadzīgo .Jaunizgu-

drojumu" attaisnošanai. Zoss spalvu laikmetā arī bija darīšana

ar daudz un dažādiem rakstu veidiem, kuru vislabākai izpildī-

šanai bija vajadzīgi dažādi svītrojošie asmeņi. Bet visu to

tālaika rakstītāji ļoti akurāti, pareizi un daiļi prata nokārtot

vienīgi ar tām pašām zoss spalvām, tikai apgriežot dažādi to

galiņus: smalkajiem rakstiem smailāk, bet biezajiem rakstiem

mentveidīgi. Tālaika rakstītāji zināja un ar savu dažkārt ap-

brīnojami nevainojamo darbu apstiprināja, ka spalva ne-

kad nepiemērojas cilvēkam, ka tam vienmēr jāno-

tiek otrādi uz speciālu zināšanu un iestrādāšanās pamatiem.
Mums tagad ir smalkraksti, biezraksti un lentraksti. Smalk-

rakstus nevaram pareizi un daiļi rakstīt ar biezrakstu uzliektā

gala spalvām, ne lentrakstu mentveidīgi nocirstā gala spalvām,

kādēļ tie jāraksta tikai vairāk vai mazāk asa gala spalvām.

Biezrakstus nevaram rakstīt ar adatasa gala spalvām, tie mums

jāraksta ar dažāda uzliekuma Hedis spalvām. Tāpat lentrak-

stus nevaram rakstīt gluži asa, ne uzliekta gala spalvām, bet

gan tikai mentveidīgi nocirsta gala Kondo spalvām. Un šis

iedalijums pēc rakstības stilu trijiem galvenākiem posmiem,

tad arī noteic spalvu iedalijumu un izvēli, skatoties pēc tā svīt-

rojumu veida, kādu katrs par sevi dod to dažādie galiņi jeb

svītrojošie asmeņi. Eiropas rakstībā kopš senlaikiem pastāv

trīs svītrojošo asmeņu veidi: irbulis (stilus) kinētiskās tech-

nikas smalkrakstiem, mentīte (calamus) gleznojošās technikas

lentrakstiem un krīts vai otiņa zīmējošās technikas biezrak-

stiem, pie kam jaunāko laiku Redis spalva uzskatāma par stingu,
nelokanu otiņu, vai krītu.

No tā redzam, ka pat vislabākajam rakstītājam, lai rak-

stītu veikli un daiļi kaut simts un vairāk dažādos rokrakstos,

ir pilnīgi pietiekošas apmēram desmit dažādu, triju galveno

burtniecības posmu stiliem atbilstošu spalvu, kurpreti visa pā-
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rējā spalvu fabrikācijas „daudzpusība" vajadzīga tikai tiem

rakstītājiem, kas ar simts un vairāk dažādām spalvu šķirnēm
tomēr neprot kārtīgi uzrakstīt nevienu rakstu veidu.

Tēraudspalvu uzdevums ir dot mums tikai grafisko svīt-

rojumu radīšanai nepieciešamo asmeni un tādēļ tās parasti tik

īsas, ka tās vien pirkstos satverot, mēs nekādi vēl rakstīt ne-

varam, jo pirkstu un delnas tvirtākam tvērienam vajadzīgs
lielāks gabals, un tas ir tā sauktais

spalvk ā t i ņ š.

Kātiņā iespraužam spalvas neaso galu tik tālu, ka no spal-

vas paliek ārpus kātiņa vēl divi trešdaļas no visa viņas garuma

vai arī tikai puse atstatuma starp tās asakā gala šķēluma bei-

gām un neasā gala maliņu. Kātiņam jātur spalva tik cieši,

ka tā rakstot negrozās uz vienu vai otru pusi, nekrīt no kātiņa

ārā vai arī nelien tajā dziļāk par šim nolūkam atļauto spalvas

garuma vienu trešdaļu. Ja kātiņš šo pienākumu nepilda, tad

tas tūliņ apmaināms pret citu pilnīgāku. Bet nepareizi tādā

gadijumā būtu meklēt spalvu, kas nelietderīgajā kātiņā turētos

stingrāk ar savu lielāko platumu. Spalva nav kātiņa dēļ, bet

gan otrādi — kātiņš ir spalvas dēļ, kurai rakstībā daudz no-

teicošāka loma nekā kātiņam.

Kātiņš nedrīkst būt resns, jo tad mēs to nespējam paro-

cīgi satvērt, ne veikli vadīt un valdīt darbā. Parocīgi un ērti

spalvkātiņu varam satvērt tikai īkšķa, rādāmi un viduspirksta

galiem, kur mūsu rokai vissmalkākā jūtoņa un vislielākās ku-

stību spējas. Pieauguša vīrieša rokai pietiek kātiņš parastā

zīmuļa resnumā, bet mazākām rokām ieteicams vēl tievāks.

Satverot kātiņu pirkstgalos, viņa augšdaļa neiegulst dobumā

pie īkšķa, bet atbalstās pret rādītāja pirksta saknes kauliņu.

Tā tas vienīgi pareizi un tā tam jāpaliek vienmēr, jo tad spal-

vas galiņi neiedarbojas uz papīru ne pārāk asi, kasoši, kā turot

spalvu stāvāk, ne arī pārāk gļēvi, ķēpaini, kā turot spalvu lēze-

nāk dobumā pie īkšķa. Sevišķi pēdējais kātiņa stāvoklis ļoti

bīstams kātiņa drošai un veiklai satvēršanai, ērtām un spē-

cīgām rokas kustībām. Viņa neizbēgamākās sekas ir pirkstu

savilkšanās dūrē, krampjaina kātiņa sažņaugšana pirkstos un

visas rokas muskulatūras tāds sasprindzinājums, ka pašai rak-

tīšanai tanī nepaliek vairs pāri gandrīz nekāda spēka. Bet rak-

stīšana, lai tā mums iznāktu veikla un daiļa, vienmēr prasa it
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visu rokas spēku tikai sev vienai, atstājot kātiņa turēšanai gan-

drīz tikai veiklību. Veikls kātiņa turētājs spēj ikkuru brīdi

atcelt no satvērtā kātiņa nevien rādītāja pirkstu, bet arī īkšķi,

bez kā kātiņš no rokas izkristu.

Lai pirkstus cilājot, kā nupat teikts, kātiņš varētu palikt

uz rādītāja pirksta saknes kauliņa, tad tas, protams, nedrīkst

būt smags, tad tam jābūt nevien tievam, bet arī vēl vieglam,

ne visai garam un augšgalā smailētam. Smailējums aiz res-

numa nedrīkst sākties piepeži, jo tas gandrīz vienmēr sākas

tur, kur kātiņš pieguļas rādītāja pirkstam. Garākus burtus

rakstot, kātiņam šinī vietā jāvar stumdīties augšup un lejup,

ko piepežs smailējums kavē. To pašu vēl lielākā mērā dara

smags un resns kātiņš, kas bez tam vēl nekādi nav noturams

uz rādītāja pirksta saknes kauliņa, bet krīt lejā uz iedobumu

pie īkšķa. ledodot tādu „āmurkātu" rokā mazajiem pirmmā-

cības skolniekiem, mēs viņu rokas turēšanu tūlīņ samaitājam

uz visiem laikiem. Tās ~knipīgās" dūrītes, kādas mēs tagad

gandrīz vienīgi redzam savās skolās, it sevišķi pie meitenēm,

ir tikai pieminēto āmurkātu sekas un nākamo „dakterrokrakstu"

visdrošākā priekšvēsts.
Pirmais spalvkātiņš un tā satvēriens ir

liktenīgi gandrīz ikkatram rakstītājam, jo

tam pierod un ir jāpierod savu darbu pastāvīgi tāpat vien at-

kārtojot, kādēļ sakarā ar to un tam pielāgojoties attīstās arī

rakstītājas rokas muskulatūra un iestatinas visa rakstīšanas

darba izjūta. Bet tiktāl nonākušam rakstītājam jau nešķiet

vairs ērts un parocīgs it nekāds cits kātiņa satvēriens un rak-

stīšanas paņēmiens, kaut tas arī būtu visvienkāršākais un da-

biski iespējamākais. Tādēļ metīsim nost visus resnos un sma-

gos, pārāk biezi pulētos un dažādi izgreznotos metāla, stikla

un kaučuka kātiņus, it īpaši tā sauktās „p ild spa Ivas" un

atgriezīsimies pie apmēram līdzīgas spalvturu vienkāršības un

parocības, kādu sakarā ar zoss spalvām bija spiesti ieturēt tie

mūsu priekšteči, kas savā laikā noteica mūsu tagadējās rok-

rakstības nesatricināmos pamatus. Neļausim iebiedēt sevi ar

norādījumiem uz dažāda veida ~rakstamkrampjiem", kas it kā

ceļoties no tievajiem spalvkātiņiem, jo tie nepieder bērnu sli-

mībām, bet rodas tikai vecākiem cilvēkiem, kuru pareizo rak-

stīšanas darba izjūtu samaitā cita kāda kaite, un jo resnāks

viņu spalvkātiņš, jo drīzāk. Mūsu skolām pēdējā laikā ieteiktie
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nemaz nelakotie spalvkātiņi ir tikpat nehigiēniski, cik tie ne-

glīti.

Darba rīki cilvēkiem vajadzīgi tikai tam, lai apstrādāja-

mam materiālam padarītu jūtamāku savas miesas spēku un

sava gara gribu. Un tādēļ darba rīki var būt labi un derīgi
tikai tad, kad tie strādājot neprasa no mums pārāk daudz

spēka un gribas savai valdīšanai un vadīšanai vien, atraujot

tos viņu īstajam mērķim — materiāla apstrādāšanas vieglumam

un parocībai.

Lai spalvas vilcieni uz papīra būtu skaidrāk saskatāmi un

tik drīz neizbruktu, tad spalva rakstot apmērcējama kādā krā-

sojošā šķidrumā. Vislabākais šim nolūkam pastāvošais šķid-

rums tagad ir

tinte.

Tinte jālieto kā tā dabūjama, jo izgatavot to pašam nav

ērti un neatmaksājas. Vingrinājumiem kaligrāfijā vēlama

šķidra tinte, kas viegli plūst no spalvas un pārāk nesabiezina

tās smalko svītrojumu. Tā panākšanai bodēs pērkamās tintes

pašķidrinamas ar nedaudz ūdens. Nevēlamas ir stiprām skā-

bēm jauktas un pienācīgi nenorūgušas tintes, kas pārāk ātri

sarūsina un nodeldē spalvas. Tinte jāuzņem spalvā bagātīgi,

bet negrūžot to līdz trauciņa dibenam, kur spalvas galiņi ātri

salocās. Labāki kaligrāfijas darbi izpildāmi ar tušu vai krā-

sām. —

2. Biomechaniskais aparats.

«Rokrakstu labumī nav tik

daudz redzams, kā jūtams."

Rakstu zīmes aprakstāmā laukumā parasti novieto mūsu

labā roka, stumdot kātiņā iesprausto un tintē ap-

mērcēto spalvas galiņu pa papīra loksnes virsmu tā, kā to prasa

ikkatram burtam par sevi noteiktais veidojums, šij spalvas

staigāšanai pa aprakstāmo laukumu vispirmā kārtā vajadzīgs

spēks, kas to valda un vada, un šo spēku rakstīšanas darbam

dod mūsu rakstītājas rokas kauli, muskuļi un nervi.

Bet visu šo spēkavotu saskaņotību un mērķtiecīgu sadarbību
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biomechaniku.

liiomechanikai atsevišķos likumos ir liela līdzība ar pa-

rasto maši na 1 o mechaniku. Piemēram, lai mecha-

nismu iedarbinātajā enerģija no sava pirmavota (šinī gadijumā

— mūsu burtnieciskās gribas), novadīta caur attiecīgajiem uz-

tvērējiem jeb receptoriem (nerviem) un pārnesējiem jeb trans-

misijām (muskuļiem) uz iedarbes vietu jeb radošo punktu (ro-

kas pirkstgaliem) varētu izpausties savā dinamikā iespējami

koncentrētāk kā sparā, tā precizitātē, tad ir nepieciešams ma-

šinas statiskās daļas piestiprināt iespējami ciešāk kādai ne-

kustīgai pamatnei. Bet šij pamatnei strādājošam me-

chanismam līdzi kustoties, iet pārāk daudz spēka zudumā

mašinas stabilizēšanai vien, atraujot šo spēka daļu darba īste-

najam mērķim — radošā punkta produktivitātei.

17. zīm.: Pareizi nosēdies rakstītājs.

Uz mata tāpat tas būs arī rakstot, ja mēs savas rokas

neuzliksim galdam un nenovietosim tās tā, ka uz galda plāk-

snes atrodas abi elkoņi. Un tādēļ roku uzlikšana gal-

dam ar abiem elkoņiem vienādi atstatu no ķermeņa

un vienādi tālu uz galda virsmas, ir vispirmais, par ko mums

pie rakstīšanas sēstoties ir jādomā, jo tikai tā rakstāmgaldam

piesēžoties mēs jo stingrāk nostatinam nevien rakstošo r.paratu

— roku, bet iztaisnojam arī paša rakstitāja plecus un mu-
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gurkaulu, kuri nu citādi nemaz vairs nevar, kā tikai „sēdēt

taisni".

18. zīm.: Līki nosēdies rakstītājs.

Tāda rakstītāja nosēdināšana prasa sēdekli ne augstāku

par rakstītāja paša ceļgalu, un galdu, kura plāksne nesnie-

dzas augstāk par viņa krūškaula skrimsli — processus xyphoi-
deus. Zemāks galds spiež rakstītāju sēdēt līki, bet augstāks

galds pārāk tālu iepleš rakstītāja elkoņus, kas rakstītājas rokas

normālu kustību labā nedrīkst atrasties no rakstītāja ribām

tālāk par viņa paša plaukstu diviem platumiem.

19. zīm.: Pārāk ieplests elkoņu atstatums.

Bez nepareizas piesēšanās rakstāmgaldam ir vēl vesela

rinda citu nevēlamību, kas mūsu rakstītājas rokas biomecha-

niku traucē ērti un darboties, un to labākas izpratnes

dēļ rakstu mācības skolotājiem nav apejams iepazīties ar ro-

kas anatomiju nedaudz sīkāk.



Apakšdilma ārpuses muskulatura. 20. zīm.: Apakšdilma iekšpuses muskulatura.
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Plaukstas un pirkstu muskulatūra.

M. interosseus volaris I, dziļais īkšķa muskulis; tuvina

īkšķi pārējiem pirkstiem un tā palīdz satvert spalvkātiņu.

M. adductor poilicis, īkšķa pieliecējs rādītājam; rakstot ne-

drīkst iedarboites, jo kātiņš jāsatver «grābjoši", ne «pleznā'".

M. f1 c xor poilicis brev i s, platais īkšķa saliecējs; stiprākais

viņa muskulis, īstais grābjošā tvēriena radītājs un nepagurstošais spalv-

kātiņa balstītājs pret rādāmā pirksta sakni un vidus pirksta nagu.

M. flexor poilicis longus, garais īkšķa saliecējs; saliec

īkšķi divos kumpumos — saknē un vidū, bet saknē izliekumu netaisot, ātri

pagurst.

M. lumbricalis IV, mazā pirksta stīvinātājs; maz derīgs, jo-

mazajam pirkstam jābūt apajniski liektam.

M. digitorum profundus, četru garo pirkstu saliecējs dūrē;

lejupejo vilcienu galvenais spēks, pamatstrīpas un biezinājuma radītājs.

M. fle x o r digitorum sublimis. četru garo pirkstu salie-

cējs pirmajos divi pantos, no nagiem rēķinot; īstais spalvkātiņa turētājs

pirkstgaliem vien, kā tam jābūt.

M. flexor carpi radiālis, delnas iekšējais locītājs no spieķ-

kaula puses; rada slīpā ovāla labo pusi, tverot no augšas uz leju.

M. flexor carpi ulnaris, delnas iekšējais locītājs no elkoņ-

kaula puses; rada ovāla kreiso pusi, tverot no augšas uz leju.

Apakšdilma ārpuses muskulatūra.

M. extensor carpi radia li s, delnas ārējais locītājs no spieķ-

kaula puses; nodarbināts uzstrīpās ejot no kreisi uz labi.

M. extensor carpi ulnaris, delnas ārējais locītājs no elkoņ-

kaula puses; palīdz noturēt delnu zināmā atstatumā no papīra.

M. extensor digiti quinti proprius, mazpirksta izstie-

pējs; tur mazo pirkstu zem rakstošās delnas kā elastīgu balstu un neļauj

tam pakļūt zem dūres bezdarbībā.

M. extensor digitorum communis, kopējais pirkstu iz-

stiepējs; galvenais uzstripu un augšupējo pagarinājumu spēks.

M. extensor poilicis longus, M. extensor poilicis

bre vis, garais un platais īkšķa izstiepējs; darbojas īkšķī kā iepriekš

minētais M. garajos pirkstos.

Apakšdilma iekšpuses muskulatūra.

M. supinator, rokas ārgriezējs; nedrīkst ņemt pārsvaru pār nā-

košo .M., jo tad rakstītāja delna uzguļas papīram ar plaukstam ārmalu un

kļūst nekustīga.
M. pronatorteres, rokas iekšgriezējs; pareizā līdzsvarā ar ie-

priekšējo M. notur delnu ar virspusi uz augšu tā, ka papīram nevar pie-

skarties plaukstas ārmala un rakstošā roka slīd pa papīri balstīdamās

vienīgi uz mazā pirksta naga.

x M.pronator quadratus, četrstūrainais rokas <iekšgriezes mus-

kulis; atbalsta iepriekšējo.
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21. zīm.: Plaukstas un pirkstu spēkavoti.

Skatoties uz veidu, kādā muskuļi cilvēka locekļus kustina,

viņus iedala: fleksoros jeb saliecējos, ekstensoros

jeb atliecējos, adduktoros jeb pievilcējos, abduktoros

jeb atvilcējos un rotatoros jeb grozītājos. Saliecēji, piem.,

loca roku elkonī, paceļ pirkstus pie mutes, bet atliecēji atņem

viņus nost no mutes un izstiepj roku atkal taisni uz priekšu
vai uz leju gar sāniem. Pievilcēji, piem., tuvina īkšķi rādā-

majam pirkstam, bet atvilcēji viņu atbīda atkal nost no tā.

Grozītāji pagriež locekli uz vienu vai otru pusi ap viņa gare-

nisko asi, piem., galvu no kreisi uz labi. Bet rokas mukulaturā

šo kustību sauc vēl par pronaciju — kad delnu ar īkšķi

griežam pret ķermeni, un par supinaciju — kad delnu ar

īkšķi griežam no ķermeņa projām, šos rokas pagriezienus veic

īpaši muskuļi — iekšgriezēji un ārgriezēji, kas

piederīgi spieķkaulam, bet apakšdilma elkoņkauls grozās līdz

tāpat.
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22. zīm.: Burtniecisko svītrojumu veidi: 1) pirkstu kustība, 2) elkoņa

kustība, 3) visas rokas kustība.

Pārnestas uz rakstītājas rokas kustībām, šīs muskuļu da-

žādās iedarbības spējas pielaiž trīs burtniecisko svītrojumu

veidus (skat. augšējo attēlu)! pirkstu saliecēji un alliecēji
vien nodarbināti, dod svītrojumu „1", kopā ar pievilcējiem un

atvilcējiem — svītrojumu „2", bet pieņemot klāt vēl grozītā-

jus — svītrojumu „3".

Tā tad — nodarbinot rakstīšanas darbā visu rokas mus-

kulatūru reizē, it dabiski un nenovēršami dabonam kinētiskās

technikas kursivā stila smalkrakstības kaligrafisko pamatzīmi
— slīpo ovālu. Un tā kā tekoši rakstot visu roku no-

darbināt ir nevien visvienkāršākais, bet tāpat arī vislietderī-

gākais, tad nav it nekāds brīnums, ja rakstības vēsture tik

noteikti uzsver smalkrakstībai īpatnējā slīpā stila un saistīgās

technikas cauri laušanos visām dažādo laikmetu iegriInitām

rakstīšanas citādībām uz sev visvairāk noderīgo un visiem citiem

rakstīšanas veidiem pāri stāvošo kaligrafisko slīpumu

un saistīgumu. Tā bijusi pakļaušanās neatvairāmām

biomechanikas prasībām.

23. zīm.: Slīpā ovala divas puses.

Slīpo ovālu ar šķeltu tērauda spalvu no labi uz kreisi rak-

stot, dabūjam biezi nā j urnu viņa aploces kreisajā pusē,

bet otrādi rakstot — labajā pusē. Lai nu šis smalkrakstībai

raksturīgais un arī neapejamais biezinājums vienmēr rastos

iespējami vieglāk un novietotos aploces sānmalu pašā vidū, tad
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rakstot nedrīkstam turēt spalvu aprakstāmajam laukumam pie-

gulīgi, vai pat rakstīt vairāk ar spalvas kreiso spārni ņu, bet

mums tā jātur vairāk uz labi, rakstot visvairāk ar viņas labo

spārniņu:

24. zīm.: Nepareizi un pareizi turēta spalva.

Bet arī tad, ja mēs šo kaligrafiski neizglītotiem rakstītā-

jiem vismazāk zināmo paņēmienu pielietosim, slīpā ovāla bie-

zinājums vēl neiznāks veikls un daiļš pats no sevis tikmēr,

kamēr neturēsim spalvkātiņu tā, ka viņa gareniskā ass iet

līdzteku aprakstāmās papīra lapas malai pa

kreisi. Bez tā mūsu rakstošā roka vispār vēl nerīkosies

droši un veikli, jo svītrojumus aprakstāmā laukumā radošais

asmenis negrib un nevar būt nekas cits, kā tikai mūsu rokas

piedeva tanī vietā, kur tai normālā rakstīšanas stāvoklī esot

atrodas vidus pirksta nags, t. i. apakšdilma garenis-

kās ass galā. Bet šīs ass taisnumu kaut nedaudz salocot,

mūsu roka tūlīņ vairs nesatvērs kātiņu pāreizi, ne arī varēs

kārtīgi, veiklam un daiļam rokrakstam piemēroti, ar to rī-

koties.

25. zīm.: Pareizs un nepareizs spalvkātiņa virziens.
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Tāda rakstošā aparāta un burtnieciskos svītrojumus radī-

tāja asmeņa novietošana uz aprakstāmā laukuma sastāda burt-

nieciskās biomeehanikas pamata noteikumus, ar kuriem tad it

kā paši no sevis pareizi un lietderīgi saskaņojas arī visi pā-

rējie mūsu rakstītājas rokas tvērieni un rīcības. To sekas tad

savukārt ir tāda rakstīšanas darba izjūta un

pieradums pie tās, ar kuriem citādi rakstīt nemaz nav

iespējams, kā tikai kaligrafiski veikli un daiļi. Bet šos pamata

noteikumus nezinot, vai arī stingrāk neuzmanot, rodas rakstī-

šanas darba ieradumi, kuru sekas nevar būt nekas cits. ka tikai

tie grūti rakstāmie, nedaiļie un nesalasāmie rokraksti, ar kā-

diem mēs sevi līdz šim tik neatlaidīgi esam cits citu diendienā

mocijuši.

26. zīm.: Papīra, roku un acu stāvoklis rakstot.

Rakstītājas rokas kustību kinētiskais spēks slīpā ovāla at-

veidošanā dažādās burtu formās nav neizsmeļams un tādēļ ar

to jāapietas taupīgi. Visnelietderīgākā spēku šķie-

šana ir pārlieku ciešā spalvkātiņa turēšana

pirkstos, šis netikums daudziem no tā, ka tiem pirmmā-

cībā iedots rokā pārāk garš, resns un smags spalvkātiņš. Pie-

redzes vēl neskolotai bērna psichei no tā radies iespaids, ka
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smaga un neveikla lieta iespējami ciešāk jāsatver, lai ar to

vispār kaut cik drošāk varētu rīkoties. Bet pie tādas spalv-

kātiņa turēšanas reizi pieraduši, skolnieki paši no sevis vien

nu nekādi vairs nevar iedomāties, ka vēl daudz vieglāk un

labāk rakstīt būtu iespējams arī ar citādiem rīkiem un paņē-

mieniem. Tā pirmais spalvkātiņš un rīkošanās ar to bieži vien

kļūst rakstītājiem liktenīgi uz visu mūžu, kādēļ pirmmācības

skolotāju vissvētākais pienākums ir raudzīties uz to, lai viņam

uzticētie audzēkņi iegādātos sev piemērotus vieglus un pareizas

formas spalvkātiņus, mācoties satvērt un turēt tos vairāk ar

veiklību nekā spēku un smagumu.

27. zīm.: Pirkstu salikums labai rakstīšanai piemēroti.

lerādot iesācējiem spalvkātiņa pareizu satvēršanu un turē-

šanu rakstot, vislabāk rīkoties šādi. Apsēžoties pie galda, kā

tas netāl atpakaļ paskaidrots, jāuzliek pareizi novietotam pa-

pīram labā roka tā, kā tas redzams augšējā zīmējumā. Pie

tam jāuzmana, lai četri garie pirksti būtu cieši kopā, bez sprau-

gām, un apakšdilma gareniskā ass ietu taisni cauri viduspirk-

stam. Tad ar kreiso roku jāiesprauž starp labās rokas rādītāju

un īkšķi spalvkātiņš, noliekot tā augšgalu pie rādītāja pirksta

saknes kauliņa. Lai kātiņš nenokristu zemāk, īkšķis zem

tā saliecams abos loc i jumos vēl stiprāk, pa-

ņemot to attiecīgi atpakaļ no rādāmā pirksta gala. 'To darot,

kātiņa turēšanā aktivākš kļūst viduspirksts, kurš aiz rādāmā

pirksta tura kātiņu ar sava naga kreiso augšas malu pie ieejas

dzīnadzī. Tā satvērtais kātiņš ar tanī pareizi ieliktu pamat-

raksta spalvu atceļ īkšķi no papīra 3—4 cm tālu, rādāmo pirkstu
2—3 cm, viduspirkstu 1 cm, bet zelta un mazais pirksti, attie-

cīgi saliekti (ne saujā ieliekti!), atbalsta ar savu nagu galiem

visu roku, lūk — tā:
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28. zīm.: Pareiza kātiņa turēšana.

Šāds rokas stāvoklis un kātiņa turēšana satver kātiņu

pirkstgaliem vien, kur mums rokā vissmalkākā maņa; atļauj

pirkstiem visērtāk kustēties augšup un lejup; nesasprindzina
nevienu muskuli ar kātiņa turēšanu vien, bet satver to viegli

un veikli, bez lieka spēka patēriņa; atstāj pietiekami aktivu

rokas locītavu; vispilnīgāk izmanto to zemrokas muskuļkopu

(M. flexor digitorum sublimis), kas atrodas starp elkoni un

plaukstu un ir viens no visnepieciešamākiem rakstītājas rokas

spēcīgu un nosvērtu kustību devējiem. —

3. Saskaņošanās ar kustību maņu.

«Neviens cilvēks neraksta labāk par to,

kā viņš prot satvērt spalvkātiņu."

lepriekšējā lekcijā jau spriedām par to, ka pirmais

spalvkātiņa satvēriens var kļūt rakstī-

tājam liktenīgs uz visu mūžu. Kāpēc?

Tāpēc, ka ar mūsu rakstītājas rokas biomechaniskajām

kustībām sakarīgs nevien gribas dzītais motoriskais

spēks, kas mūsu locekļus kustina diezgan automātiski, bet

arī vēl zināma sajūta tam, kā un kur šis motoriskais spēks ik

brīdi darbojas saskaņā ar mūsu ikreiz gribētām kustībām sprau-

sto gala mērķi, šo sajūtu, kas mīt mūsu skeleta kaulu apvalkos

un locītavās, muskuļu cīpslās un vārpstiņās un cauri nervu rež-
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gim stāv visciešākā sakarā ar mūsu apziņu un nodarbības sa-

prātu, sauc par kustību maņu jeb kinesteziju. Un

šī maņa ir tā, kas kustību gadijumos pareizi vai nepareizi iesta-

tināta, noteic motoriskā spēka iedarbības veida un virziena lie-

lāku vai mazāku noderību spraustajam mērķim. Bet tīšs vai

netīšs, apzināts vai neapzināts kinestetiskās maņas atkārtots

iestatinājums pareizai vai nepareizai motoriskā spēka iedarbī-

bai top par ieradumu, ko vēlāk grūti atmest,

it sevišķi tad, kad mums nav zināms cits kāds kustību paņē-

miens un mēs, varbūt, nemaz neprotam darīt to savai kineste-

zijai pieietamu. Tāds stāvoklis katrā ziņā ir burtniecības pirm-

zemnjekiem un ja tie savu nepareizi apsākto mācīšanos būs

stingrāk turpinājuši kaut tikai vienu semestri, tad tie arī pa-

liks sliktrakstītāji visu savu mūžu.

Zināmai vajadzībai reizi pierastu manuālu žestu grozīt, ie-

spējams tikai ar pieradināšanos kādam citam tai pašai vaja-

dzībai noderīgam rokas kustību paņēmienam. Ir daudzi kustību

veidi, kuru dažādību noteic cilvēka locekļu forma un augums

vispār. Tādos gadijumos mēdz runāt par iedzimtību,

kurai godbijīgi jāpakļaujas tādēļ, ka to grozīt vai ietekmēt it

kā nemaz nebūtu iespējams. Bet tā tas tomēr ne viscauri būs

pareizi, jo ir arī daudz gadijumu, kad dēls, kas citādi uz mata

līdzīgs savam tēvam, dabū taisnākas kājas, garākas rokas un

izaug veselu galvu lielāks, ja vien to no visas sirds vēlas un

tam nav šķēršļu uz šim nolūkam nepieciešamajiem apstākļiem

un līdzekļiem. Un tādēļ tas atšķirību mazumiņš, kas mūsu

rokas dažādo attiecībās pret kaligrāfijas prasībām tikai uz ie-

dzimtības pamatiem, uzskatams par pārāk niecīgu, lai šo pra-

sību normālo caurmēru nespētu droši piepildīt ikkatrs, jo pirm-

kārt — kaligrāfija savu prasību caurmēra normu nekad nav

pārspīlējusi, paceļot to pāri rakstītāju caurmēra spējām, un

otrkārt — rakstīšana ir rokdarbs, kura kārtīgā tapšanā vislie-

lāko lomu spēlē kustību ritms, kas pavisam tuvs un

viegli jaužams ikvienam. Jāgādā tikai par lietderīgi iekārto-

tiem vingrinājumiem attiecīgā rakstu veida priekšrakstos, lai

neracionāli ieradumi nemaz neieviestos.

Kustības notiek telpā un savai tapšanai prasa laiku. Bet

ritms nav nekas cits, kā tikai vienveidību atkārtošanās laikā

va i telpā, vai arī laikā v n telpā abos reizē. Un ja nu mēs
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jautātu, kurš no šiem ritmiem visvairāk izpaužas rakstībā, tad

atbildle būtu tāda, ka tur vienmēr izpaužas telpas ritms

kopā ar laika ritmu, jo rokas kustības rakstot prasa

laiku un atstāj aiz sevis burtus, kas aizņem telpu. Sakarā ar

to rakstīšana ir viens no vissarežģītākiem rokdarbiem vispār,

ja ne tieši pats vissarežģītākais.

No šā dubultā ritma nav izbēgams it nevienā rakstu veidā,

kaut gan iespējams, ka dažos no tiem nepieciešams visvairāk

telpas ritms, bet citos visvairāk laika ritms. Kādam šo da-

žā d o ritmu sastāvam jābūt katrā konkrētā rakstīša-

nas gadijumā, to noteic šam gadijumam izraudzītais rakstu

veids jeb stils un šim stilam atbilstīgā technika. No rakstīša-

nas techniku iedalijuma iepriekšējā nodaļā zinām, ka smalk-

rakstiem īpatnēja kinētiskā technika, biezrakstiem — zīmējoša,

lentrakstiem — gleznojoša un lauztrakstiem — divritmu tech-

nika. Šie apzīmējumi jau paši par sevi noteic zināmu ritma

sastāvu atsevišķos rakstu posmos, pie kam vissaprotamākais

šis sastāvs būs zīmējošās un gleznojošās technikas rokrakstos,

bet mazāk saprotams kinētiskās un divritmu technikas rok-

rakstos. Bet tas tikai tādēļ, ka zīmēšana un gleznošana mums

ikvienam ļoti labi pazīstamas no savas pašu pieredzes, kurpreti

„kinetika" un „ritms" ir svešvārdi, kas jau vairs nestāv mūsu

dienišķā domu apvārkšņa centrā. Tādēļ jāpaskaidro, ka „ki-

netiskā" technika kaligrāfijā nozīmē „tekošo" rakstīšanu, bet

„divritmu" technika tādus raksta vilcienus, kas savā gatavībā

liekas viens, bet savā tapšanā prasa divi virzienus — le-

jupējo un sānisko, kādu citos rakstu posmos nav.

Visvairāk uzmanības telpas ritmam ziedojam zīmējošās un

gleznojošās technikas biez- un lentrakstos, kas tikai lēni rak-

stāmi, bet visvairāk uzmanības laika ritmam ziedojam smalk-

rakstos, kas dažkārt ļoti strauji raksta mi. Sevišķi iz-

cils šai ziņā ir tā sauktais ātrraksts kā mūsu dienišķo rakstī-

šanas vajadzību darba raksts. Pārējos smalkrakstu veidos

rakstīšanas darba žiglums un tam līdzi tad arī rokas kustību

laika ritms tik sevišķi lielu lomu nespēlētu, ja vien visi tie ne-

būtu burtnieciskās pedagoģijas labā tā iekārtojami, ka pakā-

peniski noved mūs pie iespējami veiklākas un daiļākas, iztu-

rīgākas un lablasamākas ātrrakstības. Un te tad nu arī vēro-

jams — iespējami pilnīgākais telpas un laika ritma saskaņo-
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jums, iespējami spēcīgākā un veiklākā biomechanika un iespē-

jami skaidrākā un izsmalcinātāka kinestetiskā maņa.

Bet cik tālu katrs rakstītājs par sevi paspējis sev šīs spē-

jas izkopt, to kaligrāfijas lietpratējam diezgan gaiši un sapro-

tami, bet pašam rakstītājam nemanāmi, uzrāda jau rakstīša-

nas darbā visredzamākais, proti — kā rakstītājs satver,

valda un vada savu spalv kātiņu. Labākajiem rak-

stītājiem, kaut arī bez speciālas kaligrafiskās izglītības, šie

tvērieni un paņēmieni vienmēr ir stipri vienādi, bet nekad nav

tādi kā sliktrakstītājiem. Un tas ir pierādi jums tam, ka rak-

stīšanas darba labums un veiksme noteikti prasa savus īpaši

izmeklētus darba rīka satvērienus un tā valdīšanas un vadīša-

nas paņēmienus rakstītāja rokā, kādēļ būs interesanti un de-

rīgi apskatīt dažus no tiem nedaudz sīkāk.

Kāds spalvkātiņa satvēriens tekošai rakstīšanai visderī-

gāks, to mēs jau zinām no šai nodaļā ievietotā 28. zīmējuma.

Praktiski pielietotu to gan neskatām pārāk bieži, bet tas tikai

tādēļ, ka kaligrafiskā rakstu mācīšana, kas vienīgā tādus pa-

ņēmienus un rīcības var ierādīt un apstiprināt, pie mums vēl

nav pietiekami tālu izplatīta. Un tādēļ mēs arvien vēl esam

spiesti visbiežāk redzēt dažādus sekojošiem zīmējumiem līdzī-

gus spalvkātiņa turēšanas veidus.

29. zīm.

leliektais rādītāja pirksts, atejot no kātiņa

gala spalvas tuvumā, atsakās no savas vadītāja lomas burtu

veidošanā un vilcienu gaitas noteikšanā, uzliekot šo pienākumu
divi neveiklākiem pirkstiem — īkšķim un vidus — pirkstam,

pie kam pārāk stipri spiež kātiņu uz leju, lieki sasprindzina
daudzus muskuļus, kas tā kļūst neaktīvi, ērtas un drošas pirkstu
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kustības kavējoši. Tādu rakstītāju roka pie dilma nelocās, bet

strādā grūsteniski, neveikli stumdot augšup-lejup visu roku

uzreizi, kādēļ tā spēcīga tikai taisnajos vilcienos, bet apaļumus,
burtu galviņas un apliekumus kroplo, šādi rokraksti palaikam

asi, saraustīti, bez skaidrākas atšķirības starp pamatsvītru un

matavilcieniem un vienmēr rakstās neritmiski un smagi, rak-

stītāju ātri nogurdinoši. Bet izskaidrojams tas tādi, ka kupris

rādītāja pirkstā prasa Flexor digitorum sublimis un digitorum

profundis muskuļu pastāvīgu sasprindzinājumu ar zināma stā-

vokļa ieturēšanu vien, neļaujot pie tam nemaz iedarboties M.

extensor digitorum communis un vislielākā mērā traucējot arī

visu pārējo delnas un pirkstu fleksoru un ekstenzoru brīvākās

kustības.

30. zīm.

Viduspirksts uz kātiņa aizdzen no savas vietas

rādītāja pirkstu, padarot to par bezdarbnieku. Bet tā kā vidus-

pirksts viens pats tādi kātiņu noturēt nemaz nevar, tad jāņem

palīgā zelta pirksts, izjaucot ar to galīgi ikkatru ērtas un dro-

šas kātiņa satvēršanas iespēju un delnas stabilāku atbalstīšanos

uz galda. Ir saprotams, ka divi kātiņam uzliktie pirksti var

viens otru rakstīšanā tikai traucēt, bet otri divi pirksti, no sava

dabiskā stāvokļa izkustināti, padara bezspēcīgu un neveiklu visu

pārējo roku. Kas tā raksta, zīmē savus burtus visai smagi,

pie kam burtu veidojums vienmēr iznāk stipri nevienāds un

neveikls. Tā biomechaniskais iemesls ir tas, ka divi kātiņam

uzliktie pirksti prasa pastāvīgu rokas ekstenzoru sasprindzi-

nājumu, neļaujot nemaz iedarboties fleksoriem un vislielākā

mērā kavējot it visas īkšķa muskulatūras darbību, kādēļ te

par ritmisku un veiklu rakstīšanu nemaz nav ko runāt.
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31. zīm.

Kātiņam p iekļautais īkšķis parasti tura kā-

tiņu no virsas, nospiež viņu dziļi dobumā pie īkšķa un tā pār-

vieto rakstītāja roku balstītājus zelta un mazo pirkstus pārāk

tālu uz saujas vidu. Stingrais īkšķa uzspiediens neļauj kāti-

ņam ērti stumdīties šurp un turp, kavējot tā pirkstu brīvās

kustības burtu pagarinājumos un prasot tūlīņ visas rokas līdz-

darbību, kas daudzos gadijumos nevien pilnīgi lieks, bet arī

vēl stipri neparocīgs, burtu gludumu un tvirtumu postītājs pa-

ņēmiens. Tāds raksts parasti ir stipri biezināts, starplīniju

burtos īpatnēji apaļnisks ar savdabīgi apliektiem lejupējiem

pagarinājumiem; jaunībā vēl kaut cik panesams, bet vecumā

galīgi vairs neiespējams. Viņa iemesls ir pastāvīgais M. ad-

ductor pollicis sasprindzinājums, izslēdzot gandrīz it visu pā-

rējo īkšķa muskulatūras līdzdarbību.

32. zīm.

Nokarājies vidus pirksts neņem pietiekamu da-

lību kātiņa izveicīgā un ērtā valdīšanā un vadīšanā. Viņš tam

pieskaras ar ne visai manīgo savu galējo locamvietu, parasti
sadzen divi malējos pirkstus dziļi saujā, ieliec rādītāju un spiež

īkšķi turēt kātiņu no virsas. Tādi rakstītāji pa lielākai daļai

nežēlīgi „žņaudz" savu kātiņu, izšķērdējot uz to visu savu

spēku neproduktivi un tādēļ rakstot ātri pagurst. Viņu vidus-

pirksts pie locītavas bieži netīrs, iekaisis, varžacīm un kārpām
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apveltīts. Raksts dažāds, vienmēr stipri neparasts burtu vei-

dojumā, smags, neveikls, negluds, atsevišķos vilcienos pārspī-

lēti biezināts un ar dīvainiem kumpumiem. lemesls — spalvas

neatrašanās apakšdilma gareniskās ass galā, bet visvairāk uz

kreisi no tā.

33. zīm.

„P1 ezn a s roka" satver kātiņu un arī raksta tā, it kā

airētos pa ūdeni, — visi pirksti izstiepti taisni uz priekšu, ne-

atbalstot rakstītāja roku, bet liekot tai šļūkt pa papīru tikai

ar locītavu un divu mazāko pirkstu mīkstumiem. Kātiņš vis-

mīļāk atspiežas uz īkšķa un darbs ar to ir netvirts, nedrošs,

dažkārt dīvaini ieplēties, ar savdabīgiem izrotājumiem, neiztu-

rīgs un bieži sasmērēts. Nodarbina vienīgi ekstenzorus un ātr-

rakstībai ir galīgi nederīga, kaut gan viena daļa mūsu rakstīt-

mācības skolotāju to ieteic.

„Zīmē tā j v roka" noliekas uz plaukstas mīkstuma pa

labi un „pielīp" papīram visā savā garumā kā triekas ķerta.

Pakustēties var vēl tikai pirksti, kādēļ raksta apjoms stipri

aprobežots, var būt tikai sīks, vairāk stāviem, apaļiem, nepa-

reizi biezinātiem, saraustītiem un netīri salaistiem burtu vei-

dojumiem. Šī tipa rokraksti īpatnēji visiem tiem rakstītājiem,

kurus rakstīšanā ievadijuši mākslinieki, iemācot vispirms zīmē-

šanu. Trūkums — rakstīšana ar pirkstiem vien. nelietojot ro-

tatorus.



35. zīm.

..Amerikāniskā" kātiņa turēšana starp rā-

dāmo un viduspirkstu, savienota ar nocirsta gala spalvu un

resnāku kātiņu vai pildspalvām, nemācīto rakstītāju starpā

diezgan stipri izplatīta un skaitās „moderna", bez kā būtu rok-

rakstībā kaut cik noderīga. Gluži otrādi — tādi rakstot ļoti
ātri sapostas ikkatrs rokraksts, pēc kam to visgrūtāk izlabot,

jo tikusi nodarbināta tikai rokas lielā muskulatūra, bet delnas

un pirkstu sīkākā muskulatūra gandrīz nemaz.

36. zīm.

•Bi c z - un lentrakstus rakstot kātiņš turams

stāvāk, lai pielaistu papīram iespējami ciešāk visu trulinātās

Redis vai Rondo spalvas galinu.
—



D.

Kaligrafijas mācīšana.

1. Mācības viela.

„Cik mēs īsti bagāti, to zinām tikai tad,

kad savu bagātību mākam skaitīt."

Vispirmais jautājums, ko mācību pasniegšanas zinātne —

didaktika — ikvienam mācību priekšmetam uzstāda, ir

jautājums par to, kas mācams, šis jautājums prasa uz-

rādīt pienācīgi detalizētā sistemātikā tos priekšmetus vai lietas,

par ko attiecīgajā mācībā iet runa. Sakarā ar to šis jautājums

it sevišķi svarīgs gadijumos, kad gribam ievest savās skolās

kādu jaunu mācības priekšmetu, vai arī kādu tur jau pastāvošu

priekšmetu grozīt un pārkārtot, pieskaņojoties kādai jaunai,

varbūtēji lietderīgākai mācīšanas metodei. Tādos gadijumos

tad esam spiesti apsvērt sīki jo sīki tās dotības, kas mums šai

priekšmetā jau ir, salīdzināt tās ar prasībām, kādas mums īpat-

nējie dzīves apstākļi tādam priekšmetam patreiz uzstāda un,

beidzot, izšķirties un nospraust tos mērķus, kuriem jaunajam
labākās būtības mācību priekšmetam mūsu skolās turpmāk jā-

kalpo. Rakstu mācībā šāda izšķiršanās un mērķu precizacija

panākama samērā viegli un ātri, salīdzinot savā starpā mā-

cību programas, ko mums šim priekšmetam devuši mūsu

rakstprasmes lietpratēji — kaligrāfijas metodologi.

Šo lekciju autors ir pārliecināts, ka mums, latviešiem, vie-

nīgi pieņemama ir totālās kaligrāfijas rakstu mācība un tādēļ

viņš šinī vietā var pārrunāt un ieteikt tikai šādu rakstīt mācī-

šanas programu:
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Pirmais kurss -—

Kinētiskās technikas smalkraksti:

37. zīm.

1. lesācēju pirm raksts jeb normalalfa-

be t s ir tas rakstu veids, kuru pedagoģiski zinātniskā rakstu

mācība ieteic uzrādīt, paskaidrot un iemācīt ikvienam vispirms,

iekams tas vēl nav iepazinies ne ar vienu citu raksta veidu.

Tas nepieciešams tādēļ, ka tā raksta stils un technika, ar kuru

savu burtniecisko intelektu un biomechanisko aparātu sākam

nodarbināt vispirms, atstāj uz mums visdziļāko iespaidu visam

mūžam. Bet ja nu šis iespaids nācis no tikpat mazvērtīga
burtniecības stila un technikas, kādus tos uzņemam mācoties

burtu lasīšanu no drukas burtu grāmatām, tad mēs nekad vairs

nebūsim tik atsaucīgi uz to jauno un labāko, ko nereti sastap-

sim burtniecībā savā vēlākajā dzīvē. Un tā mēs tad arī ne-

būsim spējīgi savā rakstprasmē progresēt, bet būsim spiesti

ar pirmreiz gūto trūcīgāko burtniecības priekšstatību apmie-

rināties uz visiem laikiem. Lai nu rakstītājus no tāda likteņa

pasargātu, tad rakstprasmes labāko lietpratēju pūlēšanās kopš

pagājušā gadsimta otrās puses izgājusi uz tāda caurmērības

pirmraksta jeb normalalfabeta sastādīšanu, kas nevien saturētu

visus galvenākos mūsdienu cilvēka turpmākās rakstīšanas va-

jadzībām nepieciešamos pamata elementus, bet, varbūt, atvie-

totu arī atsevišķo drukas raksta lasīt mācīšanu vispār.
Vienai daļai šo rakstprasmes lietpratēju gan izdevies kaut

ko šai ziņā panākt, bet ideālu visā pilnībā, liekas, sasniedz tikai

mūsu normalalfabets. Tas uzstādīts šādi: ņemti visi latīņu

rakstprasmei kaut ko labu devušie rakstu veidi, saliekot tos

burtu pa burtam vienu uz otra un tad fiksējot to atsevišķo

burtu veidojuma kontūras līniju, kas šai salikumā visbiežāk

sedzas. Tādā kārtā dabūtam alfabētam tad nekādi nav vairs
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noliedzams visas latīņu rakstprasmes stila un technikas caur-

mēra iemiesojums, kas viegli iemācams reizē ar lasīšanu un

ir mūžam paliekams kā neapejamākais visu turpmāko raksta

veidu pamats. Normalalfabets mācams māj mācībā un pirm-

skolā.

38. zīm.

2. Kaligrafiskais pamatraksts dabūjis savu

nosaukumu no tā, ka ir mūsu latiniskās rakstprasmes kaligra-

fisko likumu vispilnīgākais apvienojums it visu Eiropas tautu

rakstībās kopš vairākiem gadu simteņiem. Viņš pārāks par

iepriekšējo pirmrakstu ar to, ka pirmrakstā iepazīstamies tikai

ar vienu savas tagadējās rokrakstības tradicionālajām pamata

prasībām — burtu veidojuma ovalību, bet pamatraksts pieņem

klāt vēl otru — burtu savstarpēju saistīšanos vārdos. Bez tam

kaligrafiskais pamatraksts nav vairs rakstāms tikai ar zīmuli,

kā pirmraksts, bet gan ar mūsdienu apstākļos daudz noderī-

gāko rakstamrīku — šķelta gala luknu tērauda spalvu. Pro-

tams, ka rakstīšana ar spalvu, kas raksta svītrojumiem dod

ēnu un gaismu pamatstrīpās un matavilcienos, ir daudz grūtāka

un sarežģītāka nekā rakstīšana ar zīmuli, kādēļ ir ļoti nepareizi

apsākt rakstu mācīšanu bērniem tūlīņ ar kaligrafisko pamat-

rakstu, jo ar pirmrakstu uz to iepriekš nesagatavoti, bērni ka-

ligrafisko pamatrakstu mācas ļoti grūti un nekad arī nesasniedz

tajā kaut ko pilnīgāku. Bet nemācīt kaligrafisko pamatrakstu

nemaz, nav iespējams tādēļ, ka šis raksts ir galvenais visā

pasaulē un tajā izgatavojami visi nopietnākie paliekamas vēr-

tības dokumenti. Kaligrafiskais pamatraksts mācams pamat-

skolu pirmajā klasē.
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39. zīm

3. Veiklais ātr raksts ir mūsdienu rakstītāja

„maizes raksts", ar kuru tas nokārto savu tekošo ikdienas

darbu. Bez -kārtīgi mācīta un pienācīgi izkopta ātrraksta ta-

gadnes rakstu darba darītājs nav spējīgs pildīt savus uzdevu-

mus tā, kā to jaunais laiks prasa, jo iesācēju pirmraksts un

kaligrafiskais pamatraksts tam par lēnu. Tie gan daudz dai-

ļāki un lablasamāki nekā ātrraksts, bet arī ātrraksts nebūt nav

tik nedaiļš un nesalasāms, ja tas pareizi iemācīts un nesagrozīti

izkopts. Tad viņa uzkritīgā atjautība oriģinālos burtu veido-

jumos un droša saistība līdz ar veiklību sparīgu vilcienu uzme-

tumos pat daudzkārt pārspēj nedroši rūpīgo pirm- vai pamat-

raksta skaistumu. Un šis pārākums rakstītājas rokas brīvākās

kustībās tad arī nav palicis rakstībā neauglīgs: — uz tā celtiem

pamatiem radies eiropiskās rakstprasmes viskrāšņākais zieds

— mākslas daiļraksts. Ātrraksts savos pirmsākumos pastā-

vējis jāu XII g. s. Itālijā un pārējā Eiropā bijis pazīstams zem

nosaukuma „veneciešu rokraksts". Bet ātrrakstu kā atsevšķi

no pamatraksta mācamu rokrakstu vispirmais ieteicis Ameri-

kas anglis Karsters pagājušā gadsimta sākumā. Pie mums,

Latvijā, atsevišķs ātrraksts vispirms kļuvis pazīstams caur

manu metodi. Mācams pamatskolu II klasē.

40. zīm.
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4. Mākslas daiļ raksts ir smalkrakstības visaug-
stākā pakāpe, kurā latiņu rakstprasme patiešam kļūst par māk-

slu šā vārda visīstenākā nozīmē. Mākslas daiļraksts savos sā-

kumos rakstībā pastāvējis kopš X gadu simteņa, bet vispilnīgāk

izkopies un nobriedis slavenajās XVII un XVIII gadsimtu kali-

grāfijas skolās Spānijā un Holandē, no kurienes tad pārgājis

uz visām priekšzīmīgākajām diplomātiskām kanclejām Francijā,

Anglijā un citur. Patiesi labs mākslas daiļraksts sastādās no

nevainojami pareizas ģeometrijas burtniecisko svītrojumu veikla

salikuma atjautīgā burtu veidojumā, ar matavilcienu pagari-

nājumiem, pamatstrīpu ēnām, kaligrafiskiem ornamentiem, vin-

jetēm un citiem izrotājumiem, kā atsevškos vārdos, tā arī visā

aprakstāmā laukumā, pie kam visas šīs piedevas parastajam
burtu pamata veidolam drīkst būt tikai tīri burtnieciskas un

ne vismazākā mērā kaut kāds zīmēšanas vai gleznošanas pie-

derums. Tas ir uzdevums, no kura mazāk talantētiem rakstī-

tājiem, parciālos „ari - kaligrafus" un citus diletantus neiz-

slēdzot, gribot negribot ir jāatsakās, ja tie negrib tīšu prātu

darināt karikatūras, kas šo latiņu rakstprasmes kroni noniecina.

Patiesi labs mākslas daiļraksts izkopjams tikai labā totālās

kaligrāfijas skolā, izejot tās mācību pēc kārtas un līdz galam.

Mācams pamatskolu 111 klasē.

Otrais kurss —

Zīmējošās technikas biezraksti:

41. zīm.
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42. zīm.

43. zīm.

44. zīm.

Biezrakstu pielietošana dažādiem ikdienas darbiem atse-

višķos gadijumos un vajadzībām iegājusies tikai pašā pēdējā
laikā. Biezrakstības speciālais nolūks ir dot burtu veidojumam

iespējami uzkrītīgākas vienāda platuma (~treknuma") apmales,

neatšķirot šai ziņā uzstrīpas no nostrīpām. Sīkākas ziņas par

šo rakstu pirmparaugiem, būtību un pielietošanas kārtību do-

sim šīs mācības turpmākās daļās, runājot par biezrakstu prak-



tiskajiem vingrinājumiem. Seit varam piezīmēt vēl tikai to,

ka biezraksti, kā totālās kaligrāfijas mācības viela, liekami

tūlīņ aiz smalkrakstiem, kuriem tie techniski vislīdzīgāki. šeit

uzrādītie biezraksti iemācami pamatskolu IV klasē.

Trešais kurss —

Gleznojošās technikas lentiaksti:

46. zīm.

47. zīm.

45.zīm.
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48. zīm

Lentraksti ir visvecākie mākslas un grāmatu rokraksti,

kam ļoti daudz un dažādi stila izveidojumi jeb variācijas. Tās

sīkāk aprakstīsim kādā no šīs grāmatas turpmākajām daļām,
kur būs runa par labāko lentrakstu praktiskiem vingrināju-

miem, šeit jāpiezīmē vēl tikai tas, ka lentraksti rakstās ar

mentīti (lat. calamus) un totālās kaligrāfijas rakstu mācībā

liekami trešā vietā — tūliņ aiz biezrakstiem. Šeit uzrādītie ro-

maniskās rakstības lentraksti iemācami pamatskolu V klasē.

Ceturtais kurss —

Divritmu technikas lauztraksti:

49. zīm.
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50. zīm.

51. zīm.

52. zīm.

Lauztrakstus mēs, latvieši, diezin kāpēc gribam uzskatīt

par īpatnējiem „vācu" rakstiem un no tiem izvairīties. Tas ir

gluži nepareizs uzskats. Rakstības vēsture pierāda, ka lauzt-

rakstu labā visvairāk darijuši itāļi, franči, angļi un holandieši,
bet vismazāk vācieši, kas tos pieņēmuši no citiem jau gatavus.
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Un otrkārt, ja arī šie raksti būtu īpatnēji „
vāciski", tad tas

tomēr nebūtu iemesls, lai no tiem tik pārāk bailīgi izvairītos,

kā to tagad darām mēs. Lauztraksti ir eiropiskās burtniecības

vispilnīgākais izveidojums, kuram mākslinieciskā ziņā tur nav

nekā līdzīga. Bet māksla savos pamatos vienmēr ir starptau-

tiska un pieder visai cilvēcei kopīgi, kādēļ tad arī citas tautas,

kuru galvenais rakstu stils arī ir romaniskais tāpat kā mums,

it nebūt tā pārāk nekautrējas pielietot zināmām vajadzībām

arī „melnākos" gotiskā un frakturā stila rakstus, jo —it ne-

vienā citā rakstu stilā kaligrafs-mākslinieks nevar tik indivi-

duāli un vispusīgi izteikties kā taisni lauztrakstos. Lauztraksti

iemācami pamatskolu VI klasē.

Piektais kurss —

Papildu mācības.

šī nodalijuma sešpadsmit zīmējumos uzrādītie raksti sa-

stāda totālās kaligrāfijas elementāro kursu, kurā kārtīgi iesko-

loties nepieciešams ikkatram labā skolā gājušam cilvēkam. Tie

ir tādi rakstprasmiskās ābeces jautājumi, par kuriem neviens

patiesi inteliģents cilvēks vairs nestrīdas, kuros justies kā sa-

vās mājās ir pats par sevi saprotams. Un to panākt ar totālās

kaligrāfijas pedagoģiski zinātniskās mācīšanas palīdzību ir pa-

visam viegli: — šīs grāmatas autora Rakstu mākslas kursos

tas .kopš vairāk kā trīsdesmit gadiem notiek sešu mēnešu

laikā, ņemot tikai vienu stundu nedēļā. Bet

jautājot, kas tad nu pēc tādas vispārējas kaligrafiskās izglī-

tības atliek zināt un mācēt vēl izcilākiem rakstprasmes lietpra-

tējiem, atradīsim atbildi šāda meistarības kursa programā:

1. Pamatstilu variācijas un pārveidojumi,
2. Kaligrafiskās vinjetes un ierāmējumi,
3. Rakstīšana ar tušu, zeltu, sudrabu un krāsām,
4. Rakstprasmiskās blakus zinības: rakstprasmes vēsture,

stenografija, grafoloģija, tiesekspertizes, burtnieciskā

pedagoģija un metodoloģija.

Piektā jeb meistarības kursa mācības sadalāmas uz papildu

un arodskolām, vidus un vēl augstākām skolām, Universitāti

un Mākslas akadēmiju neizslēdzot. —
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2. Mācīšanas paņēmieni.

„Lai iemācītos skaisti rakstīt, jāievēro divi

sīkumi: teorijā — uzmanība, praksē — iz-

turība."

Otrs jautājums, ko didaktika mācību pasniegšanai uzstāda,

ir jautājums par to, kā mācams. Atbilde uz šo

jautājumu prasa izstāstīt metodiskos paņēmienus, ar kuru pa-

līdzību skolotājs nodomājis sakarā ar didaktikas pirmo jau-

tājumu — kas mācams — uzrādīto mācības vielu saviem mā-

cekļiem iespējami saprotamāk priekšā celt un paskaidrot. Arī

to izdarīt nav vairs pārāk grūti pēc tam, kad sakarā ar didak-

tikas pirmo jautājumu jau esam izšķīrušies par kādu noteiktu

rakstīt mācības metodiku, kuras autors, bieži vien pie tās savu

mūžu nostrādājot, visu viņas sekmīgai pielietošanai nepiecie-

šamo savā darbā jau pienācīgi apsvēris un pietiekami paskai-

drojis. Un tādēļ, tādu metodiku ieguvušiem, mums cits nekas

vairs neatliek, kā autora norādījumus ticīgi pieņemt, rūpīgi

tanīs iedziļināties un iespējami pilnīgāk tos pielietot savos rakst-

prasmiskajos centienos, šādu nostāju vispirmā kārtā prasa

jauno tautu objektivitāte tanīs mācību priekšmetos, kuriem tām

vēl nav savas pašu pieredzes un tradiciju. Turpreti, rīkojoties

citādi, rodas tikai maldīšanās un nevēlama pārkārtošanās pat

katrus 5 vai 10 gadus pēc kārtas. Bet tas savukārt ir iemesls

tam, ka tādām tautām nekad nevar rasties kāda izcilāka rakstīt

mācības metode, ko tās drīkstētu uzskatīt par sev īpatnēju pa-

liekamas vērtības nacionālo metodi.

levērojot totālās kaligrāfijas savrupo stāvokli visā pārējā

mūsu līdz šim piekoptajā rakstu mācībā, viņas programatisko

izsmeltību, kas spējīga padarīt par izcilu kaligrāfijas meistaru

ikvienu mācības līdz galam izgājušo un ar to saistīto manas

metodes stingro noteiktību un principu negrozāmību, būs pa-

reizi un nāks par labu ikkatra kaligrāfijas skolotāja paša dar-

bam, ja viņš savu mācīšanu sākdams, vispirmā kārtā darīs

savus mācekļus uzmanīgus uz to starpību, kāda diezgan re-

dzami pastāv starp visu rakstprasmi aptverošo totālo kaligrā-

fiju un tikai dažus tās principus skarošām parciālām rakstīt

mācībām. Tāds mācību ievadijums dod skolniekiem pārliecību,



100

ka tie kaligrāfijas stundās nenodarbojas vis ar kaut ko maz-

vērtīgu, kā piesavināšanu varētu arī atlikt uz kādu vēlāku laiku,

bet spiež tos pielikt savus labākos spēkus krietnas rakstprasmes

iegūšanai jau no paša sākuma. Tā panākšanai derīgi nostāsti

iz rakstības vēstures un dažādu rakstīt mācības metodu salī-

dzinājumi līdz ar attiecīgajiem to mācības panākumu

paraugiem.

Pēc tam pārejams uz rakstīšanas darba konkrētāku iztir-

zāšanu, aizrādot, ka tas ir tradicionāli nodibinājies ikvienam

diendienā nepieciešams rokas darbs, ko veic mūsu roka

kā biomechaniskais aparāts ar to spēku, kāds tam īpatnējs, un

izejot no tās mūsu maņas, kas veido un noteic ikkatru mūsu

ķermeņa un tā locekļu kustību. Pie tam nav jāaizmirst, ka

rakstītājas rokas kustības nerada savu gala iznākumu tieši,

bet tikai ar zināmu rakstamrīku palīdzību, kādēļ nav vis brīvas,

kā piem. vingrojot, bet gan vienmēr jo cieši saistītas ar ikrei-

zējām šo rakstamrīku prasībām. Bet rakstamrīku prasības sa-

vukārt noteic to grafisko svītrojumu veids un izmērijums, kāds

katram rakstu veidam par sevi īpatnējs kā tā sauktais stils.

Pie visa tā pienācīgi pakavējoties, kaligrāfijas skolotājs iedod

saviem mācekļiem tādu apzinātību, kas tiem nevienu tā aiz-

rādijumu vairs neatļaus uzskatīt par mazsvarīgu, kaut kā citādi

saprotamu vai pat nemaz neizpildāmu.

Trešais, par ko rakstīt mācības skolotājam, savu mācīšanu

apsākot, jārūpējas vispirmā kārtā, ir tās burtnieciskās

priekšstatības jeb grafemas izdeldēšana sa-

vu mācekļu apziņā, kuru tie ieguvuši senāk, sākot savu

rakstu mācīšanos ar drukas raksta lasīšanu šādā vai tādā grā-

matā. Drukas raksta grafemai, gluži tāpat kā pašam drukas

rakstam, ir savas speciālas vajadzības raksturs un būtība, kas

derīgi vienīgi pusburtnieku translācijai, bet pilnburtnieku trans-

feracijai var būt tikai kaitīgi, aizkavēt un apgrūtināt to. šo

šķērsli no sava ceļa nenoveļot, kaligrāfijas skolotāja mācība

nekad negūs to vieglumu un sekmīgumu, kādi tam iespējami

un parasti bez tā. Skolnieku priekšstatības atbrīvošana no se-

nākās drukas raksta grafemas panākama samērā viegli ar labu

rokas rakstu uzrādīšanu, viņu stila un technikas analizi un star-

pību pasvītrošanu. Bieži vien jo bagātīgus materiālus tāda

veida iztirzām dod jau pati savā burtniecībā dažādi ievadītā

klase.
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Ikkatra praktiskās mācības stunda sākas ar uzrādāmā alfa-

bēta vai tā atsevišķo burtu stila analizi, salīdzinot to

ar tiem alfabētiem, kas skolniekiem jau pazīstami. Pie tam

jāņem vērā, ka rakstus nedažādo tikdaudz latiņu alfabēta burtu

vispār pieņemtais caurmēra veidojums, kā jo vairāk tā svītro-

jumu ģeometrija, kāda tiem katram par sevi īpatnēja. Tikai

uz šo svītrojumu dažādības pamatiem mēs ikkuru brīdi varam

pateikt, kādai īsti kaligrafiskās rakstu nomenklatūras grupai
uzrādāmais alfabēts pieder — smalkrakstiem, biezrakstiem vai

lentrakstiem. Un tikai šis burtniecisko svītrojumu ģeometri-

jas sīkāks salīdzinājums ar attiecīgā alfabēta kaligrafisko pa-

matzīmi var dot mums tās zināšanas un gaumi, kas

vienīgās spējīgas šo alfabētu tikpat pilnīgi atdarināt, kā tas

mums nupat uzrādīts. Un tādēļ — rakstus uzrādot, pieminams

nevien viņu nosaukums totālās kaligrāfijas rakstu nomenkla-

tūrā, bet iespējami vispusīgāk demonstrējama arī viņu ģeo-

metrijas kaligrafiskā pamatzīme, izceļot un pasvītrojot viņas

savdabības ikkatra burta veidojumā atsevišķi.

Burtnieciskās grafikas ģeometrija uzrāda nevien burtu

veidojuma stilu kaligrafiskās pamatzīmes kopskatā, bet arī vēl

zināmas rakstīšanas paņēmienu techniskās da-

žādības sava salikuma sīkākās detaļās. Ja kaligrafiskās

pamatzīmes figūru sastādošie svītrojumi ir viengabala ovāli,

bet ar biezinājumu ovāla iegareno apmalu vidū, tad tie norāda

uz smalkrakstības kinētisko techniku, kurai svītrojošo asmeni

dod asi smailēts zīmulis vai tāda paša smailējuma lukna tē-

rauda spalva. Ja pamatzīmes figūra sastāv no apaļuma vai

divi pretējiem lokiem, kuru vilcieni viscauri vienādi biezi, tad

acīm redzot runājams par biezrakstiem, kuru svītrojošo asmeni

dod uzliekta gala stinga Redis spalva. Ja pamatzīmi sastāda

gluds apaļums vai ovāls, kam biezinājums stiprāks apakšā pa

kreisi un augšā pa labi, tad paredzēti gleznojošās technikas

lentraksti, kam svītrojošo asmeni dod mentveidīgi nocirstās

Rondo spalvas. Bet ja kaligrafiskā pamatzīme līdzinās burtam

X un ir salikta no svītrojumiem, kas viens otrā pāriet ar lū-

zumu, tad domājams par divritmu technikas lauztrakstiem, kam

svītrojošo asmeni dod Rondo vai divvilču spalvas. Reizē ar to

varam novērtēt arī atsevišķo rakstu darba ritumu, viņu

izpildīšanas žīglumu vai gausumu, kas visstraujāks smalkrak-

stiem, bet vislēnāks lauztrakstiem.
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Acīm vien vērojamie dažādo rakstu stili ietekmē un papla-

šina mūsu burtniecisko gaumi. Bet tas vien dod

mums iespēju vairāk vai mazāk saprātīgi kritizēt rakstus tikai

pēc to ārējā izskata, kas tomēr vēl nav viss, lai viņu pilnīgāko

būtību izprastu vispusīgāk. Vēloties rakstus izprast arī pēc

to acīm mazāk redzamās iekšējās būtības, jāņem palīgā mūsu

tauste, it sevišķi tā viņas daļa, ko saucam par kinestetisko

jeb kustību maņu. Šī maņa ir tas saprāts, kas, saziņā

ar rakstam īpatnējo stilu, noteic tā pareizai izpildīšanai ne-

pieciešamos techniskos līdzekļus un tiem pielāgotā mūsu biome-

chaniskā aparāta — rakstītājas rokas — rīcības, šīs rīcības

ar laiku automatizējas mūsu pastāvīgajā rakstīšanas darba

izjūtā un tā bieži vien kļūst mums par labāku vai sliktāku rak-

stīšanas ieradumu uz visu mūžu. Bet ja mēs šīs rīcības uz-

manām un izkopjam saskaņā ar totālās kaligrāfijas norādiju-

miem, tad mēs tās nostiprinām savā rakstīšanas darba ieradumā

tanī vislabākajā izlasē, kas veiklai un daiļai rakstīšanai visno-

derīgākā, šāda izlase nepieciešama nevien tādēļ, ka bez tās

veikli un daiļi nemaz nav rakstāms, bet arī vēl tādēļ, ka tad

mūsu- rokraksti nebojājas un neizvirst tikpat ātri, kā tas pa-

rasti notiek, kad rakstītājam tādu kaligrafiski noteiktu iera-

dumu nav. Sakarā ar to labam rakstīt mācības skolotājam ir

jārunā ar saviem mācekļiem arī par šo tematu, darot to pēc

iespējas jo biežāk un nepalaižot garām neizmantotu nevienu

šim nolūkam noderīgu gadījumu.
Kad attiecīgā raksta kaligrafiskā pamatzīme uzrādīta un

paskaidrota, kas arvien vēl uzskatams par šā raksta teorētisko

ievadi jumu, tad skolotājs liek saviem mācekļiem sagatavot rak-

stīšanas darbam piemēroti vajadzīgos rakstāmpiederu-

mus, šie rakstāmpiederumi ikvienam pazīstami un to īpatnī-
bas speciāli totālās kaligrāfijas vajadzībām savos galvenākos

vilcienos apskatijām šīs pamācības trešās daļas pirmajā lek-

cijā — par rakstīšanas darba rīkiem. Tomēr, izvēlot tos kopīgi

ar burtniecības iesācējiem vai arī sākot kādu jaunu, līdz tam

vēl nemācītu rakstu veidu, rakstīt mācības skolotājam jāpie-

griež zināma vērība arī rakstāmpiederumiem, dodot vajadzības

gadījumā nepieciešamos papildu aizrādījumus.
Pēc tam jāuzrāda skolotāja iepriekšējiem paskaidrojumiem

atbilstošais alfabēts vai tā daļa, skatoties pēc

skolnieku vispārējā uzņemt spēju caurmēra, liekot tiem to at-
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kārtot pašiem ar savu roku. Praktiskā vingrināšanās vienmēr

apsākama vispirms ar mazburtiem, nekad otrādi, jo rakstīšanas

darbi ikdienā parasti prasa no mums deviņas desmitdaļas maz-

burtu un tikai vienu desmitdaļu lielburtu, kādēļ tad arī mūsu

rakstīšanas gatavībai mazburtos jābūt par apmēram deviņām

desmitdaļām veiksmīgākai nekā lielburtos. Mazburtu iespējami

pilnīgākai izkoptībai ikdienas darba veiksmei vispiemērotāki,

starp citu visvairāk darijusi arī pati rakstprasmes vēsture. Bet

tas tomēr nedrīkst mūs, praktiskā darba darītājus, pavedināt

uz lielburtu galīgu novārtā likšanu, jo tie ir rakstu mākslas

visvērtīgākais darinājums, kam Eiropas rakstībā visai liela

nozīme.

Vingrinājumiem paredzētiem parauga priekšrakstiem, vien-

alga vai tie roku rakstīti jeb drukāti, jābūt stilistiski parei-
ziem un techniski nevainojami izpildītiem, bet nekad tik lito-

grafiski gludiem, ka skolniekiem tūliņ rodas iespaids, ka tā nu

gan neviens cilvēks ar brīvu roku vien vairs uzrakstīt nevarēs.

Faktiski to nespēs arī pats skolotājs un tādēļ būs spiests pa-

sniegt acīm redzamu melu mācību, kas nekādas krietnākas

sekmes nedos.

Sadalot vingrinājumus pa posmiem pēc savā veidojumā

radniecīgām burtu grupām, šo grupu iedalijums un secība ir

šādi:

Mazburti.

1) apajnisko vilcienu burti — o, c, c, a, x;

2) taisnāko vilcienu burti — i, v, n, m;

3) jaukto vilcienu burti — v, vv, r, k, s, z, 3:

4) augšupēji pagarinātie burti — t, I, b, h, k, d, 5-

-5) lejupēji pagarinātie burti — f, p, j, g, y, q, 3.

Lielb v r t i.

1) pamatsvītrainie — T, F, P, B, R, I, J, H, X;

2) aplokotie — S, L, C, G, E, O, Q, D, X;

3) jauktie — A, M, N, V, W, U, V, Z, 3.

Pt*otams, ka atsevišķos gadijumos stila, technikas un citu

vajadzību labā, šos iedalijumus var arī nedaudz grozīt, burtu

veidojuma un rakstīšanas paņēmienu tuvniecību pārāk neatstar-

pinot, jo arī te, tāpat kā visur citur totālās kaligrāfijas vis-
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pusīgi pārdomātajā mācībā, stingri jānotur daudzu gadsimti!

praksē rūpīgi pārbaudīto principu iespējami lielāka vienveidība

un nesvaidītība.

Sākot burtu vingrinājumus pa posmiem, ir labi uzrādīt

skolniekiem visus šā posma burtus kopā vienā stundā, kaut arī

visus tos vienā stundā nebūtu iespējams kā pienākas ievingri-

nāt, četri līdz deviņi burti kopā ar paskaidrojumiem vienai

%. stundai nebūt nav šai ziņā tāds mazumiņš, kā to varētu

domāt un tādēļ rakstus mācot vienmēr būs nepieciešams arī vēl

zināms daudzums māj darba. Jāņem vērā, ka pat pieaugušam

cilvēkam nav iespējams tikai vienreiz uz īsu brīdi redzēto vai

dzirdēto jau tūliņ atdarināt visā pilnībā, ja tā līdzšinējā uz-

tvere un tās dotie darba paņēmieni bijuši citādāki, nekā piepeži

tagad vajadzīgs. Pierāšana pie jauniem rakstīšanas darba pa-

ņēmieniem prasa trīs līdz septiņas diennaktis ikkatrai burtu

grupai. Jauno rokas kustību automatizēšanai mūsu kinētiskajā

maņā tas ir dabīgi un tādēļ intensivāki mājdarbi rakstu mā-

cībā nekad nebūs izbēgami. Bet uzrādot visus vienas grupas

burtus reizē, būs panākts vismaz tas skolnieku ziņkārības ap-

mierinājums, kas tos citādi uztrauktu ar gaidām un nepacietību,

bieži vien atturot tos pielietot it visas savas rakstīt spējas jau

mācīšanās jaunā iedalijuma pašā sākumā.

Vingrinājumus sākot, skolniekiem katrā ziņā jābūt skai-

dram — kā attiecīgajam rakstam īpatnējā svītrojumu ģeomet-

rija vislabāk novietojama liniju rūtiņās. Totālās kaligrāfijas

burtu veidojumā un to sastādošos svītrojumos nav lieka un

nevajadzīga pat tikdaudz, kā to spētu apklāt visasākās adatas

galiņa dūriens. Bet ja tas tomēr trūktu, tad attiecīgā raksta

stils un technika nebūs pareizi, ne pilnīgi tanīs elementos, kas

vienīgie padara kaligrafisko rakstīšanu izveicīgu un daiļu. Un

tādēļ, ja skolotājs to jau nebūtu darijis uzrādot jaunā raksta

kaligrafisko pamatzīmi, viņam tas jādara tagad, uzrakstot un

paskaidrojot uz lielās klases tāfeles, vai ierakstot katram skol-

niekam atsevišķi viņa burtnīcā, ikkatra burta veidojumu un tā

sastāvdaļas kaligrafiskās liniaturas rūtiņās. Skolotāja rokas

dzīvais piemērs pie tam spēlē vislielāko lomu, kādēļ kaligrāfijas

pasniegšana skolās nekādā gadijumā nav uzticama tādiem sko-

lotājiem, kas to nodomājuši mācīt tikai no grāmatām, paši ar

savu roku labākas metodikas priekšrakstus atdarināt nespē-

dami.
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Skolniekiem priekšrakstu atdarināšanā vingrinoties, skolo-

tājam pastāvīgi jāuzmana rakstītāju sēdēšana, papīra novieto-

jums, roku stāvoklis, kātiņa satvēriens un tā valdīšana un va-

dīšana rakstot. Kur technika nav pareiza, tur jāapskata stils

un, salīdzinot tā iznākumu ar rakstītāja techniskām savdabī-

bām, tūlīņ jānorāda, ka bez pareizas technikas nav

dabūjams pareizs stils, bet stila pareizību rūpīgāk

neieturot, uzrakstītais nav daiļš, ne veikls. Vingrinājumus

koriģējot, šī patiesība atkārtojama cik bieži vien iespējams,

lai tā galu galā stāvētu rakstītāju gara acu priekšā ik brīdi

pati no sevis.

Visgrūtāk iemīcāmi smalkraksti — normalalfabets, pamat-

raksts, ātrraksts un daiļraksts. Un tas nevien viņu smalkākā

stila un sarežģītākās technikas dēļ, bet ne mazāk arī tādēļ, ka

tie ir vispirmie rokraksti, ar kuriem kaligrāfijas mācīšana ap-

sākama. Māceklis pats no sevis it nekā laba un paliekama

kaligrāfijā vēl nezin. Viņa acs uztvere nav vēl uz tādiem

sīkumiem, kā tie svarīgi un nepieciešami labai rakstīšanai, pie-

nācīgi asināta un pati no sevis nemaz nespēj tādus saskatīt,

kādēļ tad arī viņa burtnieciskā priekšstatība ir vēl tikpat trū-

cīga un chaotiska. Tur vēl nav nekādas skaidrības nevien par

starpību starp lasāmo drukas un rakstāmo rokas rakstu vispār,

kur nu vēl par starpību dažādos smalkrakstos it sevišķi. Visi

šie trūkumi rakstīt mācības skolotājam jānovērš vispirms, laižot

praktiskajiem vingrinājumiem atsevišķos alfabētos papriekšu at-

tiecīgo teoriju un neaizmristot to kur vien iespējams arī tālākā

mācību gaitā. Tāpat arī rakstītāja rokā nav izkopta it ne-

kāda rakstīšanai piedienīga kinestētiskā maņa. Pat viņa rup-

jākā tauste rokā un tās pirkstos ir vēl pilnīgi vienaldzīga pret

visu to, kā pirksti satver spalvkātiņu un kā tas rokā iegulstas

vispār. Par dažādo rokas un pirkstu patīkami ritmisko kustību

sajūtu rakstīšanas darbā tam vēl nav ne vismazākās jausmas

un rakstīšana vispār tam vēl šķiet daudz vairāk nepatīkams

spēka, nekā patīkams veiklības darbs. Viņa darba iz-

jūtai nav vēl nekāda patiesa kontakta ar saprātu un, lai to

kādreiz panāktu, tam vēl ļoti daudz un cik vien iespējams rūpīgi

jāvingrinājas pēc laba lietpratēja norādijumiem un tā priekš-

rakstiem.

Saņēmis skolnieku mājdarbus atpakaļ, skolotājs tos izlabo

un papildina, nolasot savas atzīmes par to visas klases priekšā.
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Tāds paņēmiens vislabāk palīdz šķirot labo no ļaunā un ir iespai-

dīgs diezgan, lai mazāk spējīgie it krietni saņemtos, it sevišķi,

ja skolotājs pie tam nosauc labāko kā pa daļai arī sliktāko rak-

stītāju uzvārdus. No tā bieži vien rodas sadarbība un izpalī-

dzība, kas mācīšanās sekmību var veicināt daudz vairāk, nekā

tas iespējams skolotājam vienam pašam. Protams, ka tāda

veida korektūras prasīs vismaz vienu rakstīt mācības stundu

nedēļā vairāk, bet laba rakstprasme ir priekšmets, kam mēs

to savās skolās nekādi nevarēsim liegt, ja apdomāsim, ka visu

ko vēl varam piemācīties klāt savā vēlākā dzīves laikā, kurpreti

rokraksts palaikam paliek tikai tāds, kādu mums to iemācijusi

skola. —

Vēl sīkākus norādijumus par atsevišķo rakstu mācīšanas

paņēmieniem atradīsim praktisko vingrinājumu burtnīcās. —

3. Paskaidrojumi pašmācībniekiem.

...Nav līdzams tikai tam,

kas neklausa padomam."

Ņemot vērā, ka rakstprasme vispār un kaligrāfija it sevišķi

9
nav tādas mākas, kuru teorija, un prakse būtu izdomā-

jamas un nosakāmas ikvienam ikkuru brīdi, bet ka tās savai

tapšanai un nobriedumam līdz tagadējai pilnībai prasījušas

daudzu miljonu krietnu cilvēku asprātību un cītīgu roku darbu

cauri ilgiem gadu simtiem un tūkstošiem, — mums uz rakst-

prasmi vispār un kaligrāfiju it sevišķi jāskatās kā mākām, kuru

disciplinas noteic pagātnes atziņas un kas tādēļ pieder tā sauk-

tajām tradicionālām zinībām, kuru mācīšanai vien-

mēr bijusi un bQs nepieciešama skola un tās dzīvo piemēru

devējs — skolotājs. Un tādēļ tad arī nav dzīvē piemēra,
kad kāds cilvēks būtu kaut kā rakstīt iemācijies citu rakstī-

tāju rīcības piemēra neredzējis.

Bet kā tad tas nu ir ar kaligrāfijas pašmācībniekiem, kas

no tāda skolotāja dzīvā piemēra gribētu izvairīties, mācoties

vienīgi no nedzīvas

grāmatas?

Arī tas ir iespējams, bet tikai tad, ja grāmata savam uz-

devumam patiesi atbilst, tas ir — grib un var dzīvā
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skolotāja teorētiskos paskaidrojumus un

praktiskos piemērus atvietot. Pieaugušais paš-
mācībnieks tādā gadijumā nav tas pats, kas skolas bērns. Skolā

bērns sastopas vaigu vaigā ar kaligrāfiju vispirmo reizi savā

mūžā un tādēļ viņam ikkatra tās disciplina ir vēl gluži jauna

un pilnīgi sveša. Tās nu viņam vispirms uzmanīgi jāapskata

un viss pie tam redzētais un dzirdētais iabi jāiegaumē, lai pēc

tam, kad zināms pirmiespaida apsvēršanas laiks būs pagājis,
nāktu par to pie kāda patstāvīga slēdziena, bez kā neviena

mūsu rīcība nav saskaņojama ar kādu apzinātāku gala mērķi.

Turpreti pieaugušajam pašmācībniekam visas šīs pirmsākuma

grūtības rakstu mācībā jau aiz muguras. Viņam nav vairs

jāpaskaidro, kas un kāds ir raksts, ne arī jāparāda ar ko un

kā to darina. Visu to viņš jau zina pats un ja viņš šīs savas

zināšanas tomēr nolēmis vēl tālāk paplašināt, tad tikai tādēļ,

ka tās viņam šķiet vēl šādi vai tādi nepilnīgas. Bet tādai savas

rakstprasmes papildināšanai, kā jau teikts, tikpat labi kā sko-

lotājs, var noderēt arī laba grāmata.

Bet kādas tad nu ir tās grāmatas, kas rak-

stīšanu „labi" māca?

Tādas nekādā ziņā nav parciālās kaligrāfijas diletantu ra-

žojumi, kas bez nekādas savas mācības teorētiska pamatojuma

tūlīņ sākas ar šāda vai tāda sistemātiski nesakarīga alfabēta

priekšrakstu atdarināšanu. Tādu priekšrakstu vienīgā nozīme

var būt — parādīt tikai to,, cik labi vai slikti kaut ko uzrakstīt

nejauši iemācijies viņu autors pats priekš sevis, bet pasacīt

pie tam arī vēl to, kam tāds raksts varētu būt noderīgs totālās

kaligrāfijas teorijā vai praksē un kā to tāpat rakstīt varētu

iemācīties arī citi, tas pa lielākai daļai iet tālu pāri šo priekšā

rakstītāju patiesajām zināšanām un spējām. Un tādēļ tādas

„mēmas" bezpaskaidrojumu grāmatas, un priekšraksti, kas at-

darināmi bez kāda kaut cik saprotamāka gala mērķa, nekad

nevar būt tās mācības metodikas, kas kaligrāfijas pašmācīb-

niekiem varētu dot kaut vismazāko drošību par šīs mākas iegū-

šanu vairāk vai mazāk pilnīgā paliekamības vērtībā.

Pašmācībnieku mērķi.

Valstīs, kur rakstu mācīšana skolās nostādīta tikpat ne-

pilnīgi un trūcīgi kā pie mums, tagad pašmācībnieku galvenākā
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vēlēšanās pēcskolas laikā būs: vispirmā kārtā — uzla-

bot savu tekošo ikdienas rokrakstu, un otrā

kārtā — iemācīties arī vēl dažus savam aro-

dam nepieciešamākos techniskos un mākslas

rokrakstus.

Lai nu šos mērķus piepildītu ar kaut cik paliekamākas vēr-

tības zināšanām un prasmi, tad pašmācībniekiem katrā ziņā

jāizvēlas mūsu pilnīgākā totālās kaligrāfijas meto-

dika, kas sākas ar iespējami vispusīgāku kaligrāfijas teoriju,

kurā galvenāko lomu spēlē rakstīšanas technika, un tāpat iespē-

jami plašāku praktisko vingrinājumu daļu, kurā galveno lomu

spēlē kaligrafisko alfabētu pedagoģiskā ģenētika un daiļums,

jo tikai tāda rakstu mācīšanas grāmata spēs dot pašmācībnie-

kiem zināšanas un māku, ko tie varēs paturēt mūžam, uz mā-

cīšanos patērēto laiku un pūliņus nenožēlojot.

Rakstu izvēle.

Šīs nodaļas pirmajā nodalijumā uzrādītie rakstu veidi uz-

skatami par totālās kaligrāfijas minimālo pro-

gramu, kas jāzin un jāpārvalda ikkatram kaligrāfijā pienā-

cīgāk izglītotam cilvēkam. Rakstprasmes zinātniekiem un ka-

ligrāfijas māksliniekiem tā, protams, vēl daudz plašāka un prasa

nebeidzamas visa mūža studijas. Bet personām, kas kaligrāfijā

negrib kļūt speciālisti, kas ar to nodomājušas tikai papildināt

un noapaļot savu vispārējo izglītību saskaņā ar sava ikdienas

darba prasībām un labāku veiksmi šo prasību lietderīgākā pil-

dīšanā, ir iespējams pagaidām iztikt arī ar vēl šaurāku totālās

kaligrāfijas programu nekā minimālo. Un tādu sev patreiz

visvajadzīgāko rakstu izlasi sastādot, tad jāievēro sekojošais.

Vēloties uzlabot savu tekošo ikdienas

rokrakstu, kas kaligrāfiju kārtīgāk nemācijušos maņā pa

lielākai daļai pieņēmis ātrrakstības raksturu, būtu jādomā, ka

tas vislabāk izdarāms tad, ja tūlīņ sākam mācīties veiklo

ātrrakstu. Diemžēl — ne veltli veiklais ātrraksts totālās

kaligrāfijas alfabētu uzskaiti jumā stāv trešā vietā, kas nozīmē

tikdaudz, ka veiklais ātrraksts nav nekas cits, kā divos iepriek-

šējos rakstos piesavināto kaligrafisko disciplīnu pielietojums
citām burtnieciskām vajadzībām, šinī gadījumā žiglumam, kas

tomēr nedrīkst iznīcināt rakstībā vissvarīgāko — lablasamību.
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Bet šī tekošās ikdienas rokrakstu lablasamība pareizi un pa-

liekoši iemācama tikai divi iepriekšējos smalkrakstu alfabētos

— iesācēju pirmrakstā un kaligrafiskā pamatrakstā. Un tādēļ

pašmācībniekiem, kas no kaligrāfijas nekā vairāk nevēlas, kā

tikai sava tekošā ikdienas rokraksta uzlabošanu, gribot negri-

bot tomēr ir jāiemācās pēc kārtas visi tris kaligrafisko rakstu

nomenklatūras priekšgalā stāvošie smalraksti. Izlaist šie paš-

mācībnieki var tikai mākslas daiļrakstu, ja viņu iepriekšējos
rakstos izkoptā gaume un gūtās spējas to vēl atļauj. Tur-

preti kaligrāfijas speciālistiem, tanī starpā arī skolotājiem, bez

vārda runas jāiemācās visā pilnībā arī mākslas daiļraksts.

Ķeroties pēc tam, kad augšminētie smalkraksti jau pie-
tiekami labi iemācīti (priekš tam sekmes nekad nenāks tik drīz

un nebūs tik pilnīgas), pie techniskiem un mākslas

rokrakstiem, jāņem vērā sekojošais.

Četri biezraksti ar variācijām jāprot visām tām

personām, kas nodarbinātas zīmētavās, reklāmu birojos, kanto-

ros un kanclejās. Sliktākā gadi jumā pietiek slīpais un romiešu

biezraksti.

Četri lentraksti ar variācijām jāmāk plakatistiem,

drukātājiem, grāmatvežiem, banku v. c. ierēdņiem. Sliktākā

gadijumā pietiek baroka un renesansa lentraksti.

četri lauztraksti ar variācijām jāpārvalda skolo-

tājiem, gleznotājiem, architektiem, diplomistiem. Sliktākā ga-

dijumā pietiek gotiks un frakturs.

Izņēmums šinī uzskaitijumā ir rakstīt mācības skolotāji

speciālisti, bet tikai tanī ziņā, ka tiem nav apejams it neviens

totālās kaligrāfijas rakstu nomenklatūrā uzņemtais rakstu veids

līdz ar iespējami pilnīgāku tā teoriju.

.
Mācīšanās apstākļi.

Kaligrāfijas mācīšanās prasa ērtus apstākļus: neskopoša-

nos ar mācības grāmatām un rakstāmlietām, pareiza augstuma

un platuma galdus un krēslus, gaišas telpas un absolūtu netrau-

cētību vismaz vienu stundu dienā. Protams, ka šī stunda ne-

drīkst iekrist tūliņ pēc ēšanas vai pusnaktī, — kad citi guļ,

tad jāguļ arī kaligrafam, jo mērens un veselīgs miegs ir viņa

vislielākais labdaris nevien veselības, bet tāpat arī mācīšanās
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ziņā. Nedrīkst sēsties pie vingrinājumiem tūlīņ pēc garākiem

gājieniem, smagākām nešļavām, vingrošanas, dejošanas un

sporta sacīkstēm, neatpūtinot no tā vispirms labi krietni visu

savu miesu, bet it sevišķi labo roku un tās pirkstus. Arī ga-

rīgas baudas un ar tām saistītā prieka un bēdu vienpusība

dažkārt atstāj sliktu iespaidu uz labu rakstīšanu. Tādēļ ne-

der drāmas, smaga muziķa, uztraucoši skati cirkū un kine-

motografā, kriminālromāni, avīžu senzacijas, šacha un kāršu

spēlēšana uz naudu, dzeršana, nemākulīgi iedalīts darbs un viegl-

prātīga vai negodīga sabiedrība. Derīgas ir labas operas,

rakstura gabali, zinātniskas grāmatas vēsturē, ģeogrāfijā, da-

bas zinībās un filozofijā, vientuļa noskatīšanās garāmgājējos,

skatlogos un brīvajā dabā, nekad pārāk sasteigts, bet vien-

mēr stingri pārdomāts sistemātisks darbs un kāda mīļa cilvēka

neliekuļoti sirsnīga līdzdalība tajā.

Vingrināšanās paņēmieni.

Vingrināšanās paņēmieni kaligrāfijai samērā ļoti vienkārši:

vispirms uzmanīgi jāpārskata izraudzītās mācību programas ap-

joms, neiedziļinoties sīkumos; tad jākoncentrējas uz viņas pirmo

rakstu, cenšoties iegūt iespējami skaidrāku un vispusīgāku tā

burtnieciskā stila priekšstatu; un beidzot jāķeras pie rūpīgas

priekšā rakstīto vingrinājumu atdarināšanas, pastāvīgi uz-

manot pie tam pareizo rakstīšanas techniku.

Apskatot uzstādītās programas apjomu, nekad nedrīkst domāt

par to laika sprīdi, kādā tas būtu veicams, (jo rakstīšanu mēs

mācamies līdz kapa malai), bet gan tikai par to, ka šī programa

katrā ziņā kārtīgi paveicama līdz galam (jo tikai tā tas ir

krietna rakstura cienīgi). Translatējot priekšrakstu burtnie-

cisko stilu, tas sīki jo sīki jāanalizē ar attiecīgās kaligrafiskās

pamatzīmes palīdzību, uzmanīgi ieskatoties un rūpīgi salīdzinot

tās iedarbību ikkatrā burtā par sevi, kā arī veselās viņu ģenē-
tikas grupās un galu galā arī abos alfabētos viscauri. Tas

jādara atkārtoti, vienmēr atrodot kaut ko jaunu, vēl neievērotu

un neizzinātu, un tā ar katru reizi padziļinot un paplašinot

savas zināšanas par to jo tālāk. Ķeroties pie tādi gūtās gra-

femas transferacijas, nekad nedrīkst aizmirst, ka mūsu atmiņa

nekur mūs tā neviļ kā rakstīšanā un ka tādēļ vingrinājumi
vienmēr izpildāmi tikai vadoties no priekšrakstiem, kas tādā
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brīdī pastāvīgi turami rakstītāja acu priekšā. Linijlapa jāie-

liek papīra loksnē stingri, lai tā strādājot kaut kā nesašķiebtos.

Papīram jābūt labam, tintei svaigai, šķidrai un nepieputējušai,

spalvai iespējami jaunākai, vēl neatbadītai un nesarūsējuša i.

Pareiza kātiņa satvēršana un rokas turēšana rakstot sīkāk ap-

rakstītas šīs grāmatas trešajā nodaļā. Vingrinājumi jāizpilda

priekšrakstītā kārtībā, nepārkeroties uz grūtāko iekams nav

pilnīgi paveikts vieglākais. Jāraksta ļoti lēni, rūpīgi un uzma-

nīgi, cenšoties ikkatru nākošo burtu vai tā sastāvdaļu uzrakstīt

labāk nekā iepriekšējo. Tāda mācīšanās ir vistais-

nākais ceļš uz drošu mērķi. Bet steigšanās un pa-

viršība kaligrāfijā nekam neder, — par tām pašmācībnieks tiks

sodīts ar bezsekmību un mūžīgu nemākulību.

Sākot nākošo stundu, vispirms nedaudz jāatkārto vakarē-

jais vingrinājums. Un tikai tad, ja tas nu izdodas daudz labāk

un ir iespējami sakritīgāks ar priekšrakstiem, drīkstam pāriet

uz nākošo vingrinājumu. Bet ja vecais vingrinājums arī otrā

un trešā dienā vēl manāmi nepilnīgs, tad joprojām jāpaliek vēl

pie tā paša, revidējot galvenokārt savu kātiņa satvērienu, rokas

turēšanu un spalvas vadīšanu rakstot. Dabiski daiļam

un veiklam rokrakstam ir tikai viens vienīgs

pareizās technikas paņēmienu veids, kuru ne-

izprotot un kuram nepierodot kaligrafiski pilnvērtīga rakstī-

šana nekad nav iespējama. Tādēļ galvenākā vērība piegriežama

rakstīšanas technikai, rūpīgi uzmanot to ik brīdi. Un, ja mums

ik dienas arī nebūtu iespējams nodarboties tieši ar kaligrafis-

kiem vingrinājumiem, tad mums uz pareizo rakstīšanas tech-

niku jācenšas pāriet jau savā vecajā nekaligrafiskajā rokrakstā.

Pirmās trīs dienas tas ir stipri grūti un nežēlīgi bojā, ja tā

var teikt, veco rokrakstu, bet pēc tam kļūst arvien vieglāki

un lielā mērā uzlabo arī to pašu veco rokrakstu, kuram no mūsu

rokrakstības galīgi izzust nolemts tikai pēc veiklā ātrraksta ie-

mācīšanās. Lai nu to jo drīzāk panāktu, tad nav ieteicams

taisīt pārāk lielus pārtraukumus starp vienu un otru mācības

stundu. Visilgākais starpbrīdis nepārtrauktā mācībā ir trīs

dienas, bet kad pagājusi jau nedēļa, tad tūlīņ viss jā-

sāk no gala. Līdz pārtraukuma .vietai tas, varbūt, būs

ļoti viegli, bet turpinot vingrinājumus pēc ilgāka laika bez

iepriekšējā atkārtošanas, būs jau tikdaudz aizmirsies, ka nā-

košie vingrinājumi mācīsies ļoti grūti un nekad vairs neiznāks
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tik pilnīgi, kā kad tāda pārtraukuma bez novēlotas atkārtošanas

nemaz nebūtu bijis.

Burtniekiem iedzimtās spējas.

Tieši burtniecības labā iedzimtu spēju cilvēkiem nav ne-

kādu. Rakstprasmes cēlonis ir viņas objektivi lietišķais gala

mērķis, kura iemesls savukārt ir vēlēšanās izteikt valodu

nevien dzirdami, bet arī redzami. Bet tādas vēlēšanās nenāk

cilvēkiem no iedzimtības, kas patiesībā neatnes sev līdzi vairāk,

kā tikai miesas dzīvību, — tās nāk no tā gara, kādu šinī miesā

izaudzina tie apstākļi, kuros noris mūsu kopdzīve ar citiem

cilvēkiem. Ja attiecīgā cilvēku kopa, kurai jaunpiedzimušais

pieder, jau ir savu garīgo dzīvi līdz rakstprasmei izkopusi, tad

varam droši pieņemt, ka tāds pats rakstītājs iznāks arī jaun-

piedzimušais. Bet ja viņai tādas vēl nav nemaz, tad tikpat

drošs ir paredzējums, ka rakstītājs nebūs arī viņš, jo tādai

idejai šinī apkārtnē tad vēl nav vajadzīgā pamata vispār. Un

tādēļ vienīgi pareizais uzskats par mūsu burtnieciski iedzimtām

spējām lielākas vai mazākas talantētības ziņā šim priekšmetam

par labu ir tas, ka mēs rakstus redzot, mācoties

un atdarinot nodarbinām zināmas maņas,

kuru dažādais sastāvs acumirklī un tīri nejauši var būt tam

vienā gadījumā derīgāks, otrā mazāk derīgs un trešā pavisam

nederīgs. Bet ar to nebūt nav atrasts kaut kāds noteikts un

negrozāms talantētības stāvoklis burtniecības attiecībās ar zi-

nāmu personu, jo maņas ir izkopjamas daždažādos

virzienos un tā spēj ikkuru brīdi mainīt mūsu stāvokli attie-

cībās ar burtniecību, kad mums tāda jāmācas.

Maņa, ar kuras palīdzību mēs savu burtniecisko priekšsta-

tību translatējam uz iekšieni priekš sevis, ir mūsu redze. Bet

maņa, ar kuras palīdzību mēs savu burtniecisko priekšstatību

transferējam uz ārieni citu redzēšanai, ir tauste jeb, pareizāk

izsakoties, tā taustes funkcija, kuru zinātnieki nosaukuši par

kinestezij v (no grieķu valodas „kinesis — kustība" un

„aistesis — sajūta"). Kinestezijas cēlonis ir locītavās atro-

damo centripetālo nervu galotnes, kas locekļiem kustoties tiek

dažādi'kairinātas un ziņo par to attiecīgajiem centriem. Ki-

nestezijai liela loma mūsu apziņā par locekļu kustībām, to ikrei-

zēju stāvokli pret ķermeni un ar tiem skarto priekšmetu sma-
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gumu un citu pretestību sava stāvokļa un novietnes pārmaiņām.

Kinestezija ietekmē kustību apvienošanos kompleksos un tā iz-

veido ieradumus, kas pārvalda gandrīz ikkatru cilvēka rīcību.

Burtniecībai kinestezija devusi tik visai raksturīgo smalki slīpo

un ovāli saistīgo ikdienas rokrakstu stilu, atrodot to tikai tādu

tekoši rakstošas rokas straujākām kustībām vispiemērotāku.

Pretēji cilvēka gribai un zināšanām viņa te prasijusi ievērot

rakstīšanas darbā ritmu, attiecinot to nevien uz laiku

rakstīšanas darba žiglumā, bet arī uz telpu burtu veidoju-

mus sastādošo svītrojumu ģeometrijā, kuru kopējais simbols

ir ikkatram rakstu veidam īpatnējā kaligrafiskā pa-

matzīme. Tā ikvienam saskatāmi un tūliņ skaidri sapro-

tami uzrāda speciāli šim rakstam noteicamo stila

un technikas disciplinu būtību un sastāvu

un tas tad jau ir drošs tilts mūsu apzinātai pārejai no abstrakti

vien jaužamo burtniecības psichisko norisu teorijas uz viņas

jau konkrēti skatāmo biomechanisko rīcību praksi.

Lai nu šo kinestetisko maņu drīz un tālu izkoptu par sa-

prātīgas rakstprasmes apzināta progresa lietderīgu uz priekšu

virzītāju, tad kaligrāfijas pašmācībniekiem ievērojama un ne-

atlaidīgi ieturama vislielākā smalkjūtība pret to, pakļaujoties

bez ierunām kaligrāfijas zinātnieku noteiktām rakstprasmes

disciplinām un uzmanīgi vērojot viņu ikreizējo iedarbību uz

savu personīgo burtnieciskā darba izjūtu. Tikai tā rakstu mā-

cībā panākama subjekta saskaņošanās ar objektu, negrozot pē-

dējā vispār pieņemto pamatējo būtību.

Rakstprasmes ārējie ietekmētāji.

Mūsu kinestetisko maņu ietekmē nevien rakstītāju gribas

iekšējā koncentrācija uz sava darba izjutu, bet to dara arī

daudzi ārējie apstākļi neatkarīgi no mūsu gribas, piem., tas

kustību veids, kādā noris mūsu galvenais ik-

dienas darbs, šo kustību veids un pat tam pierastais

īpatnējais ritms ir spējīgs ļoti lielā mērā noteikt to mūsu ki-

nestetiskās maņas skaidrību un svabadību, kāda tā mums ne-

pieciešama rakstot pēc zināmiem noteikumiem. Cik stipri un

cik tālu mūsu labākās rakstīt spējas var ietekmēt ikviens mūsu

ikdienas darba veids par sevi, par to sīkāku datu zinātnē vēl

nav. Vienīgi šīs grāmatas autora kaligrāfijas kursi uzkrājuši

par to sekojošas plašāk vēl neapstrādātas atzīmes.
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A. Visvieglāk kaligrāfiju iemācas — bērni,

kam vēl nav nekādu īpatnēji izkoptu manuālo kustību ieradumu,

skolnieki, kas labā kaligrāfijā ievadīti no sākta gala, sievietes,

kas vada savu saimniecību un rūpējas par savu ģimeni, privāto

uzņēmumu kantoristi, kam tur pieietamas labas priekšzīmes

vecākajos darbiniekos, vecās paaudzes lauku pašvaldību darbi-

nieki, skolotāji, grāmatveži un kanclisti ar labāku grafisko

gaumi un dažkārt arī zīmētāji un krāsotāji;

B. Normāli mācas — visi slīprakstītāji, vidusskol-

nieki, studenti, skolotājas, kantoristes, slimo kopējas, litografi,

mērnieki, lauksaimnieki, dārznieki, namdari, galdnieki, podnieki,

kalēji, skārdnieki, mechaniķi, audēji, dažu branžu tirgotāji un

pārdevēji, karavīri, policisti, jūrnieki, zvejnieki, rakstnieki, dzie-

dātāji, pūšamo instrumentu muziķi;

C. Grūti mācas — visi stāvrakstītāji, mašinrakstī-

tājas, frizeses, muziķi, aktieri, dejotāji, skroderi, kurpnieki, šo-

feri, sportisti, miesnieki, aldari, viesmīļi, sievietes pēc 45. gada

un visi akadēmiski izglītotie pēc 35. dzīvības gada;

D. Kaligrāfijā gluži nespējīgi ir — miesīgi

vai garīgi defektivie, alkoholiķi, narkotiķi, histeriķi, hipochon-

driķi un dažādi maniaki.

šādu sagrupējumu pa daļai ievērot der arī pašmācības kan-

didātiem, lai tie nelolotu pārāk rožainu optimismu par kaligrā-

fijas iemācīšanās vieglumu, vai arī neiekristu pārāk dziļā pesi-

mismā par tās iemācīšanās grūtībām. Pedagoģiski zinātniskās

rakstu mācības metodologi vienmēr centušies pielāgot totālās ka-

ligrāfijas pamatnējākās disciplīnas tām rakstītāju masas caur-

mēra spējām, kādas īpatnējas un bez sevišķām grūtībām pārval-
dāmas ikkatram normālam vidusmēra rakstītājam, ja vien tas

tīšu prātu nepretojas viņu dabiskajām funkcijām pats. Un tādēļ

varam droši teikt, ka savu mācīšanās saprātību normālās ro-

bežās ieturot un ar kaligrāfijas vingrinājumiem ilgāk nodar-

bojoties, višmaz sava rokraksta acīm redzama uzlabošanās ir

absolūti droša un pat neizbēgama ikkatram pašmācībniekam.

Cits jautājums, protams, ir totālās kaligrāfijas meistarība, kas

prasa tādu savrūpību un nodošanos, kas bez laba vecākas pa-

audzes meistara personīgas priekšzīmes pilnos apmēros nekad

nav iegūstama.
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Pašmācībnieku garīgais noskaņojums.

Gluži tāpat kā ikkurā citā mācībā, arī kaligrāfijā vislie-

lāko lomu spēlē mācekļa domāšanas veids un ikreizējais gara

stāvoklis. To it visos sīkumos priekšrakstīt nav iespējams, bet

sekojošās šīs grāmatas autora līdzšinējo mācekļu at-

sauksmes var dot uzmanīgajam lasītājam diezgan skaidru

pārredzi par to. Tādēļ būs labi sev raksturīgākās no tām pa-

turēt vērā.

P. Prande: Par sekmēm, kuras guvu tik īsā laikā pateicoties Jūsu

teicamai pasniegšanas metodei, esmu pilnīgi pārsteigts. Tagad esmu pār-

liecināts, ka tas, kas dažreiz grūts vai pat neiespējams, lietpratēja skolo-

tāja vadībā gan ir sasniedzams.

A. Dīķis: Sākot mācīties, arvien vēl skatījos uz kaligrāfiju kā tādu

lietu, kas iespējama tikai sevišķi uz to no dabas apdāvinātiem, bet Jūsu

mācības veids mani drīz vien pārliecināja, ka skaisti rakstīt var kurš

katrs, kas zin un ievēro Jūsu aizrādijumus.

N. Balodis: Jūsu kursi (mācības vēstules) patiesi daiļrakstības ie-

stāde, kura izlabo pat sliktāko rokrakstu par skaidri salasāmu un daiļu.

Par viņu sajūsminās ikkatrs un savas rakstiskās iekārtas dēj tā pieietama

pat strādniekiem provincē, par ko lai Jums sevišķs paldies.

J. Abramovics: Pabeidzis kaligrafisko pamatrakstu, varu tikai ap-

stiprināt Jūsu vārdus, ka talants skaistrakstībā nav vajadzīgs tam, kas

grib bet gan tam, kas to māca: — mācijos trīs mēnešus pie

kaligrafa D., bet nepanācu ne simto da|u no tā, ko Jūsu kursos it viegli

sasniedzu vienā mēnesī.

J. Saars: Jūsu īpatnējā metode, kura iziet uz mācības vienkāršo-

šanu, ar savu pāreju no vieglākā uz grūtāko, līdz ar burtu analizi un

iepazīšanos ar to atsevišķām daļām, padarijusi mācīšanos loti vieglu un

sekmīgu.
H. Romāns: lestājoties Jūsu rakstu mākslas kursos, ar vislielāko

neticību raudzijos uz savām sekmēm, bet pēc desmit stundām, kuras pava-

diju Jūsu kursos, ar izbrīnu biju spiests konstatēt, ka mans stāvais, neglī-

tais rokraksts bija pazudis un viņa vietā stājies Jūsu daijais, ar gaumi

izkoptais raksts, kuru Jūs ar savu vienkāršo, viegli saprotamo metodi

bijāt man iemācījuši.

F. Strazds: Beidzot kaligrafisko pamatrakstu pēc Jūsu smalki izstrā-

dātas metodes rakstiski, ar pārliecību varu teikt, ka katrs, kas ievēros

Jūsu priekšrakstus, gūs arī panākumus. Jūsu mācība man bij viegli sapro-

tama un savu brīvo laiku izlietodams, centos savu rokrakstu veidot pēc
Jūsu parauga. Un panākumi, kā redziet —ir labi.

kareivis Ronis: Zinot teoriju un pieliekot nedaudz pūles praktiskam

darbam, skaisti rakstīt nav it nekāds brīnums.

R. Čerņevskis: Jūsu kursos mācīdamies, nācu pie atziņas, ka priekš

tam esmu savu rokrakstu visu laiku tīši kropļojis un ka par to varu

pateikties vienīgi tai skolai, kas mani tā darīt iemācija.
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Skolot. Kronbergs: Vispirmā kārtā Jūsu kursos meklēju iegūt paņē-

mienus, kurus varētu pielietot savā pedagoģijas darbā un to esmu panā-

kusi pilnīgi.

Skolot. Ijiepiņš: Ar prieku un pateicību atzīstos, ka Jūsu kursos

deviņās stundās resp. nepilnā mēnesī, bez sevišķas piespiešanās un pūlēm

esmu ieguvis to, ko savos divpadsmit skolas gados nespēju iegūt.

G. Lukstiņš: Pēc Jūsu metodes mācīties ir viegls, patīkams un pa-

nākumiem bagāts darbs.

Mākslas akad. Vīksna: Negribēju ticēt, ka varēšu savu rokrakstu

uzlabot, tomēr neticamais ir piepildijies ar uzviju.

Fr. Cērps: Mācīšanos sāku ar šaubām, vai tiešām iespējams gadiem

ilgi rakstītu rokrakstu pārveidot glītākā un noteiktākā. Tagad redzu, ka

manām šaubām nav bijis pamata. Arī pati mācīšanās ir ļoti patīkama

un saistoša ar savu īpatnējo veidu.

J. Cimmermanis: Ar Jūsu mācības pamatrakstu esmu ļoti apmieri-

nāts. Viņā rakstot, rodas sajūta līdzīga baudai, kad noklausos skaistu

mūzikas gabalu vai noraugos jaukā dabas ainavā, — tiek pacilāts gars.

E. Gudrais: Jūsu mācībā esmu necerēti ātri un viegli ieguvis jaunu

un daiļu rokrakstu, ar kuru šai īsajā laikā arī esmu iemantojis darba

kolēģu apbrīnošanu un viņu interesi par kaligrāfiju.

Stud. Talat-Kelpšs: Jūsu izsmeļošie aizrādi jumi par burtu pareizo

veidojumu un asprātīgā mācības pakāpenība ir tie faktori, kas man palī-

dzēja iegūt jauno daiļo rokrakstu.

A. Hironīmus: Atskatoties uz veikto, jāatzīst, ka esmu ļoti daudz

ieguvis. Nepareizi turot un vadot spalvkātiņu, rakstīšana man bij sūrs

un grūts darbs, it sevišķi, kad jutos novērots. Bet tagad man rakstīšana

nekādas grūtības vairs nedara: — roka strādā viegli, veikli un neapgur-

stoši. Arī senākā nervozitāte pazudusi. — Par ātrrakstu varu teikt, ka

man liels priekš par šo rokrakstu, kuru esmu ieguvis tik īsā laikā bez

kādas piepūles. Sākumā man ātrraksts ne visai patika, bet tagad, pēc šī

rokraksta piesavināšanas, esmu mācijies atzīt, ka veiklais ātrraksts ir

lielisks darba raksts, kura vienkāršais stils un savdabīgi asais ritms ga-

rantē vajadzīgo ātrumu, darbā nekad nenogurdinot.

J. Lūsis: Man ir liels priekš par diviem gluži jauniem rokrakstiem

— kaligrafisko pamatrakstu un veiklo ātrrakstu, kas ir pilnīgi patstāvīgi

rokraksti, šiem rokrakstiem vijas cauri zināma likumība, kas tos neļauj

sabojāt vienu ar otru, kā to varētu domāt par stingro pamatrakstu pēc

pārejas uz brīvāko ātrrakstu. Jāsaka gluži pretējais: vairāk vingrinoties

ātrrakstā, gūstama jau zināma veiklība pārejai uz mākslas «laiļrakstu.

Stud. Tomsons: Rakstprasme patiešām uguns — siltums un gaisma,

ko nenovēlīgie dievi cilvēku garam visvairāk apskauž, bet tā spīts, kas

Jūsu metodē, tomēr iet pāri viņu spēkiem. Ar veiklo ātrrakstu atkal esmu

ieguvis pilnīgi jaunu raksta veidu, kura lielā nozīme katram labi zināma.

Šis raksts pilnā mērā attaisno savu nosaukumu, jo, tiešam, parastajā

ikdienas darbā nav nekā labāka par to un tā vērtība tur ir neatsverama.
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A. Tombergs: lemācijies Jūsu skaisto ātrrakstu, sajūtu tieši dziņu

savā brīvajā laikā nodarboties ar rakstīšanu, kas man tajā dod arvien

lielāku veiklību un izturību. Tās vislielākā mērā veicina Jūsu veiklā ātr-

raksta slīpais augšup-lejup ritms, kas rakstu paātrina pašam nemanot.

V. Mārtinsons: Skaistam rokrakstam neapšaubāmi vajadzīga arī

paša rakstītāja liela patika uz to. Bet tas arvien vēl ir tikai tā zeme,

kurā laba sēkla labprāt augtu un krietnus augļus nestu. Turpreti pati

sēkla vienmēr būs iegūstama tikai no labas metodes. Domādams, ka kali-

grāfija paliek kaligrāfija un ir visur vienāda, pāris gadus atpakaļ sāku

mācīties pie kāda cita kaligrafa, kura mācība, diemžēl, palika bez sekām.

Atkārtojot mācīšanos vēlreiz pie Jums, varu sacīt, ka laba kaligrāfija

tikpat maz līdzinās sliktai kaligrāfijai, kā lietpratēja atlasīta sēkla daudz-

kārt pārspēj kaut kur sagrābātu.

Laukstrādnieks P. fiķis: Rakstu savu pirmraksta galadarbu. Mē-

nesis jau ir pagājis, kamēr iesāku mācīties. Pēc laika skatoties, jau

vajadzētu būt meistaram. Ja nu tāds vēl neesmu, tad vainojama būs

paša roka, kura neklausa tā, kā vajadzētu. Viņai par attaisnojumu varētu

teikt, ka rakstīšana nav viņas galvenais darbs. To viņa dara tikai pa

vakariem un svētdienām. Domāju, ka viņa savu uzdevumu ar laiku pildīs

labi, jo viņa nu zina, kā tas ir jādara. (Tagad Ē. raksta patiesi meistarīgi

visus četrus smalkrakstus un pie tam vēl ar sevišķu izsmalcinātību un

grāciju).

Tā tad — it kā mazliet skeptiska ziņkārība, palēna iedzī-

vošanās ikkatra raksta būtībā, nepārsteidzība savos slēdzienos,

uzmanība darbā un paļaušanās uz savām spējām, ir tās paš-

mācībnieku īpašības, kurām pieturoties, bezsekmības rakstu

mācībā pēc labas metodes nav un nevar būt. Neaug-

līgā ikkatrā gadi jumā ir tikai bezdarbība. —
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